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gama श्री: 0 
विश्वविशुतवशसमखिलभारतीयजनमनोमन्दिरविलासरसिक IA: 
धर्मविजयध्वजोत्तोलनलब्धप्रतिष्ठबाहुबलं भ्रीमन्तं शतावधानचमंत्कृतलोकं 
व्यासमम्त्रिकादत्त॑ को वा न जानाति लब्धवर्णः १ स हि महानुभावो न 
केवलं घर्मविध्वंसिंद्प॑दलनेन,नवा केवलमासेतुहिमाचलं मदितमाह्मत्म्येन 
बाक्याटवेन, नवा केवलं समुदीयमानराषट्रभाषामाएडागारसमद्धस्यां; 23 
नवा केवलं सम्प्रदायलब्धस्तवेन- सदाचारेण; अपित सब रेतैरकलनीयै-” 
Juna: सहेव प्राक्तनकविप्रतिभास्मारकेण लोकोत्तरचमत्कारकारिणा 
कविताबिरचनचादु्येणापि जगति विद्योतितः। अल्प एवं वयसि भगव दार 
राधनवशीकृतं वैकुश्ठमुपेयुधोडपि यस्य सनातनघ्मसमर्थनदृढतरयुक्ति- 
कदम्बवासिता निबन्धा यथाऽद्याफि जनमुनांझि वासबन्ति, यथा वा सुप्रसि- 
द्वानि प्रकीणंकानि संस्कृतहिन्दीपद्यानि रसिकेजांधुष्यन्ते, यथा च हिन्दो- 
भाषायां सुअथिताः 'श्राश्चयंबत्तान्त? प्रभृतय उपन्यासाः, गद्यकाव्यमीमां- 
साद्या लचणग्रन्याश्च चेतश्रमस्कुवेम्ति, 'पण्डितप्छाड-गुप्ताशुद्धिप्रद- | 
श॑न-विधाश्च लघवोऽपि सारसंदृव्या ग्रन्थाः पाणिडत्यं प्रण्यापयन्ति, ` ¶ 
तथैव तंदीययशोमन्दिरसुबणंकलशायमानं “शित्रराजविजयाभिघं' संस्कृत- 
गद्यकाव्यं तत्रैव मन्दिरे वलमीमूतं च 'सामवर्त नाम संस्कृतनाटकं 
विदुषां हशोरासेचनं मनसि Saka च न , कस्यापि संस्कृतप्रणुयिनः ९ 
सचेतसोऽविदितम्‌ । गद्यकाव्यानां संस्कृतमाषायामतिविरलता सङ्गतः 0 
men: सवसमृद्धाया अपि शिरसि कलङ्क इवाऽऽठीत्‌ । नहि दयुत्पततिलि- | 


A 


E, ! 
प्मुच्छात्रजनमनस्तोषकरं किमपि गद्यकाव्यमुपलम्थते रम TEE ९ 


इत्युक्तिरपि न सकंधा*वितथीमूता, वाखवदत्तादीसअतिक्लिष्टतेया aa | 
तस्यापि rk RSE RA भ्रॉतिमयुरांया अपिं काटा औँतिर- | 
झिंतवर्णनसरसीमूतत्वेन दुरबगाइतया, दशकुमारचरिते चरित्रचित्रणस्या- 
तीव हेयतया, हिंतोपदेशपञ्चतन्त्रयोः केवलं बालोपयोगितया च गद्य- 
काग्यामाव एव यो विदुषां मनस्सु क्लेशमादधाति स्म, तस्योन्मूलनं 
व्यासमहोदयेनैव सम्यगकारि । शिवराजविजयः प्रौढोऽपि सुप्रसन्नः, अनुः 
कस्णीयैतिह्ासिकच्‌रितचित्रणचणः, अरन्येरस्पष्टचरीमाधुनिकशेल्या वणंन- 
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नैपुर्णी च॑सम्यगादधानः, लोकव्यवहारोपयं,गिशब्दव्युत्पत्ति समपेयन्‌., | 
कथाग्रसज्ेन प्रतिपदं चित्तं समाकर्षन्‌ , सर्वतोडधिक च चिरदास्यानुभवेन ! 
म्लानतां गते हिन्दूजातीयानां मानसकुसुमे देशमक्तिसौन्दर्यमात्माभिमान- 
aka समाचिन्वन्नतीत स्पृहणीय:। 'सामवत'मपि च प्राक्तननाटकल- 
चणान्यजइत्‌ , रसपरितोषं च विदधद्‌, अश्ुतचरकथावस्तुसंहव्धमतिर- ¦ 
मणीयम्‌ । उभयत्रेव गुणालङ्कारविन्यासाय रससमुद्रेकाय च श्लाघनीयः | 
सफलो ग्रन्थकठुः प्रयत्नः । अहमनेग्रभ्थरत्नयोरालोकनेनातितरां परितु- 
ष्यामि, हृष्यामि च | सवत्र SEAT च प्रचारमनयोरभिवाञ्छ्ञामि | एवं- | 


श्र 


विधग्रन्थरत्नानां, पाठनयोजनाहारलतायां यथोचितसन्निवेशेऽपि यद्यदा- 
सीना विद्वन्मू-याः, तर्हि सुरभारत्यास्तदीयच्छात्राणां च दुर्देवमेवाद्यापि 
जागर्तीत्यनुशोचनमन्तरेण किमन्यद्वक्तव्यं स्यात्‌ MNÀ च व्यासमहा- 
नुभावग्रन्थानां सवेषामेव जगति प्रचारो गुणम्राहिषु सम्पद्येतैव जगदीश्व- 
रानुग्रदेशेति-- 

भाद्रकृष्ण, १ भौमे २०१० | 
हिन्दूविश्वविद्यालये, काश्याम्‌ | 
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गिरिघरशर्मा चतुवेद्‌ः 
सुभ ente Tana 
विश्रुतयशसो मद्दाकवेः भ्रीमदम्ब्रिकादत्तव्यासमहोदयस्य सरसलेखनी- 
ग्रसूतस्य ्रीशिवराजविजयामिधस्य संस्कृतगद्यकाव्यस्य पुस्तकमालोक- 
यतः कस्य नाम सचेतसो विदुषः स्वान्तमानन्दतुन्दिलं न भवतीति 
न विदूमः 
भाषासोष्ठवेन भावगाम्मीयेण महत्या च काव्यसमुद्धथा पुस्तकमेतद- 
वांचीनेषु sand स्थानमभजदिति निःशङ्कमङ्गी क्त महामः। 
एकेनेव ग्रयासेन संस्कृतभाषामधिजियांसूनामन्तेसदामितिहासुज्ञ।नं 
काव्यरसासवादनं च भवत इत्यतो भारतवर्षस्याखिलेघु विद्या केन्द्रेषु पुस्त- 
कस्यास्य पाठयत्वेन निर्धारणं सवथा समुचितमिति वाराणसीबासिनः 
साहिस्याचार्य्रीताराचरणशमभङ्टाचारर्यंस्याभिमतमेतत्‌ | 
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॥ श्रीसास्वशिवाय नमः | 3 
शिवराजविजय नाम . नव्यभव्य काञ्य garage ta 


ससुज्ज्वलश्लेषं मनीषाविशेषसमुन्भेष॑ निभालयतां लब्घवर्णोनां 
कादस्वरोकारं सचमत्कारं सपुरस्कार वितनोति, araagat- 
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विश्वविर्परातयेदुषीवै भवान्‌ भाम दम्बिका दत्तव्यासमहो दया न संस्कृतशेषु 
को नाम न जानाति १ गद्यक्राव्येध तदीयं शि्‌वराजविजयं गद्यकाव्यं 
प्रकृतसमयोपयोगितया सत्रोंतिशायि बिराजते | ,पठनपाठनादिध तस्य 


प्रचारः परमावश्यक्रः । काव्यदष्ट्या वस्तुदृत्तदष्ट्या च नेतेन सहशमपरं . 


गद्यक्राव्यमस्तोति पाठथग्रन्थेषु तस्संग्र इणं परमोचितं प्रतीयते | 
० यथोक्तमुपरिष्टात्‌ स्वामिकरपात्रिमह्ामागेस्तत्तथेवेति बाढमहं सम्मन्ये। 


नारायणुशास्त्री खिस्ते, काशिकर'अकीयसंस हतका लेज सूत पूर्वाध्यच्छ?। 
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| |. वर्ष हुए, मैंने आद्योपान्त पढ़ा-कुछ वर्षों के पीछे पुनः ाद्योपान्त पढ़ा- | 
AS 


श्रद्येय डाक्टर भगवाचदास | 


भीञ्िस्प्कादत्तव्यासजी का रचा "शिबराजविजयः? नाम का गद्यकाव्य, | 


उसका छुठवॉ संस्करण निकला--इस नये संस्करण की एक प्रति में इस | 

काव्य कोण्तीसुरी बार पढ़ रहा हूँ-प्रत्येक बृत्ति में आनन्द अधिक आया--- 

| Tran, परणिडत-मण्डली में, प्रायः तीन गद्यकाव्यों की चर्चा अधिक । 
होती रही है; सुबन्धु की “वासवदत्ता', बाण की. 'कादम्बरी?, दरडी का “दश- f 


||, कुमारचरित --दण्डी का गद्यकाव्य तो निश्चयेन, अन्य दोनों की अपेक्षा से | 
| अच्छा कहा जा सकता हे,--यद्यपि 'अ-लौकिक? ग्र-सम्भाव्य-सी घटनाएँ उसमें || 


p 
E 


y 


| 


| 


' कई बेर आई हैं, तथापि भाषा, ओजस्विनी होती हुई भी कुछ श्रर्थ रखती है, | 
और राजनीति, लोकचातुरी, ललितकला श्यादि विषयक ज्ञान भी उसमें रबखा | 


है--पर वासवदत्ता और कादम्बरी के शब्दों की अरण्यानी में तो वेचारा झर्थ- 
पथिक सर्वथा मूलभटक कर खो जाता दै; उसका पता ही नहीं लगता-कविता 


| | के गुणों में प्रसादगुर एक मुख्य गुण है; वह इन दो काव्याभासोमें मिलता नहीं--- 


विपरीत इसके, शिवराजविजय में, भाषा उत्तमोत्तम, ओजस्विनी भी, 


अर्थपूणं भी, सुबोध्य भी;यथास्थान, यथावसर, उद्दाम भी, कोमल भी। नवो रस 


; संस्कृत साहित्य में प्रायः ्रभाव ही हे, वह इस ग्रन्थ में प्रधान हे; शङ्कार भी है 
` और सवथा सात्विक, सुश्लील, कोमल, प्रीतिरूप, कहीं भी अश्लीलता आने 


|) अकृष्टः पद: पूरा 


| 
| 
भी इसमें बहुत Mad भर दक्षता से रक्खे हैं; वीररस, जिसका अर्वाचीन } 
i 
| 


नहीं पाई है; युद्धं के प्रसंग में रोद्र, भयानक वीमत्स का, और वीर के संबंध 
में अदभुत का, रूप बहुत पर्याप्त मात्रा में दिखा दिया है | राजनीति और चार- f 
चावुर्य अर रणकौशल का भी निरूपण बहुत सुन्दर है । सर्वोपरि गुण इसका } 
यह है कि विषय ऐतिहासिक, अधिकांश वास्तविक है; कपोल-कल्पित नहीं; { 
र देशभक्ति, जन्म-मूमि-भक्ति, प्रजा की राज-भक्ति, राजा को प्रजामक्ति, } 
दोनों की धमे-मक्ति और भारतीय-राष्ट्रीय भाव से भरा है; जिन भावों का 
` अर्वाचीन संस्कृत ग्रन्थों में सर्वथा अभाव है । 
में नहीं जान सकता हि क्यों aea मण्डली में अश्लीलतापूर्ण, 'हठात्‌- 
* माघ किरात आदि काव्यों की इतनी महिमा. है; और इस 
रत्नभूत अन्य से ईर्ष्या नहीं तो विमुखता है | इसका जितना अधिक प्रचार हो i 
उतना अच्छा है-- F 
£ 
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॥ श्रीः ॥ 0 


० ९७७ 
Faita: 
“गद्य कवोनां निकष'्च॒द्न्ति” 


श्लोक एकस्याप्यंशस्य 'चमत्कार-विशेषाधायकत्वे gas 
श्लोकः प्रशस्यते, न च गद्ये तथा gad सौष्ठवम्‌। गये तु सवा- 
ोण-सौन्दर््ुपल्वभ्येत चेत्‌; तदैव तत्‌ प्रशंसा-भाजनं भवेद्‌ 
TARI पथ्ये छन्दःपारवश्यात्‌ स्वच्छन्द-पद्प्रयोगो न RE- 
तीत्यनिच्छ॒ताऽपि कविता-ग्रसङ्गप्रासं स्वाभाविकं स्वड्पमपि वच- 
नीयं क्वचिद्‌ विस्तार्यते, क्वचिद्‌ बह्कपि नियताक्षरेः संचिप्य चो दिष्ठ 
विघीयते, क्वचिच्च द्विन्न-स्वामाविक-पद-प्रयोग-समापनीयान्यपि 
पारस्परिकालाप-संसऊ-प्रास-वाक्यानि जरिलीक्रियन्ते । गये 
तु यदि किमपि ताहशमस्चाभाविकं स्यात्‌ ; तत्‌ कवेरेव निवेक्ति 
सहदवद्यस्‌-इत्यादिकारणेः पद्यापेच्षया गथमेव महामान्यं भर्वात, 
भवति च हुष्करमपि गद्य-काव्यमेव । अत एव शुद्ध-पद्यात्मकेषु 
बहुषु महाकाव्येष्वपि खरडकाव्येष्वपि च प्राप्येष्वपि गद्यपयात्म- 
केषु चम्पू-नाटकादिपु चानेकेषूपलरभ्यमानेष्वपि, शुद्ध-गद्य-काब्यानि 
तथा नाऽऽसाद्यन्ते। अस्माकं महामान्या 'धन्याः सुबन्धु-बाण- 
दण्डिनो महाकवयों ये वासवदत्ता-फादुम्बरी-दशकुमारचरितानि 
खुघामधुराणि सदा सदलुभाव्यानि „ गद्यकाव्यानि विरचय्य भारत- 
ad सबहु-प्रमोद-वर्ष' व्यधिषत; येषां 'चोक्ति-पर्यालोचन-प्राप्त- 


७ 
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(3) 
Stan 


यर्यास-्युत्पत्तयो5सद्ठ॒धारछात्रा अद्यापि वर्तन्ते, वतिष्यन्ते च 
चिराय । पूरवैमंद्वार-हरिचन्द्र-प्रस्टतिभिरेतैमंहाकविभिश्च प्रचारि- 
Kis सहाकाव्य-सञ्चारो न चिराय स्थितिमकलयत्‌। भारतामि- 
जन्दापि-कविभिरपि च प्रायः पद्य-प्रकतिकेरेव सममावि-इति 
amke: Karangan पद्यान्येन निबद्धानि। ae- 
तन्तु समय-महिस्ता आरतीय-वतेमान-भापासु बहुधा गण- 
काव्यानि विरच्यन्ते । चङ्ग-गुजरादि-भापासूपन्यासैरेल ब्याप्ठा विप- 
णयः | हिन्दीभाषापि च प्रत्यहमतिशयमासादयति गद्यसोपाने - 


Ra पदाधाने। परे न Sad प्रीकृतिक-णिर्शा गुरवो ait- 


गिरि स्युत्पत्तिगरीयांस उपलभ्यन्ते, न वा काश्चिद्‌ धन्य-धन्यानू 
विद्ाय संस्कृतसादिस्य-व्युर्पन्ना एव, इतर-आपानु रक्ता विशेषतोऽव- 
खोकयन्ते। अत एव आारताभिजन-भाप।-कवयः प्राय$ स्व प्रमान 
ariana शोधयितुं न पारयन्ति, न वा सापाकवि- 
समाइताच्‌ नचान नवान्‌ अनोरमान्‌ घचमत्कारविशेषाधायकान 
पथोऽनुसएं' संस्छृत-साहित्य-वेभवेष च निधीन्‌ वर्ड॑यितुं संस्कृतज्ञा 
एव प्रायशः पारयन्ति | कदाचिद्‌ बृन्दारक-चुन्द्‌-चाण्यां गद्यकाव्य- 
अचार - दौबेल्यस्येदमेव प्रघानं कारणं स्यात्‌। महदिदसुपहासा- 
TG aeai यद्‌-सण्डूक इव महारारावार-पारमासादयितु' 
सतमानस्ताइशं कदि-कौशल-निकषायितं गद्यकाव्यं MET: AA- 
यान्‌ जनो रिरचयिषुः daa इति । काव्यमिदं सा स्म भूत्‌ ताहग- 
साव-विबट्कस्‌ | मा स्म बा पुषत्‌ कस्यापि सोद्‌-विशेषम्‌ , परं 
समा तु सनातनघमं-धूवंइ-शित्रराज-वणंनेन रसना पावितैव, 
प्रसङ्गतः सदुपदेश-निदशेः amati सफल्नितमेव, ऐतिहासिक- 
काञ्यरुचीनि स्वमिन्राणि रक्षितात्येव; चिरमस्मतपूर्वजेः पराशर- 
पाराशरादिभिरुपा्तिता संस्कृतभाषा सेवितैव, ayal निमोल्य 
सबिशेप्नं साक्षात्कृता पीयूष-पूर-पूणेंरिव दकपातेरुज्जीवयन्ती पारि-९ 


जात-ङसुम-चरपिभिरिव बचनेरुपदिशन्ती जननो सरस्वती समारा- 
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Fade, सद्यः परनिद्व तिश्च समासादितैव | भवसूतिजगन्नाथादीां 
शजभान्यानां कवि-मणडल-चक्रवरतिनान्तु द्वेषविशेपैचा स्वम्रन्थः 
मामिकजनालाभेन वा कारणान्तर-कलापैवो महानेव maag 
आसीव । “कोऽस्मद्प्रन्यानबल्योकयिष्यति ! को वाऽस्माक० Tg 
तात्पर्य भोत्स्यति १०-इति चिन्ता-सन्तान-वितान-मङकावातो दूधूत- 
संशय -घनबनाइम्वर एच तथा समरोस्सीदू हू इयाकाशस्‌ ; यथा रु 
सद्यः परनिइति-रूप-चन्त्रिका-प्रसरेणापि न र्जितमेव तदन्त:करण- 
ङुझुइ-वनस्‌ । 
तथा VRATA — 
“ये नाम केचिदिइ नः प्रथयन्त्यवज्ञा 
जानन्ति ते किमपि तातू प्रति नेष बत्नः । 
उत्पस्स्यतेऽस्ति मम कोऽपि समानधर्मा 
कालो ad निरवधिविपुला च एथ्वी ॥? 
“विद्वांसो वसुधातले परदचःर्वाघा हु वाचंयमा 
भूपालाः कमावला समदिरोन्मीलन्मदाघूरताः । 
आह्ये घास्यति कस्य लास्यमधुना घन्यस्य कामालस- 
स्वर्वामाधर-माधुरी विधुरयन्‌ वाचां Barat मम ॥? 
अहन्तु तादक्षाणां महाकबीनां चरण-रजो:विमशं-माजनसपि 
aans भाररवत्तरोऽस्मीति निश्चिनोमि, यतो सदुअन्थ- 
मार्मिकस्तु मिथिला मद्दी-महेन्द्रः, भारत-साम्राज्य-व्यव त्यापक- 
समाज-सञ्जीवनः, महामान्यः, TA, «घन्य-धन्यः, विविध- 
'बिरुदावली-विराजमानः, राजमानोन्नतः, नशोन्नतिदायकः, REl- 
राजभीरमेश्रसिंदवीरवर एवास्ति | साथग्ति च परश्शता चाराए- 
०स्यादि-पणिडत-मणडल- मरडन रसास्वादाचुकूज-चासना-वासिता- 
Tau विडुध-जचाः । 


3 (J 
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सोऽयं स्वलेखनी-कण्हूसुपरमयिशु' लिखितः प्रकाणड-ल्लेो 


`” यदि चेपाञ्चित्‌ पणिडत-प्रकाणडानां कणं-कण्डूं खण्डयेत्‌ , तत्‌ ga. 


wd SRST 


कृत्यः dala | ये तु पुरोभागिनो aaia प्रशन्धमसुं guz- 
सु्ररर्गएड-करडूयने।, ताणडव-करणडीङत-ञभङ्गेश्चास्मानास्मा- 
कांश्च हीसयिष्यन्ति, तेऽप्यस ङ्थ-णति-पात्राण्येवास्माकस्‌। ये तु 
जोषं जोपमालोक्यापि काव्यानि, समासाद्यापि च तोषम्‌ , सरोष- 
सुञ्जञम्मिताभिर्जाउरज्बालाभिरेव तं जारयन्ति, जारयन्ति ते आव्णोडपि 
लौइमपि विषमपि दाधीचार्थीन्यपि चेति विज्नक्षणकुक्षयस्ते न कस्यः 
नमस्याः १ te $ 


—झस्बिकाद््तव्यासः । 
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॥ श्री ॥ 


शिवराजविजयः `` 


गद्यकाच्यस्‌ 
—g—— 
“बिष्णोर्साया भगवती यया ° सम्मोह्दितञ्जगत्‌ '” 


“हिः स्वपापेन विहिंसितः खलः साधुः समत्वेन भया द्विसुच्यते 1” 
भागवतम्‌. 


ana नमः । 

Rag खेलन्ती शिवशिरसि गड्भालइरिकां 

समुद्यद्गम्मीरध्वनिमरसमुद्दीपितमदाम्‌ | 

निरीच्योर्का वामा सरलह्कदयाऽऽघूरितवती 

यमासेव्यं देवं तमिह कलये चित्तनिलये ।। 
तत्रसवान्‌ कविङुलचूडामणिः सिद्धसरस्वतीकोऽम्बिकादत्तव्यासो चीररसम्र- 
धानं गद्यकाव्यं चिकीएुमंहनीययशसो भारतभागधेयस्य दुरदाम्तोरगजिहजिह्णोसा- 
टनकुशलस्य शिववीरस्य चरितचयनेनैव भारती कृताथेयितब्येति ब्रिहितमनोरय 
उपक्तिपति वेदव्यासोिंत भीमद्भागवतादुद्धताम-विष्णोमायेति । वेवेष्टि व्या- 
प्नोति चराचरात्मकं प्रपञ्चम्िति विष्णुर्मे, तस्य माया = सलत्वप्रधानः शक्ति- 
विशेषः । सा चेषा भगवती =समग्रषड्गुणसम्पन्ञा | 


शिवराज-विजय का हिन्दी अनुवाद 
७ “भगवान्‌ विष्णु की माया (दैवी शक्ति) सकज-पेशवयंशालिनी है, जिस 
सम्पूर्ण जगत्‌ को मोह में डाल रखा है, कतंग्याकतग्यविमूद कर रखा Ri 
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ae AAA i RR MR CRs 
| अरुण एष प्रकाशः giai भगवतो मरीचिमालिनः। एष 


Fr ऐश्वर्यस्य समग्रस्य घर्मस्य यशसः श्रियः | 

ज्ञानवैराग्वयोश्चेव षण्णां भग इतीरणा lI 
aa भगपदार्थः--तद्वस्व्च भगतरस्वम्‌ । यया=मायया । 
A जगत्‌ स्यावरस्याप्युपलचणम्‌ | सस्मोहितस्‌ = सम्यगूपेण 
मोहितम्‌ । 
| Ra = घातुकः | खल; = दुष्टः । स्तस्यैव पापेन विहिंसितो भवति, 
Jaa तत्र निमित्तान्तरापेक्षा । साध्नोति परकार्यमिति साधुः | तथामूतश्च सम- 
। स्वेन = विवेचकत्वेन | भया द्विभ्ुच्यते = अपगतभया भवति | तत्रापि तस्य 
' समत्वमेव हेतुनं वीजान्तरापेक्षा-तदुक्तम्‌ “न कतृ त्वं न कर्माणि लोकस्य सृजति 
: प्रभ्ुःइति । एतेनाऽऽच्चनिर्वासे पापिनामशोमनाः साधूनाश्च शोभना आचाराः 


| 


` प्रदर्शिता भवेयुरित्युपत्षित्म्‌ | सर्वश्चेदं सवेतन्त्रत्वतन्त्रस्य भगवतो मायया 
| ब्रिगुणात्मिकया नित्रद्धैरेब समास्थीयत इांत, काचन हिन्दुझन्या केनचन दुष्टेन 
हृता रक्षिता च सा साधुना, दुष्टनाशश्च स्वप्रापेनेत्र सबृत्त इति कथाभागश्च | 
विष्णुनामग्रहशेन मङ्गलमपि. शिष्टाचारानुमितश्रुतिबोधितेतिकत्तव्यतां 

कयाभागं प्रारममाणो भगवदादित्यप्रकाशात्मकवस्ठुनिदंशरूपमपि मङ्गलं 
: समाचरति-अरुण एष इति । पूर्वस्यामिति-“दिशि? इति विशेष्यम्‌ | 
' मरीचीनां मालाऽस्यास्तीति मरीचिमाल्ली = दीधितिपतिः । बहुत्रीहीतरसमा- 
, होपलचक्रकर्मधारयपदघटितमपि “न कर्मधारयान्मत्तर्थीयो बहुव्री हिर्चेत्तद- 
अंप्रतिपत्तिकर” इतिं वचनं न सार्वत्रिकम्‌ , “सुन्वत? इति भाष्यप्रयोगा- 
दिति ध्येयम्‌। अरूणः = ईषल्लोहितः । Kata रबिरंशुमान्‌ ? इति 
|भगवद्विमूतिसमूहपातित्वेन Kiara सर्वथा स्फुटम्‌ । ग्रथा5षदित्द विशिनप्टि- 


“हिसा «रने वाळा gia अपने ही प।पसे विनाश को प्राप्त होता है और 
|ररोपकारी एुरुप फतेब्याकतब्यविवेक से भयविमुक्त हो जाता है ।? क 


` 


gi दिशा में भगवान्‌ सूर्य॑ की आरक्त आमा है। ये भगवान्‌ 
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दिरामे ] प्रथमो ज़िश्वासः । १३ 
>**---५४-११--५०- १११ Tn dn rt nm T 
भगवान्‌ मणिरावशमणडळ्स्य, चक्रवर्ती खेचर चक्रस्य, FIER- 
माखरडलदिशः, दोपको ब्रह्माएडभाएडस्य, प्रेयान्‌ पुरडरीक- 
पटलस्य, शोक-चिमोकः कोक-लोकस्य, अवलर्बो रोलस्त्रकद स्वस्य, 
HAMT: खवव्यवहारस्य,इनश्च्च दिनस्य । अयमेव अहोरात्रं जनयति 


पष भगवानिति । “दिनस्य” इत्यन्ते मालारूपकालङ्कारो वेदेशी रीतिः 
प्रसादाख्यश्च गुणः au = रत्नम्‌ । यथा दीरकादिरन्धकीर्‌, वारयतिः 
प्रकाशयति च पदाथसार्थ' तयाऽयमपि वाह्मभ्यन्तरतमोऽपवार्यं प्रकाशयति 
सकलानर्थानिति मणित्वेन रूपणम्‌ । खे नभसि चरन्ति गच्छन्तीति 
खेचराः = मगणः, तषां चक्रस्य = समूहस्य । चक्रवर्ती = सम्राट्‌ | सेन्यं 
प्रवत्तयति Sara, दनाधिपोऽप्वव अहसणमित्ि रूपणम्‌ | METET- 
दिशः = इन्द्रसम्त्रधिन्याः प्राच्या नायिकायमानायाः । छु.ण॒डलम्‌ = कणां- 
भरणविशेषः । 'वत्तु लत्वमारोपबीउम्‌ । ब्रह्माएडमेच भारडम्‌ = सदनम्‌, 
तस्य दीपकः | प्रकाशकत्यमत्राऽऽरोपहेतुः। पुण्डरीकाणाम्‌ = कमलानाम्‌, 
“Gue सिताम्मोजम्‌? इति विशषग्रहणन्दु नात्र, श्वेतत्वस्याविवक्तित- 
स्वात्‌ , GETM = समूहस्य । मयान्‌ = अतिशयेन प्रियः | कोकानास्‌ = 
चक्रवाकाणाम्‌, लोकस्य = समुदायस्य | शोकस्य विमोक aras । 
रुपकम्‌ । कोकमिथुनानां रात्रियिरहः कविसमयख्यातः । अन्न बहुब्रीहिप्रदशन 
टीकाकृतामनपेक्षितमसाम्प्रदायिकञ्च, बहुब्रीहिसंग्राह्माभिधेयस्य समारोपणा देवोप- 
पत्तेः । ARAINA = अमराणाम्‌, कद्स्बस्य = समूहस्य । अवलम्बः= 
MAT: । QATA व्यवहारः = ऐहिकामुष्मिकलक्षणी व्यापारः, तस्य, 
gaan: = प्रवत्तयिता । दिनस्य, इनः स्वामी । “इनः सूर्ये प्रभावि” 


(ad) अन्तरिमणडल के रत्न है, नचन्नराशि के सन्नाट्‌ हैं, प्राची 
दिशारूप नायिका के कुण्डज हैं, ब्रह्मारडरूपी गृह के दपक हैं, कमल- 
कदम्ब के ( विकासक होने से ) प्रियदम हैं, चक्रवाको के शोक विमोचन 
हैं, भ्रमरों के आय हैं, ऐहिक और पारलौकिक सकल agnis 
na हैं, भोर हैं दिन के स्वामी । ये ही दिन और रात के. 
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13 शिवराजविजये [ अथे 


~ ee RT RD gS nga any १९०-...... | 

“Saga Kal द्वादशखु भागेषु विभनक्ति, अयमेव कारण षणणा- 
HINA, एष एवाज्ञीकरोति उत्तर दक्षिणं चायनम्‌, एनेनेव खम्पा- क्‍ 
दिता युगभेदाः, एनेनेव Bar: कल्पभेदाः, एनमेचा ऽऽश्चित्य भवति _ 

' 'परमेष्ठिच: पराङसङ्कः्या,' kena चर्कत्ति वर्भति जिं च | 
जगत्‌, Ag पतस्यव aga, गायत्रो agda mafa, 
'स्यमरः | इनपदस्थ स्वामिसूयोंभयवाचित्वेडप्यत्रा55द्यपयांयत्वमेवेति ध्येयम्‌ । | 
श्रथ स्वभावोक्त्याऽलङ्करोति तमेव मगवन्तम--अयमेवेति । अहश्च रात्रिः 
श्चाहोरात्रस्तम्‌। शशधरेऽपि किरणानुप्रवेशद्वारा विकाशकस्वमेतदीयमेवेति 
भवति द्वितयजनकस्वमेबकारसार्थक्यञ्चो ति विवेचनापटवः | ञ्जनयति = प्रादु- ` 

, भावयति । घत्खरम्‌ = दांयनम्‌,। द्वादशार भागेषु = मेषादिमासरूपेषु | 

aa विभजते । “भज्ञो श्रामर्दने” इत्यस्य रूपम्‌ । भवति चान्न 

) मानबं शासनम्‌ “अहोरात्रे विभजते सूयों मानुषदेविके!इति। घण्णासुतूनाम्‌ 

, = वसन्तग्रीष्मवर्षाशरद्धेमन्तशिशिराणाम्‌ । कारणम्‌ = हेतुः | अयनम्‌ = 
सर्यमार्गः । युगानास्‌ = तत्रेताद्वापरकलीनाम्‌ । भेदाः=विभागाः । एने- ` 
“नैव सूर्येणेव, शरन्वादेशत्वादेनादेशः | कल्पभेदाः, पष्ठीतत्पुरुषः| कल्पश्चेक- 
सहस्तमहायुगात्मकः स्यातः कालविदाम्‌ | परमेष्ठिनः = qg: | पराद्ध- 

"संख्या = अन्तिमा पराद्धनाम्ना ख्याता संख्या । चति > पुनः पुनः 
करोति । यडलुगन्तम्‌ | यडलुकरछान्दसत्वं तु न वेयाकरणसम्प्रदायसिद्ध न वा 

, महाकविजनानुमोदितमिति भूयो भूयः प्रयोगान्‌ प्रदर्शर्यात । यडलुगन्तत्रित- 

, येनोत्पत्ति- स्थिति-लयकदृत्वं निवेदितम्‌ | चर्द्निः = स्वुतिपाठकाः। वेदा! 


२] 


, जनक हैं, ये ही वपं को बारह भागों में बॉटते हैं, ये ही छः aga 
के जन्मदाता हैं, ये ही दक्षिणायन और उत्तरायण (aku और उत्तर 
मार्ग ) का अवलस्बन करते हैं, इन्हीं ने सत्य, त्रेता, द्वापर और कलियुग 
, का भेद किया है, इन्हीं ने: कल्प का विभाग किया है, इन्हीं के सहारे 
“ब्रह्मा की पराद्ध नाम की सबसे बड़ी ( अन्तिम) संख्या ( ब्रह्मा की 
' आयु का आधा काल) पूरी होती है, ये ही बार बार जगत्‌ की 
“सृष्टि, पालन और संहार करते हैं, येद इन्हीं की स्तुति करपे हैं, 
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निरामे पथमो निश्वासः । gu 
Ae Aa AA ee SOS * 
अह्यनिष्ठा ब्राह्मणा असुमेवाहरहरुपतिष्ठन्ते । धन्य एष कुल्लमूलं 
श्रीरामचन्द्रस्य, प्रणस्य एष विश्वेषामिति उदेष्यन्तं भाररवन्तं प्रण- 


Ta निजपणंकुटीरात्‌ Ramm कञ्चित्‌ खरुसेवन-पडुर्विपवडुः । \\ 
(“अहो l चिररात्राय gisa ,स्वप्नजालपरतस्त्रेणेव _ (अदो ` चिरराजाय छो इम्‌ ,स्वप्जजालपरतस्थेणेव महान. 


१... २“... 


5 km 
ऱक्मग्‌यजुःखामाथवांमिधाः । एतेन सूर्य ब्रह्महष्टिरिति सूचितम्‌ | ° *अ्न्तस्त- 
द्वमोपदेशात्‌?? इत्यधिकरण हि निर्णीतमादित्योपाधिब्रह्मस्तूयमानत्वम्‌॥ अत एव 
“गायश्यसुसेव गायती” स्येबकारसहितं वाक्यं स्वरसतः सद्भच्छुते | गायत्र्याश्च 
मुख्य वाच्यं ब्रह्मेति वृ इृदारणयकादिषु सुनिरूपितम्‌ । “गायन्तं त्रायत? इति 
तद्वथुतत्तिरप्यत एवोपपद्यते । ब्रह्मणि निष्ठा येषां ते, वेदपारगा इत्यर्थ: l 
'डपतिष्ठन्ते-ःउपासते । “उपाह्देवपृज्ञा-सज्ञतिकृरणमिल्नकरणपथिष्वि” त्यात्म- 
नेपदम्‌। आस्वन्तम्‌ AA “भास्वह्विवस्वत्सप्ताश्वदरिदश्वोष्णरश्मय?” 
इत्यमरः । भास्वत्त्वं प्रणतिहेतुः | प्रणामो हि स्वापङ्कष्टत्वचोधनम्‌ , तच्च 
ग्रणम्ये गुणेषु सत्स्वेवेति न तिरोहितम्‌ । हृस्वा कुटी कुटीर: । “कुटोशमी- 
TEPAT” gAn qg: = कुशलः | विप्रश्नासौ ugfinag: = 
maraa) ——— TU 2 न्न 
aA = ama नैत्यिककमीनुष्टानेकाललोपोऱ्यी 

नोपतिष्ठति यः पूवा नोपास्ते यश्च पश्चिमाम्‌ | 

स शूद्रवद्‌ बहिष्कार्यः सवस्माद्‌' द्विजकर्मणः ॥ 


` इत्यादिभिः सन्ध्यावन्दना दिनित्यकर्माननुष्ठाने प्रत्यवाय-स्मरणोन शयना- 
दिना तत्कालातिवाहने स्वामाविको हि क्षोमः सताम्‌ । चिरराञ्राय=चिरम्‌ । 
““चिराय चिररात्राय चिरस्याद्याश्चिराथका” इत्यमरः । स्वप्तःरनिद्रा, स एव 
"गायत्री इन्हीं का गुणगान करतो है, वेदपारंगत ब्राह्मण प्रतिदिन . इन्ही की 
उपासना करते हैं, ये हो धन्यात्मा श्रीरामचन्द्रजी के कुल के सूल पुरुप हैं, थे 
सबके अभिवन्दनीय हैं--यह सोच कर उद्याच पुर आरूढ होनेवाले भग- 
AK सूयं को प्रणाम करता हुआ गुरुसेवा में दक्ष एकू बालक अपनी पणेकुटी 
“से बाहर निकला । ४ 
“ह ! मैं बहुत देर सोया रदा, Pe जाल में सकर मैंने 
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पुण्यम्रयः समयो<तिवाहितः, सन्ध्योपासनसमयो 5यमस्मद्गुरुच- 
रणानाम्‌', दत्सपदि अवचिनोमि कुखुमानि इति चिन्तयन्‌ कद्‌- 
`. लीदरमेव.माकुछ्डय, दणशवःलेः खन्धाय, पुटक विधाय, पुष्पा- 
aad KUA | f 
ara आकृत्या खुन्दरः, वर्णेन गोरः, जराभित्रह्मचारी, ' 
बरसा प्रोडशवर्ष देशीयः, कस्छुकणठः, छायतललाट!, झुबाहु- 
५ चिंशालहलोचनश्चाऽऽसीत्‌। ` 
जाहम्‌ = श्रानायः, तत्परतन्त्रेण = तदायत्तेन । पुएयमयः, ag 
agi बुध्येत धर्माों चानुचिन्तयेदि”ति मनूक्त्या । खपादि=सत्वरम्‌। 'अव- 
चिनोमि = संकलयागि । कदली = सभा, तस्या दुळसूऱपत्रम्‌ । आङः 
क a S मेल 
ya भुग्नं विघाय । तृणानां शकलः = खण्डः | सन्धाय = संमेल्य | 
पुटमेव Kera सएद्गः । “दोना” इति हिन्दी । पुष्पाणाम्‌, अचः 
) qa: = संग्रहः, तम्‌ । 
झाछत्या = आकारेण ।  “प्रकृत्यादिभ्य उपसंख्यानमि”ति तृतीया | 
बर्णनेत्यत्राप । जडाभिः=सटाभिः । “इत्यंभूतलक्षण”इति तृतीया । जटा- 
ज्ञाप्यत्रह्मचारित्वसंव (लत इत्यर्थः | घोडशवषेदेशीय$ = इषदसमासषोडश- 
वर्षः । “इंघदसमासौ कल्पब्देश्यदेशीयर:? | कस्डुरिव कण्ठो यस्य सः 
yga इत्यर्थः | 


बड़ा पुणयमय समय गवा. डाला यह हमारे गुरुजी के सन्ध्यावन्दन 
का समय है, इसलिए तुरन्त फूल तोड़ लाऊ ?--यह ठान कर उसने एक: 
L केले के पत्ते को मोड कर तिनकों से जोडा और दोना बना कर फूल 
। तोड़ने लगा । 
| उस बालक की आकृति रमणीय थी, रंग गोरा था, जटाओं से 
। ब्रह्मचारी प्रतीत होता था, अवस्था लगभग १६ वर्ष की थो, उसकी 
गरदन शंख की तरइ थी, aae विस्तीण था, gn प्रशस्त पुवं नेन्न 
विशाल थे | 


Ci 
5 
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विरामे ] प्रथमो निश्चासः १७. 
कदलीदलकुआायितस्य एतत्कुटोरस्य समन्तात्‌ .पुष्क्वाटिका, 
qaa: परम-पवित्र पानीयं परस्सहस्त्र पुएडरीक-पटल-परिलसित 
पतत्रि कुल कूजित-पूजित पयःपूरपूरितं सर आलीत्‌ । दक्षिणतथे- 
को निभर-भभर-ध्वनि-्वनित-द्गिन्तरः फल-परलाऽऽस्वाद्‌- 


ga इव = लतादिपिहितोदर इव श्राचारीदित्यकुल्जायिष्ट १ Yadi 
कर ङतलोपश्च”त क्यङन्तात्‌ क्ते कुश्लायितम्‌ । कदलादलेः कुज्ञायितस्येति 
समासः । लुप्तोपमाल्कारः । खमन्तात्‌ = परितः । Uda = पूर्वस्याम्‌ | 


* “तसिलादिष्वाइस्वसुच्‌? इति पु वत्वम्‌ । परस्सहसाणाम्‌ = सहखाधिका- 


नाम्‌, एएडरीकाणास्‌ = सिताम्मेजानाम्‌ ,पटलेज = समृहेन, परित 

सर्वतः, ख़स्रितम्‌ = शोभितम्‌ । पतत्रिणाम्‌ , = पक्षिणाम्‌ , कुलस्य = 
गणस्य, gida = शब्देन, पूजितम्‌ = विराजितम्‌ | पयसां पूरेण = 
प्रवाहेण, पूरितम्‌ = मरितम्‌ । विशेषणानीमानि चत्वारिं सरसो बिशेष्य- 
भूतस्य। द्च्तिणतः = दक्षिणस्यां दिशि । पर्वतखणड आसी दि्यन्वयः | 
पर्वेतललणड् = प्रत्यन्तपर्वतः | “टेकरी” इति हिन्दी | विशिनष्टि विशेषण- 
्रयेण्‌-निस्केरस्य = प्रवाहस्य, “वारिप्रवाहो निर्भरो झर” इत्यमरः, WRT- 
ध्वनिना ध्वनितम्‌ = नादितम्‌ , दिगन्तरम्‌ = दिकप्नान्वमागो यस्य॒ स: 
mat इति जलशब्दानुकृतिः | फलानां परलस्य=्समूहस्य, आर्वादेन= 
मचणेन, चपलिताः=चञ्चलाः, चञ्चचः=त्रोयय), “age स्रियामि? 


उसकी प्णेडुरी के, जो केले के पत्तों से निकुज्ञ-सी लगती थी, 
चारों आर पुषपवाटिका थी, पूवं की ओर जलराशि से जवालव भरा हुआ 
तालाब या, उसका जल अत्यन्त निमत्त था, हजारों सफेद कमळ उसळी 
शोभाभिवृद्धि करते थे, पत्तियों के करव से «वह बहुत ही सुद्दावना 
लगता था । दक्षिण तरफ एक छोटा-सा KAP था, झरने की ऋर-सर 
ध्वनि से उसकी सब दिशा गजा करती थीं, फज खाने से चञ्चल 
चोंचयाले विविध पत्तियों के फुडुक-फुहुक कर बेठने से खूब झुकी हुडे 
2 ` 
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१८ शिवराजविजये [ प्रथमे 
Ay Aga AS nya re “LA ७७-११... ००. 
चपलित-चशञ्च-पतङ्ग-कुला ऽऽक्रमणा धिक-विनत-शाख-शा लि समूह 

' व्याप्तः सुन्द्र-कन्द्रः पचतखणड रासीत्‌ | 
१४. यावदेष ब्रह्मचारी बढुरलिएुअमुद्घूय कुछुम-कोरकानचचिनोति 
ताचत्‌ तस्येव खतीथ्याँऽपरस्तत्समानवयाः कर्तरिका -रेणु-रूषित 


त्यमरः, AM, ते च ते पतङ्गाः = पक्षिणः, “पतङ्गो पक्षिसूयौः च? इत्यमरः 
तेषां कुलम्‌ = समूहः | तस्याक्रमणेन, अधिकभू=श्रत्यन्तम्‌ , विनता: 
= नम्रीभूताः, शाखाः = शिखाः, “शिखा शिफालते? त्यमरः, येषां ते च ते 
शाखिनः=इच्ाः, “बच्चो महीरुहः शाखी विटपी पादपस्तरुरि?? त्यमरः । तेषां 

' समूदेन व्या्तः = आ्रावृतः । झुन्द्राः= शोभनाः, कन्दराः = गुदाः, 
यस्य सः । “दरी ठु कन्दरो वा स्री” त्यमरः | Jana: Negara 
गोडी च रीतिः । 


ब्रह्म = वेदः, तदध्ययनार्थ ्रतमपि ब्रह्म, तचरतीति ब्रह्मचारी । “ब्रह्म- 
चर्यमहिसा चे” त्यादौ ठु यमभेद विशेषस्य मेथुनत्यागस्यैव ब्रह्म चरयप दवाच्यता। 
अलीनाम्‌ = श्रमराणाम्‌ , पुञ्जः = राशिः, “स्यान्निकायः yua” इत्य- 
मरः, तम्‌ , अवधूय =निवायं | कुसुमानां कोरकाः = कलिकाः,“कलिका 

| कोरकः पुमानि? त्यमरः, तान्‌। अवच्चिनोति = संकलयति । सतीर्थ्यः = 
सहाध्यायी | “समानतीथ वासी?ति यप्रत्यये “तीथं यः इति सादेशः । “सतीः 
 थ्यास्त्वेकगुरव” इत्यमरः | तेन समान वयः = अवस्था, यस्यं सः | 
ate विशिनष्टि चतुर्भिर्विशेषणेः। श्याम इत्याद्यं विशेषणम्‌ | स्वभावतः 
कृष्णवण तमुस्परेचते कर्तरिकायाः=मृगनामेः, रेणुभिः=रजोभिः, रूषित 


डालियांचाले ai को श्रेणियों से वड भरा था और उस पर बहुत-सी सुन्दर 
गुफाएं थीं । 

sat ae ब्रह्मचारी भौरों को agar पष्प-कलियों को तोड़ने जगा 
स्यांद्दी उसोका सहाध्यायी और समदयस्क दूसरा ब्रह्मचारी, जो कस्तूरी 
की set से सना इुशा-सा सावले रंग का था, UE पर चःदून 
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विरामे ] प्रथमो निश्वासः। | १९ 


He Aa AS At AA AN ५... 
इव श्यामः, चन्दन-चर्चित-भालः; कपूरागुरु-क्ोद-च्युरित वक्षो 

agate, खुगन्ध-पटलंरुन्निद्रयज्ञिव निद्रा-मन्थराण फोरक-- 
निकुण्म्बकान्तराल-खुप्तानि मिलिस्द-चुन्दानि, ऋटिति समुपसरत्त 

निवारयन्‌ गारवड्मेचमवादीत्‌-।9८ 4८, 


अलं भो | अलम्‌, मयैव पूर्वमवचितानि कुखुमानि, त्वं तु चिरं 
रात्राचजागरीरिति ai नोत्थापितः{ शुरुचरणा अर तडागतटे 
डब=्छुरित इव । चन्दृनेन=गन्धसारेण, चचितम्‌>लितम्‌ भालम- चचितम्‌=लिसम्‌, भालम्‌ 
ललाटम्‌, यस्य सः । कपूरस्य=घनसारस्य, AGANE, “अगर”? 
इति हिन्दी, च ज्ञोदेन-चूणन, छुरितम्‌=व्यासम्‌, वच्ोवाइ-दणडम्‌= 
स्थलभुजद्दयम्‌, यस्य सः। सुगल्धपडलेः=सौरमसमूदैः, tagar 
सन्थराणि=श्रलवानि । कोरकाणाम्‌=कलिकानाम्‌, निङुरस्वक्राण= 
दानि, “निङ्कुरम्वं कदम्पकम्‌'' इत्यमरः । तेषाम्‌, अन्तराले=श्रम्यन्तरे 
झुप्तानि=शयानानि। मिलिन्दानाम्‌=भ्रमराणाम्‌, चुन्दानिच्समूहान । 
ड्मिद्रयक्जिय=जागरयन्निव । अन्वयमनुसत्यात्र व्याख्यातम्‌ । सुगन्धलोलुपा 
द्विरेफा श्यामवद्शरीरानुलिसचन्दन-घनसार-कस्तूरिका-परिमल माघाय पुष्पेभ्य 
उड्डीय तच्छुरीरनिपतनोत्सुकाः सक्षाता इति स्वामाविकवात्ताया जागरणपुखेना- 
MATU I 
Tan अलम, पुष्पावचयं निषेधति । इतः परं कांथित्स्थलविशेषा- 
AA चृत्तक नाम गद्यम्‌। “अकठोराच्चरं स्वल्पसमासं बृत्तक मतम्‌?? 
लगाये, छाती और gai पर कपूर और अगर की डुकनो रमाये था 
सुगन्धि की गसक से कलियों के अन्दर सोये इए निद्रा से अलस असरों के 
meet को जगाता हुआ-सा करपट समीप में आकर सना करता हुआ गोरे 
ब्रह्मचारी से यों बोला-- 
“बस भाई बस, फूल सत तोड़ों, मैंने पहले ही फूल तोद जिये हैं 
तुस रात्रि में बड़ी देर तक जागते रहे, इसलिए तुम्हे जल्दी नहीं जगाया, 
yan यहाँ तालाब के किनारे सध्यावन्दन कर रहे हैं, मैंने उनके 
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२० शिवराजविजये [ अथमे | 


An go AA Na Ana LS SR SR Tr VD 
aragua, संस्थापिता मया निखिला सामग्री तेषां समीपे | 
यां च सपवर्षकर्पाम्‌ , यावनच्नासेन निःशब्दं र्द्तीस्‌ , परम- 
sada, कल्ति-मान्व-देहामिव सरस्वतीं सान्त्वयन्‌, सरन्द्‌- | 
मधुरा (अः पाययन्‌, कल्द्खएडानि भोजयन्‌, त्वं च्रियामाया 


Hae Re 
इति तल्सच्षणात्‌, एतदेव “अनाविद्धपदं चूर्णम्‌? इति वाभनसूत्रे चूणंकः 
नाम्नाऽमिहितम्‌ । अजागरीः, “जार? mag सिपि रूपम्‌ । सप्तवर्ष- 
कर्पा मून्ञ्रसमाससप्तवर्षाम्‌ | यवनेभ्य आगतो यवनानां वोऽयं याचन, 
स चासौ त्रासस्तेन । यबनजवनशब्दौ संस्कृतसाहित्ये समायातौ । दादयो 

` बहिष्ठविश्चामित्रसंग्रःमे घेनुस्तनसमुत्K रुढः, परश्च सगरसंग्रामे वरिष्ठ ` 
परित्याजितार्यधमेंछु सागरपारभ्थचत्रियेष्विति त्यक्तमद्दामद्दोपाध्यायपदवीकाः 
शक्तिसम्प्रदायाचायाः श्रोपञ्चाननतष रत्नभरट्टाचायः । तन्मतानुसरणेः 
भारतसमागतेप्वेछु जवनशब्दप्रयोग एवोचित इति भाति । कलिसः= 
घारितः, मानचो देहः, यया सा, TH, मानवरूपेणावतीणी सरस्यती- 
मिवेत्यु प्पेज्ञा । सरन्देन=पुष्परसेन, मञ्ुराः=मिष्टाः | ञ्रपां विशेषणम्‌ ॥ 

_ यि दलदरविन्द ! स्यन्दमानं मरन्दम्‌ , तव किमपि लिहन्तो ag 
Isa भृङ्गा” इति परिडतराजपद्ये TIA मरन्दशव्दः | ATHE 

` भ्रमरमरणम्‌, द्यतिसखर्डयतीति मरन्दः, भ्रमरजीवनम्‌ मकरन्द इति 

` च्युस्पत्तिलभ्यत्वमर्थरय । पाययन्‌, णिजन्ताच्छुतरि। द,न्दाः=्ऋषीणां. 
 खाद्यविशेषाः । “शालूकं Saida “कन्द्मञ्जी मूलसस्यम्‌? 

' इति च वेजयन्ती । {च्रयामायाः=रात्रेः । “रातरि्रयामा YUK 

| a त्यमरेण रूढत्वम्‌। अत एव यामन्रयमिति प्रहरत्रयार्थक 


| समीप सब सामग्री maca दी है, यवन के त्रास ले सिसकियाँ भर 
' रही, परम सुन्दरी, mge से अवतीणं हुईं सरस्वती-सी लगभग 
, सात वर्षे को जिस बालिका को दाढस देते, फूलों के रस ( मधु ) से. 
Masakan और कन्दो के टुकड़े खिलाते तुमने रात के dag 
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anà] प्रथमो para: । २१ 
uno“ “Ana aa Atuna aa Aa AL 
यामन्रयमनेषोः, सेयमञुना स्वपिति, sangan gacra रोदि- 
'ब्यति, तत्परिसा्गंणीयान्येतस्याः पितरौ ye च? 
इति सथुत्य उष्णं निःश्वस्य यावत्‌ सोऽपि किश्चिदुछ मयेष 
सावदकस्मात्‌ पचतशिखरे निपपात उभयोः | „=, 
तस्मिन्‌ पर्वते आसोदेको मद्दान्कन्द्रः। तस्मिन्नेकमदासुनि- 
रेकः समाधौ तिष्ठति स्म | कदा स समाथिमङ्गीकृतचानिति कोऽपि 
~न चेतति । ग्रामणा-्रामीणःग्रामाः समागत्य मध्ये मध्ये त॑ पूजयन्ति 
ग्रणसन्ति स्तुवन्ति च। तं केचित्‌ कपिल इति, अपरे लोमश इति, 
_ इतरे जेगीषव्य इति, अन्ये क मार्कणुडेय इति, विश्वसन्ति Ea l 
aga | परिमागंणोयानि = अन्वेषणोयानि । नपुंसकमनपुंस केनेत्येक- 
शेषः | 
वकतुसियेष = कथयितुमिच्छुति स्म | 
खभाघो=चित्तशृत्तिनिरोधारमके योगे । ग्रामण्यः =्ग्रामाधिपाः, लम्बरः 
झार” 'जमीन्दार' इति हिन्दी, ते च ते ग्रामे भवा ग्रामीणाः = ग्रामवासिनः) 
तेषां ग्रामा; = समूहाः । श्रुरःनुप्रासप्रदर्शनमात्र-लकोऽयम्‌ । सरसे रौद्रादि- 
रसाभाववति प्रकृते दोषत्रमेतस्येति केचित्‌ | तस्‌ = समाधिनिरतम्‌ । कपिलः 
खोमश-जेगीषन्य- माकणडेया रि चरञ्गीविनो महर्षयः | “नारद इत्यबोधि सः इत्यादिः 


aa, बह इस समय सोती है, जागकर फिर उपी तरह रोएगी, इसलिए 
उसके माता पिता और घर का पता लगाना चाहिये ।'' 

यह सुन गरम साँस लेकर ज्यांही उसने भी कुछ कहना चाहा स्याही 
अचानक उन दोनों की इष्टि पवंत-शिखर पर पड़ी । 

उस पव॑त में एक बड़ी गुफा थी, उसमें एक पहुँचे महात्मा समाधि 
amar बैठे थे। कब उन्होंने समाधि जगाई थो, यह किसी को विदित 
न था । जमादार, ग्रामवासी किसान आकर यदा कदा उनकी पूजा करते 
थे, प्रणाम करते थे और स्तुत करते थे । कोई उन्हें कपिल समरते थे, 


त्तो छोई लोमश समरते थे, कोई जैगीपब्य समझते थे, तो दूसरे 
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RR शिवराजविजये [ प्रथमे 
LR RR RRS ya na An 
ख एवातमधुना शिखराद्वतरन ब्रह्मचारि-बढुभ्यामदर्शि | 

“अहो ! प्रचुछो gR: ! प्रबुद्धो सुनिः ! इत एवा55गच्छुति 
इत एवाऽऽगच्छ॒ति, सत्कायोऽयं सत्कायो. यम्‌ ?? इति तो सस्था 

ag: | 

अथ समापित-सन्ध्यावन्‍द्नादिक्रिये समायाते शुरो, तदाश्चया 
नित्यनियैम-सस्पादनाय प्रयाते गोरवटी, छात्रगण-सहकारेण परस्तु, 
तारु च स्वागत-सामग्रीषु,'इत आगस्यतां सनाथ्यतासेष आश्रमः” 


बदितिना निपातेनाभिहितस्वान्न तेषां द्वितीयान्तता विश्वसन्तिक्रिया कमत्वेऽपीति 
बोध्यम्‌ । यहद तभेदादेकस्येवानेकघोल्लेखादुल्लेखालङ्कारः । अद्‌ शिष्टः 
कमणि लुङि रूपम्‌ | 

सत्कार्येः = श्राद्रणीयः । खरस्ञ्रान्तो = छुमितौ। बहोश कालात्‌ 
कन्दरायां निवसन्‌ सुनिरक्रस्माद्यहिरायात इति इषोंद्रेकेण sngat बभूवतुः | 
अत एव च तदुक्तिषु साम्रेडता | 

समापिता सन्ध्यावन्‍न्दना द्क्रिया येन सः, तथामूते। आदिना स्वेष्ट- 
देवतापूजनःस्वेष्टगुरुमन्त्रजपादिः, नित्या ये नियमाः = सन्यावन्दनादयः, 
तेषां स्पा दनाय । JANNA, सहकारेण = साहाय्येन । स्वागतः 
सामग्रोष = उपचारद्रव्ये॒ । “यस्य च मभावेन भावलचणमि”ति सावा- 
घिकरणे ससमी । प्रस्तुतासु =सन्नद्धासु । खनाथ्यतास्‌ = समलंक्रियताम्‌ | 
साकंण्डेय समझते थे । इस समय ब्रह्मचारयों ने उन्हीं को पव॑त के शिखर 
से उतरते देखा । 

ta | सुनिजी समाधि से जाग गये | सुनिजी समाधि से जाग गये l 
इसी ओर आ रहे ह! इसी ओर आ रहे हैं | इनका सत्कार करना चाहिए, 


' इनका सत्कार करना चाहिए,” यों वे उतावले हुए | 


तदुपरान्त सन्ध्यावन्दन आदि कृत्य समाप्त कर गुरुजी के आने पर 
अर उनकी आज्ञा से गोरे ब्रह्मचारी के स्नान, सन्ध्यावन्दन आदि नित्य 


: नियम करने के लिए चले जाने पर तथा छात्रों के सहयोग से स्वागत” 
 साममियों के अस्तुत होने पर “इधर पधारिए, इस आश्रम को Kisa 
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बिरामे ] _ प्रथमो निश्वासः २३ 
इति सप्रणाममभिगस्य चद्त्छु निखिलेषु, योगिराज आहत्य तन्नि 
दिष्ट-काष्ठ-पीठं भास्वानिवोदयगिरिमारुरोह, उपाविशच्च | 

तस्मिन्‌ पूज्यमाने, “योगिराइत्थित इति, आयात इति च 
आकणय करणंपरस्परया, वहवो जनाः परितः स्थिताः । सुघटितं 
शरीरम्‌ , सान्द्रां जराम्‌ , चिशालान्यङ्गानि, अङ्गारप्रतिमे TÀ, 
agi गस्भीराञ्च वाचं चणयन्तश्वकिता इव सञ्जाताः lang 

हे 

अथ योगिराजं सम्पूज्य यावदीहित किमपि आल (दमा 

तावत्‌ कुटीरादू अश्रयत तस्या एव बालिकायाः खकरूण-रोद्नम्‌ | 


निखलेजु = समुपस्थितेषु स्वेषु । क्षनेष्विति शोषः । 'काष्ठपीठम्‌ = दारुनि- 
मिंतां चतुष्पादिकाम्‌ । “चौकी” इति हिन्दी | उद्यगिरिमिच=उदयाचल- 
मिव | आरुरोइ=श्रधिशिश्रिये। उपावचिशत्‌-=ग्रासितवान्‌। न सूयं इवा- 
घिभ्नित्य दूरं गतोऽपि तु तत्रेव स्थित इति ।क्रयाद्वयमुपात्तम्‌ | उपमालङ्कारः 
सुर्घाडतसू = यथावस्थितः शोमनाङ्ञ-संस्यानम्‌। खान्द्रासू=घनाम्‌ | 
झङ्गारपरतिमे = अङ्गारसदृशे, प्रतिमाशब्दोऽत्रोपमावाचकः, CRA 
ताइशेऽथ “a तस्य प्रतिमा अस्ति’ इति वेदे, “गतः सुखान्यप्रतिमानि हिरवे? 


कीजिये? यों पास जाकर प्रणामपूच॑क निचेदन करने पर योगिराज आकर जैसे 
सूये उदयाचल पर meg होते हैं वैसे ही उनके द्वारा निदे चौको पर 
MEF हुए और बेठ गये । 
इधर उनकी पूजा शरू होने पर “योगिराज की समाधि भंग हो गई है 
शौर वे आए हैं? यह खबर एक दूसरे से सुनकर चारों ओर लोगों की बड़ी 
भीड़ क्षण गईं । उनके सुसंगठित शरीर का, घनी जरां का, सुविस्तृत अङ्गो 
का, लालिमासे अंगारों के समान चमकीले नेत्रो का और मधुर तथा धीर 
वाणी का बखान कर रहे लोग सन्त्रमुग्ध-से हो गये। 
तदनन्तर योगिराज का पूजन-सत्कार कर ज्योंही ब्रह्मचारी गुरुने उनसे 
कुछ पूछना चाहा त्याही पणकुटी के भीतर से उसी बालिका का करुणक्रन्दुन 


gag दिया । ० 
l i 
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२४ : शिवराजविजये [ परथमे | 
LA Aa ODT MU ION | 
ततः किमिति ९ कुत इति ९ केयमिति ! कथमिति !? पृच्छा- 
'परवशे योगिराजे त्रह्मचारिगुरुणा बालिकां खान्त्वयिलुं श्यामवडु- | 
माद्श्य कथितम्‌- कदा 
mal श्रूयतां यदि Saran ह्यः खम्पादित-लायन्तन- 
कृत्ये, अच कुशा ऽस्तरणमधिष्टिते मयि,परितः समाखीनेषु छात्र- 
aig, धीर-खमीर-स्पर्शेन सन्द्मन्द्मान्दोल्यमानाछ ब्रततिषु, 
समुदिते यामिनो-कामिनी-चन्दनविन्दो इव इन्दो, कोसुदो-कपटेन 
ति वाल्मीकीये च । पूच्छा ८ .प्रश्नः, दत्परचशे = तथरतन्त्रे । 
कुतूह्दलमू=्कोतुकम्‌ । इत्तन्तज्ञानोत्क्रणठेति यावत्‌ । ह्यश=गतदिवसे |, 
सम्पादितम-विहितम्‌ , सायन्तनम्‌ = सायंभवम्‌ , GAR = सन्ध्यादि 
येन ताइशे । कुशास्तरणम्‌ = कुशासनम्‌ । “कुश की चटाई” इति हिन्दी 
“अधिशीङ' इति कर्मसंज्ञा । धीरः = मन्दगतिः, AAT = वायुः, तस्य॒ 
al आन्दोएयमानारु = सञ्चाल्यमानासु। ब्रततिणु = लताषु। 
“वल्ली तु ब्रततिलेता' इध्यमरः | 
इन्दौ = चन्द्रमसि । uga = उदयं प्राप्त । चन्द्रमसं रूपयति 
यामिंनो = निशीथिनी, सैब कामिनी = ललना, तस्याः, चन्द्नविन्दो= 
सलाट-तिलके इव कौसुदो = चन्द्रिका, “चन्द्रिका कौमुदी ज्योत्स्ने” त्यमरः, 
“वह क्यों रोती है ! कहाँ से आइ ? कौन है १ कैसे आइ १! योगिराज के 
` थों प्रश्न करने पर ब्रह्मचारी गुरुने सावले ब्रह्मचारी को बालिका sga 
Sean के लिए आज्ञा दे कर योगिराज से कहा-- 
भगवन्‌ , यदि इसका - वृत्तान्त जानने की उत्कण्डा हो, तो सुनिये। 
। कल सायंकाल के नित्यस्य से निवृत्त होकर जब मैं यहीँ पर कुशासन 
. डाल कर येठा था, चारों ओर छा्न-गण, घडे थे, मन्द-मन्द वायु के कोको, 
o Aaa धीरे-घोरे हिलोर जे रही थीं | रान्निरूपी नायिका का चन्दुन- 
| Raa चन्द्रमण्डल उदित हो चुका था, आकाश चाँदनी के? बहाने 
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बिरामे | प्रथमो निश्वास! | 
ganu वर्षति गगने, अस्मन्नोतिवाता शथूषुषु इव मोनमाक- 
ang पतग-कुलेषु, कैरव-विक्राश-दरषं प्रकाश-सुखरेघु चञ्चरीकेघु, 
अस्पष्टाचरम्‌, कर्र्मान-निःश्वा सम्‌, शलथत्करणठम्‌, घ्घरितस्वनश, 
चोत्कारमाऽस्‌, दोनतामयम्‌, (अत्यवधानश्व्यत्वादलुमितद्‌विष्ठतं 
क्न्दनम थौषमू_) तत्कणमेव च) “कुल इदमू! किमिदमिति इश्यतां 


शायताम? धत्यादिश्य काणे aa इत्यादिश्य छात्रेषु S च्वणानन्त रं छात्रेणक्लेन भय- 


TEA कपटेन=व्याजेन | वषेतोवेत्युत्मक्षा | 'पतंगकुलेघु-पक्तिसम्‌हेषु | 
मौनसू=निःशब्दताम्‌, आकलपयत्सु-आश्रयत्सु | - क्रिमिति मौनावलग्ब- 
नमित्युव्पेच्तते-अस्मन्ञाती ति । नशुथूषुषुन्भ्रोतमिष्डुषु । कैरवाणाम्‌= 
सिताम्मोजानाम्‌, यो विकाशः-प्रफुल्लनम, तेन यो हषप्रकाशः= 
मोदाविर्भावः, तेन सुखरेष=शब्दायमानेषु । चञ्चरीकेष = दिरेफेषु । 
४इन्द्न्द्रि मधुकरश्चञ्चरीका agaa” इति घेजयन्ती । क्रन्दूनम्‌=रोद- 
नम्‌ः। अ्रोषसू=आकर्णिषम्‌ । सत्तभिर्विशेषणेः स्वभातोमत्या क्रन्दन विशि- 
नछि-अस्पष्टानि अक्षराणि यस्मिस्तत्‌ । कम्पमाना निःश्वासाः यस्मिः 
स्तत्‌। शलथन्‌=शियिलः, कणठः यस्मिस्तत्‌। अत्यचघानेन=विशष- 
ध्यानेन, ्चव्यमू=भ्रवणाईम्‌, तस्य भावस्तत्त्वं तस्मात्‌, देतो पञचमी । 
श्रतिशयेन दूरं दविष्ठम्‌, तस्य भावो दविष्ठता, अमिता =विजाता, qT 
` त्ता =श्रतिदूरता यस्य तत्‌ | आदिश्य=श्रा्ा्य। STATS 


सानो अस्ुत-घारा बरसा रहा था, मानो हम लोगों की धामिक चर्चा 
सुनने की इच्छा से fiaa मौन धारण किये ये और sgi ( सफेद 
saat) के विक्राश से उत्पन्न आनन्दातिरेक से भौरे गुन-गुना रहे थे, 
gà सिसक्रियों से भरा हुआ अस्पष्ट करुणक्रन्दन सुनाई पड़ा | गला 
इध जाने के कारण ag घघर शब्दमय तथा चौत्कारमय था एवं गौर 
करने पर सुनाई देने के कारण सहज में ही उसकी दूरता का अनुमान होता 
था । मैंने तुरन्त ही “यहद कहाँ से था रहा है ! क्‍या बात दै! जरा देखो, 
पती ama, यों आज्ञा दे कर ल्ला को भेजा । चण भर के बाद पुक 


san, 
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सीता सवेशमत्युष्णं दोघे निश्वसती, ada व्या घ्रा55घ्राता, अधुः | 
प्रवाहैः खाता, सवेपथुः, कन्यकैका अङ्के निधाय समानोता | चिरा- | 
न्वेषणेनापि च तस्याः सहचरी सहचरो वा न प्राप्तः । ताञ्च चन्द्रः | 
कलयेव्‌ निर्मिताम्‌ , नवनोतेनेच रचितास्‌ , सुणाल-गौरीस , कुन्द 
कोरकाग्रद्तीम्‌, सक्षोभं रदतीमचलोक्याऽस्माभिरपि न -पारितं 
Rag नयन-वाष्पाणि। 


अथ “कन्यके ! मा अंषीः,पुन्नि ! amy समीपे प्रापयि- | 


आ्ाता=आक्रान्ता । उपमालङ्कारः | खचेपथुः=सकम्पा | एकेनाङ्के निधाय 
कन्यका समानीतेति ak क्रियापदद्वयम्‌^। प्रधानक्रियानिरूपितकर्मत्वाभिघा- 
नेऽप्रधान कियानिरूपितकर्मत्वमनमिहितमष्यभिहितवत्रकाशत इति महाभाष्ये 
च्वनितम्‌ | 
प्रधानविषया . शक्तिः प्रस्ययेनाभिधीयते | 
यदा गुणे तदा तद्वदनुक्ताऽपि प्रतीयते || 
इस्यादिना बाक्यपदीये सपष्टीकृतञ्च। नचनी तेनेच=हैयङ्गवीनेनेव | मकखन 
इति हिन्दी । स्णालमिव=कमलदण्ड इव, गोरीसूनक्वेताम्‌। gA- 
qa । कुन्द्कोरकाः=माष्यकलिकाः, तेषामग्राणीव दन्ता यस्याः सा ताम्‌ | 
अयान्तशुद्धशुश्रइषबराददेभ्यश्चे” ति दत्रादेशे, उगिदन्तत्वात्‌ ङीप्‌ । सक्षो- 
भम्‌=ससाघ्वसम्‌ | 
मा भेषोः, 'माहिलुड? “न साङ्योग? इत्यणिणषेघः । मा गा भोः, MT “न माङ्योग” इत्यस्णिषेषः । मा वह,निषे- 
छान्न भयभीत, जल्दी जब्दी गरम और स्वी साँस खे रही, बाघ से 
आक्रान्त इरिणी-सी, आँसुओं की धाराओं से सरायोर, कॉप र्दी qa कन्या 
को गोद में बैठा कर ले आया । बहुत खोज करने पर भी उसकी सखी . 
या साथी का पता नहीं, लगा | चन्द्रमा की कला से बनी हुई-सी 
नवनीत से रची हुई सी, कमलकन्द के समान, गोरी, छुन्दपुष्प के समान 
सुन्दर दुन्तपक्ति वाळी उस बालिका को रोती देख कर हम ळोग भी | 
' अपने आँसू न रोक सके । तत्परचात “बेटी, मत डरा, बच्ची, तुस्हें माँ | 
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eT m4 AS २५५ Toe EA AS SA 
aa, दुहितः! खेद मा वह, भगवति! सुडच्य किञ्चित्‌, 
पिच पयः, पते तव आतरः, यत्‌ कथयिष्यसि तदेव करिष्यामः, 
मा स्म रोदनैः प्राणान्‌ संशयपदवोमारोपय:, मा स्म कोमलर्मिदे 
शरीरं शोकज्वालावलीढ कार्षी” इति सहस्नघा बोधनेन*कथमपि 
agar किञ्चिद्‌ दुग्ध पीतवतो। ततश्च मया AS उपवेश्य, 
“बालिके ! कथय क्क ते पितरो? कथमेतस्मिन्नाश्रमप्रौन्ते समा- 
याता? कि ते क्म्‌? कथमरोदीः ? कि वाब्छुसि ? कि कुमः? इति 
पृष्टा मुग्धतया अपरिकलित-वाक्पाटवा, भयेन चिशिथिलचचनवि-- 
न्यासा, लज्जया अतिमन्द्स्वरा, शोकेन रुद्धकणठा, चकितचकितेक 
#१ PI 


घार्थकोऽत्र माशञ्दो न तु माङ्‌, अतएव लोट्‌ । प्राणान्‌ = असून्‌ “पुंसि 
भूम्ल्यसवः प्राणा? इत्यमरः । आरोपय', “स्मोत्तरे लङत्रे”ति लङ्‌ । शोक- 
ज्यालया = शोकाग्निना, HINER > व्यासम्‌ । क्रोडे = अङ्के सुण्य- 
| तया=्वालस्वभावादज्ठया | अपरिकलितमू=भ्रविज्ञातम्‌, PLENICE E: ka 
भाषणचातुर्य यया सा । भयेच-भीस्या । देती तृतीया । विशिथिल;<श्रस्त- 
व्यत्तः, चचनचिन्याखः=भाषणम्‌ , यस्याः सा। चकितच कितेव=श्रतिमी- 


के निकट पहुँचा देंगे, बेटी ! दुःख मत करो, रानी बिटिया, कुछ MÀ, 
दूध पीओ, ये तुम्हारे भाई हैं, तुस जो कहोगी बह हम करंगे। रोके 
से प्राणों को सन्देह में मत डालो, इस कोमल शरीर को शोकारिन की 
लपरों से. मत gaat” यों हजार तरह समराने-डुराने से किसी 
प्रकार से उसे विश्‍वास gan, उसने थोडा दूध पीया। तहुपरान्त मैंने उसेः 
गोद में लेकर पछा, “बच्ची, बतलाओं तो तुम्हारे माता-पिता कहाँ रहते 
हैं? तुम इस आश्म के छोर पर कैसे आई १ pË क्या दुःख gr 
तुम क्यों रोई ? या चाइती हो ? तुम्हारे लिए हम क्‍या करें aR 
निरी बच्ची थी, भाषण चातुरी से बिल्कुल अपरिचित थी, मारे डर के 
उसका बोलना अस्तब्यस्त था, लज्जा के कारण आवाज बहुत घोमी थी, 
शर शोदी से गन्ना रघा था, अत्यन्त जकित हुई-सी उसने किसी प्रकार 


o अट 
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ATA है 
"ग्य र ` शिवराजविजये लेप [ प्रथमे | 
SEO ago Maa AL naa NT AL AM eS 
कथं कथमपिञझबोधपग्रदरुमान्‌ यदू-एषा अस्मिक्षेद्यस्येव रामे व सतः 
कस्यापि घाह्मणस्य तनयाऽस्ति । एनां च खुन्दरीमाकलय्प कीऽपि | 
.दबनतनयो नदीतरान्मादुर्हर्तादाचिद्य कन्दन्तीं नारिचाऽपससार। | 
ततः कञ्चिददवानमतिक्रस्य यावदसिधे नुः Tk सन्दृश्ये विभीषक- 
याऽस्य] क्रन्दन-कोलाहलं शमयिता मे एवदकस्मात्‌ कोऽपि 
era इव भरलूको चनान्ताइपाअगाम । डएवैच यवन तन- | 
Iisa तत्रेच त्यकत्वा कन्यकामिमां शाइमलितर्भेकमारुरोहद । 
-चिप्रतनया चेयं पलाश-पलाशि श्रेण्यां रविश्य घुणाक्षरत्यायेन इत 
तेव | नेदीयसि! अतिनिकटे । “अन्तिकवाढयोनेद | “अन्तिकवादथोन दसाधाः वित्यन्तिक्स्य 
नेदादेशः | आकलय्य = निश्चित्य । इयं न ब्राह्मणतनया किन्तु क्षत्रिय- 
तनया, स्नातुं च गता न मात्रा सह, श्रपि तु दास्या, पुरोहितं पितरं दासी च 
भातरं मेन इत्यप्नेतनकथया स्पष्टीमविष्पति। आखिधेनुकासर-छु रिकाम्‌ | 
“छुरिका चासिधेनुके” त्यमरः। विभोषिकया = भयप्रदर्शेन । कालः 
Taat कम्बल इति ara । कृष्णवाची कालशब्दः । कालस्य = यम- 
स्य कस्वल इवेति वा । शाल्मलितरुलोके “समर” इति निगद्यते। 
'पलाशाः=क्रिशुकाः, ते च ते पल्राशिनः=तरवः । तेषां थे एयास्‌>पढक्तो, 
`. पलाशानि पत्राणि बा, “पत्रं पलाशं छदनम” इत्यमरः । घुणाक्षरन्यायेन, 


ad कठिनाई से हमें समझाया कि यह gat अतिनिकटवर्तों गाँव में 
रहने घाले किसी ब्राह्मण की कन्प्रा हे | सुन्दरी देखकर कोई 
“का लड़का नदी के किनारे से माँ के हाथ से छीन कर रोती-बिलखतो 
हुईं इते लेकर भागा। कुछ मागे तय कर जब उसने छूरा दिखा कर 
-अय-ग्रदशंन द्वारा इसके रोने का हल्ला शान्त करना चाहा; तो इतने में | 
KEKE काळा कम्बन्न-सा एक रीछ बन के छोर से आ निकला । उसे 
“देखते ही वह सुसलमान का लड़का इस कन्या को वहाँ पर छोड़ कर 
एक Jar के पेड पर चद गया। और यह व्राह्मण-बाल्िका ठाक के 
Adi झुरसुट में प्रवेश कर घुणाक्तरन्याय से इधर ही या निफेली, 
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विरामे ] प्रथमो निश्चासः | २६. 
aa e LL AL aa AL LL LAN AN ........ 
पच खमायाता यावद्धयेव पुना रोदितुमारव्धवती; तावदस्मच्छा- 
त्रणोचाऽऽनोतेति । / 
तदाकणर्यं कोपञ्वालाज्बलित इच योगो प्रोवाच--“विक्रम- 
राञ्येऽपि कथमेष पातकमयो दुराचाराणा सुरद्रवः {” ज्ञः स्र 
उघाच-महात्मन्‌ agat विक्रमराज्यम्‌ ? वोरविक्रमस्य लुः 
भारतभुवं विरद्दय्य गतस्य वर्षाणां सप्तदश शतकानि व्यतोतानि । 
agar मन्दिरे मन्दिरे जय-जय-ध्यनिः ९ maa तीथे तीर्थे- 
| घण्टानाद्‌ः ? क्वायापि मठे-मठे वेद्घोषः ! अद्य हि चेदा विच्छिय' 
। बोथीणु विक्षिप्यन्ते, ANGIE धूमध्वज्ञेषु ध्मायन्ते, पुरा- 
| काएवेधकैः कृमिभिः काष्ठानुवेधे क्रियमाणे यथ डक्रश्मादक्षुरमिव प्रतीयते तथा 
यत्रावितर्कित कार्य सिद्धिस्तत्रेत्थममिधीयते | पुना रोदिलुस्‌ , “रे रि? इति. 
लोपे “ढलोपे पूर्वस्य दीघोऽण?इति दी५४ | 
विरहस्य = परित्वज्य । सप्तदशशतका नि, शिवराजतमथसूचनार्थ- | 
मिदम्‌। शिव्रराजकालिकयवनदुराचागन्वर्णयति- क्वेत्यादि । मठे मठे = 
प्रतिच्छाचालयम्‌ | “मठश्द्धात्रादिनिलय” इत्यमरः | वेदा; = वेदपुस्तक्रानि | 
Rega = विपादय, Ig = पथिषु, उद्धय = उत्तोल्य | धूम एक 
घ्वजो येषां ते तेषु = वह्िषु । ध्मायन्ते = ज्वाल्यन्ते । पुराणानि = 
जब यह मारे भय के पुनः रोने जब यह मारे भय के पुनः रोने लगी तब हमारा विद्याथी इसे ले आया । 
यह सुन कर क्रोधारित की जपो से प्रदीस हुएु-से योगिराज Aa — 
“विक्रम के राज्य में भी अत्या परियों का यह पापमय Sega कैसा १? 
agak उन्होंने ( ब्रह्मचारी गुरु ने ) कहा-महात्मा जी, अब” 
विक्रम राज्य कहाँ है ! वीर विक्रमादित्य को तो भारत भूमि को छोड 
कर गये हुए asu सौ चप बीत गये हैं । अब्र“प्रतिसन्दिर में जय-जय- 
कार कहाँ ! अब mAs तीर्थ में serak कहाँ? आज प्रत्येक 
पाठशाला में वेद-घोष कहाँ? आज तो वेद की पोथियाँ फाडू फाडू कर 
asa बिखेरी जाती हैं, dua के. ग्रन्थ अस्त व्यस्त कर अग्नि से. 
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शात्रि पिष्ट्या पानीयेणु पात्यन्ते, भाष्याणि भ्रशयित्वा Stay 
osia । “क निन्मन्दिराणि भिद्यन्ते, कचित्ततसीबनानि खिन्ते, 
aiaga अपह्रियन्ते कचचिद्धनानि लुण्ख्यन्ते फ्वचिदात्तना दाः, 
कवचिद्रसिरघाराः, कयचिदसिदादः, कवाचद्‌ एढानपात' इत्यव 
्रयतेऽवत्नोक्यते च पारतः | 
Ika डुःखितश्चक्तितश्च योगिराडवाच-कथमेतत्‌ ! 


MME CT FSS 
metana । पिष्ठ्या = चूर्णीकृत्य । भाष्याशि = सूत्नव्याख्यानानि 


वात्स्यायनादिनिमितानि । आएंथु ङभजनपात्रशु | “कृत्वी वेऽम्त्ररीषं भ्राष्ट्रो ने? 

qat | “माड? इति हिन्दी ।'दाराः = मार्याः । ह विदारण इत्यस्मारिण- 

जन्तात “दारजारौ ai णि छुक PA घञ्‌। “दाराद्धतलाजासूनां 

agan I? 

) ` क्रोडा हारा तथा दारा त्रय एते यथाक्रमम्‌ । 
क्रोडे दारे च दारेषु शब्दाः प्रोक्ता मनीषिभिः ॥ 

इति देमचंन्द्रानुसारेण टाबन्तोऽप्ययम्‌। यथा च “दारा त्रय? इति 

पर्चे दृश्यते तंथा टावन्तस्यैकवचनादिष्वपि प्रयोगस्तदिष्ठोऽवधार्यते Ag 

त्यारभ्य परित इत्यन्ते समता नाम गुणों दणिडमते | प्रसादस्तु सवसभ्मतः | 

रीतिवदर्भी | 


MHDS क मळी aS Ss 
झोके जाते हें. पुराण की पुस्तकें पीस कर पानी में फंकी जाती हं, भाष्य" |. 
अन्य तोड-मरोड कर भाड़ों में Ka जाते हें। “कहीं पर मन्दिर तोडे | 
जाते हैं, तो कहीं पर तुलसीवन रोदे जाते हैं; कहीं पर स्त्रियों का अपहरण | 
होता है, तो कहीं पर धन-सम्पत्ति लूटी जाती है; कहीं करुणाक्रन्द्न है, | 
चो कहीं रुधिर की भारा” हैं, कहीं आरा लगाई जाती है और कहीं घर 
घराशायी किये जाते हैं ।! चारों ओर यही सुनाई देता है और यह दिखाई 
देता है । | 
यह सुन कर खिन्न आरी विस्मित हुए योगिराज ने कहप्र-यई 


os 


14 
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ह्य एव पवतोयाङङ्कान्विनिजित्य मददता जयधोषेण aa 
मायातः श्रामाना।दृत्य-पद्लाञ्छुनो वोरविक्रमः | अद्यापि afa- 
यपताका मम चक्षुपोरग्रत इव समुद्धूयन्ते, अधुनाउपि तेषां पडह- ˆ 
गोसुखादीनां निनाद: कणशष्कुलीं पूरयतीव, तत्कथमद्य याणां 
सप्तद्श-शतकाईने व्यतीतानोति ९ 1222 
~e 
ततः QIY स्तब्धेष चकितेष च प्रह्मचारिशुरुणा प्रशस्य 
> “ & 

कथितम्‌ í : AA 
भगवच्‌ ! बद्ध/सिद्धासनर्निसुद्ध-निश्वासेः प्रबोधितकुरडल्लिनी- 

कळ मव aa ha CR 


aa Naa ya, 


| 
पर्बेतीया नून्यवंतप्रान्सस्थान्‌| स्वरा जघानोमू-उजविनीमा आदित्य) 
| पद्लाचछनः-आादित्यपदविभूषितः । लच्तमवाचौ MJANE: “कलङ्काकौ 
| लाच्छुनं च चिं लक्ष्म च लक्षणमि” त्यमरः | समुद्धूयन्ते कम्पमाना 
| विराजन्ते | परह-गोसुखा दीनान्‌=वाद्यानाम्‌ । परइ=नगारा, गोसख= 
IR इति हिन्दी । भाविकालङ्कारोऽतीतस्य प्रत्यक्ञायमाणत्वात्‌ | Ma 
TAMAN = योगनिरतैः, कालस्य वेग: = गतिने ज्ञायत इत्यन्वयः | 
भवाइशान्‌ विशिनष्टि-घद्धं सिद्धासनम्‌ = योगशा्रीय आसन विशेषो Ie 
| निरुद्धाः = श्रन्तर्नियमिताः, निश्चासाः = प्राणा यैस्तैः | प्रबोधिता 5 
| उद्योतिता, कुशड लिनो = पराशकत्यमिधेया नाडीरूपा प्रधानव्यक्तिस्था- . 


कैसे ! श्रीमान्‌ वीर विक्रमादित्य कल हा पर्वत प्रास्तनिवासी शो को. 
पराजित कर महान्‌ जय-जयकार के साथ अपनी राजधानी उज्जयिनी में 
| अविष्ट हुए। आज भी उनकी विजय वैजयन्ती मेरे नेन्न के सासने मानां 
ता दै, इस समय भी उन नगाडे, तुरही आदि वाजों को ध्वनि 
मानों मेरे कणं-विवरों को पूणं कर रही है, तो आज कैसे सन्नह सौ वर्ष 
चीत गए । - 
सुनि के बचन सुन कर सबके स्तब्ध और विरिभत होने पर ब्रह्मचारो 
गुरु ने प्रणाम कर कहा -भगवन्‌ , सिद्धासन बाँध कर, साँस रोक कर 
। suwi को "जगा कर दसो. इन्द्रियों प्र विजय प्राप्त कर, अनाइत 
| 2 
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. | 
कैरचिजितःदशेन्द्रियेरनाइत-नाद-तन्तुमवलस्ञ्या55ज्ञा चक्र संस्पृश्य, | 
चन्द्रमण्डलं भिर्वा, तेजःपुञ्जमविगणय्य, सह स वजप रा 
fara, परमास्मानं साक्षात्कृत्य, तदच रममार्णसेत्युजयैरानन्दमा: | 
"य नावसिथितैर्मवा उशेनं ज्ञायते कालवेगः। तस्मिन समये | 
चरस्व रूपरष्यानावस्थितेमवाडशनं श् ल 


At 
Ala At ma “ng bana se 


णाकारः 

a (>>> = n गें नि $ कि 
नम्‌ , येशैः । विजितानि = वशीकृतानि, दशे दयाणि aed: । वाची 
पाणण पाद- पायूपस्थानि पञ्च कर्मेन्द्रिपाणि, चक्तुः-भोत्र-घाण-रसन-त्वगास्या- | 
नि पञ्च ज्ञानेन्द्रियाणि । अनाद्वतश्रासौ नादूः, तस्य तन्लु = TOT 


N 


सूचमाबस्पालतिकाम्‌ | सुपुम्णामध्येस्थितं तुरीयं चा योगशास्त्र 
प्रसिद्धम्‌.) IZA नादोडनाहतनादः | TEA = भ्रुत्रोमध्ये द्विद- |. 
लात्मकं चक्रम्‌ । संस्पृश्य = ध्यानावलम्बनं त्वा | चन्द्रमणडर स्‌ =वतः 
परवर्ति पोडशदल्ात्मक चक्रम्‌ | तेजःपुञ्जसू =सोमचक्रवतिनं मददाप्रकाशम्‌ || 
सहस्त्रदलकम लस्य = ब्रह्मरः्रवत्तिनः सहुखारचक्तस्य | परमात्मानम्‌ = 

) परं ब्रह्म | तज्जैच = त्रह्मण । रममाणः = विहरद्भिः । अनिवंचनीर- 
मानन्दमुपसुञ्जदूभिरिति यावत्‌ | agga: = स्वायत्तीकृतकाल इत्तिमि, 
झानन्दमात्रस्वरूपेः = ्रानन्दमये ब्रझ्मणि लीनत्वात्तत्स्वरूपेः | यत्तु योगः 
menangani शब्दानामुपादानं तच्छास्त्रानमिशस्य बोधाजनकमि- 
त्यप्रतीतत्वदोषदुष्टमिदर्मािति--तन्ञ,  अतत्यगद्यस्य योगशास्त्रोक्त-ध्यान- 
प्रकारे व्युत्पत्त्याधायक्रत्वादेतदर्थमेव समुल्लिलितत्वाच । अत एव “a सा 
विद्या न agam” त्यादिना साहित्यस्य व्युत्पस्यापि तदथस्य सवमयत्व 
0000000203 Ts RS न 


नाद की तांत के तुल्य सूचमावस्था का अवलम्बन कर ai के | 
में द्विदलरूपीचक्र को ध्यान का खचय बना कर, चन्द्रमण्डल ( उसके 
ऊपर के षोडश दलात्मक चक्र) को भेद कर, 'चन्द्रचक्रवत्ती मदा प्रकाश 
का तिरस्कार कर, सहस्रदल कमल के अन्दर प्रविष्ट हो परमात्मा का 
साक्षात्कार कर, उन्हीं में रम रहे ay के विजेता, केवल आनन्द 
मात्रखूप हो भ्यान में स्थित आपके सदश महात्मा जोगा को काल 
वेग प्रतीत नहीं होता । उस समय आपने जिन लोगो को E 
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At At ~ 
Aya ~ ~n ~ ve st Aa, 


भवता ये पुरुषा अचलोकितास्तेषां पञ्चाशत्तमोऽपि पुरुषों नावलो- 
कयते । अद्य न तानि स्रोतांसि नदीनाम्‌ , न सा संस्था नगरा- 
णास्‌ , न खा आङतिर्गिरीणाम्‌ , न सा सान्द्रता विपिनाज्ञाम्‌ | 
किमाधिक कथयामो भारतवर्षमछुना अन्याइशमेव सम्पन्नसस्ति- - 
52 Tg Aa A : 
ददमाकरथ Kaka परितोऽचलोक्य च) योगी 
जगाद 
स्त = नं Si ~ ~ 2 ८] यो 
सत्य न लक्षितों मया समयवेगः यौधिष्ठिरे खमये कलित- 
सप्राधिरहं चेक्रम-लभये उद्स्थास्‌ । पुनश्च वेक्रम-समये समा चिमा 
` कखव्य आस्मिन दुराचारमये स्रसयेदइसुत्यितो5स्मि | अह पुनः 
यत्वा खमाछिसेष कलयिष्यामि, किन्तु तावत्खङ्किप्य कथ्यतां का 
` दशा भारतवर्षस्थेति । 


aman | कथमन्यथा “बहिर्विकारं प्रकृतेः प्रथि? त्यादीनां “वागर्थाविव 
संपुक्तावि” त्यादीनाञ्च न तद्दोषदुष्टव्वमित्यलमसदावेशेन | 

o पञ्चाशस्तमः=पञ्चशार्ंख्यापूरकः | केमुतिकन्यायसूचकोऽपिः | योचि- 
artzaien समयो योधिषिरः, तस्मिन्‌ | 


होगा, sad पचासवो पीढ़ी का पुरुष भी इस समय नहीं दिखाई 
देता। आज नदियों के वे खोत नहीं रहे, नगरों को वह स्थिति नहीं 
रही, पवतां का वह आकार नहीं रहा और नहीं रही जंगलों की वह | 
गहनता | अधिक क्य कहें भारतवर्ष इस समय अन्य-सा ही हो 
गया है । 

यह सुन कर थोड!-सा सुसकराकर और चारों थोर इष्टि डाल कर योयि- 
रारा ने कहा--सचझुच gA समय के वेग की प्रतीति नहीं हुईं । में युधिष्टिर 
के शासन काळ में समाधि लगा कर विक्रम के शासन काल सें जागा और 
फिर विक्रम के शासन काल में समाधिस्थ होकर इस भ्रस्पाचारमय समय में 
जागा हुँ, सैं फिर जाकर समाधि ही लंगाऊँगा, किन्छु तब तक संक्षेप 
| कहिए भारतवर्ष की कया दशा है ! ० ! 
; 2 
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NE ir | 
तत्संधरत्य भारतवर्षीय-दशा-संस्मरण-संजात-शोको हृदयस्थ. | 
प्रसाद-समस्मारोद्विरण-अमेणेवातिमन्थरेण ERT “मा स्म घमं 
जन-घोषरैयोगिराजस्य घेयमवधीरय” इति कणठं रुम्थतो वाष्पाः| 


` नविगणुख्य, नेचे ज्य, उष्णं निःश्वस्य, कातरास्यासिदयं नयना: 


यां परिंतोऽचलोक्य, प्रह्मचारिशुरुः प्रवक्तुमारभत--! 

` अगन्‌! दम्भोखघरितेयं रखना या दारुण-दानवोदस्तो- 
दीरणेन दोय्य ते, लोहसारमयं हृद्यम्‌, यत्‌ संस्व्त्य याबनास्परः| 
स्सहस्रान्‌ दुराचारान्‌ शतधा न भिद्यते,मस्मसाच्य न अवति। थिगः | 
Sea MR य BA ah 


भारतवर्ष-सम्बन्धिन्धा दशायाः संस्मरणेन सज्ञातः शोको यस्य सः | 
इद्यस्थो यः प्रसादः = मसन्नता, तस्य सस्भारः = अतिशयः, तस्योः 
द्विरणे=प्रकरने यः श्रमः, तेनेवेत्युत्येक्ष । घसस्य = श्रुतिप्रातपाद्यस्य, यद्‌! 
ब्वंसनम्‌ = उन्मूलनम्‌ , तस्य घोषण = कथन! | 
दस्भोलिघडिता=वञ्रमयी । “दम्मोलिरशनिद्दयोरि”त्यमरः । दारुणाः 
नामू=भयानकानाम्‌ , दानवानामू=म्लेच्छानाम्‌ , डद्न्सस्यःइत्तान्तस्य | 
«धारता प्रवृत्तिइंत्तानन उदन्तः स्यादि” त्यमरः। उदीरणेः = कथने}, 
लोहसारमयभ्‌ = अ्योनिर्मितम्‌ | सहृ्रात्‌ पराः परस्सहस्तास्तान्‌। राजद- 
यह सुन कर भारतवर्ष की हुदंशा के स्मरण से ब्रह्मचारी गुरु का शोक 
उमड़ आया, मानों हृदय में स्थित प्रचुर प्रसन्नता के उगलने के श्रम से स्वर 
धीमा पड़ गया, 'धम के विध्वंस की कथाओं से योगिराज के धेय को च्युत 
सत करो? गें मानों कण्ठको रुँघते हुए ag की कुछ परवाह न कर 
( आँखुओं को कुछ न गन कर ), नेत्र पो कर गरम साँस छोड़ कर कातर 
नेन्नों से चारों ओर देख कर ब्रह्मचारी शुरु ने अति मन्द स्वर से : 
आरंभ किया । - : 
महाराज ! मेरी यए जीभ वष्न से बनी है, तभी तो Ka aa 
के बत्तान्त के कथन से नहीं कट रही है, मेरा हृदय लोहे का बना gal 
, दे, तभी तो यवनों के हजार दुराचारों का स्मरण कर इसके सैकड़ों, उके 
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स्मान्‌ , येऽद्यापि जीवामः, श्वसिमः, विचरामः, आत्मत आय्य. 
वंश्यांश्चाभिमन्यामदे ; 

उपक्रममसुमाकण्य अवलोक्य च सुनेचिमनायमानं RE 
चक्षालितमिच वदनस्‌ , निपतद्वारिविन्दुनो नयने, aga 
कञ्चुक शरोरस्‌ ,कस्पमानमघरम्‌ , भज्यमानञ्च स्वरम्‌ अंचागच्छुत्‌ 
“लकलानथमयः, सखकलं-वञ्चनामयः, सकलपापमयः, ARAT- 
ganas वृत्तान्त: इति, अत एव तत्हमरणमात्रेणापि खिद्यत 
पष हृदये, तन्नाद्दमेनं निरथं जिग्लापय्रिषामि, न वा चिलेद्यि- 
बामि?' इति च विचिन्त्य -- 

OS En ee aa 
न्तादित्वत्सहखशब्दस्य परनिपातः । पारस्कारादित्तात्सुट्‌ | विशेष्यनिष्नतवाद्वा- 
च्यलिङ्गता | नास्मउजीवनं जीवनम्‌ ,अपि ठु aed श्वसनमिति सूचयन्‌ जीचाम 
इत्यभिधाय श्वम इति । , . gT 

विमनायमानम्‌ = दुमनांयमॉनम्‌ | हरिंद्रा=मदारजनं, तद्द्वेश ` 
तद्रसेन, क्षालितमिव = धोतमिव । उद्प्रेत्ञा निपतन्तः = स्वलन्तः, 
चारिविन्द्वः = अभुकणा याम्यां तौ । अञ्चितरोमकञ्चुकम्‌ = सरोमा- 
al 'जिग्लाप्रयिषामि = ग्लपयितुमिच्छामि । चिखेद्यिषामि = 


नहीं होते और जलकर राख नहीं हो जाता । हम लोगों को धिक्कार है जो 
al 3 जीते हैं, साँस लेते हैं, टहलते हैं और अपने को आयो के वंशज 
मानते हैं । 
इस उपोद्धात को सुनकर और सुनि का उदास और हल्दी के रस से 
घोया-सा मुँह, आँसुओं की दृष्टि कर रदे नेन्न, रोमार्ज्यो से भरा शरीर, 
फदुकता हुआ ओठ तथा रंधा हुआ गला देख कर योगिराज समर गये 
कि “यह gara बहुत-से अनधों से भरा हुआ, सब प्रकार की वच्चनाओं 
का आकर, सब पापों का निधान और सब SITEA सना हुआ है। अतएव 
उसके केवल स्मरण से ब्रह्मचारी गुरु के हृदय को उेस लगती है, इसलिये में 
'इसे व्यर्थ में म्लान नहीं करना चाहता और न खिन्न ही करना चाहता हूँ? 
'यह सच कर-- 


| ~ 
+ 
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“galau भगवान्‌ सकल-कला-कलाप-कलनः सकर | 
कालनः करालः कालः। स एव फदाचत्‌ पय: -पूर-एूरितान्य- | 
कूपारतलानि सरुकरोति | सिह_व्यात्र-मल्लूक-गरडक-फेर-शश- | 
सहस्न-प्याप्तान्यरण्याति जनपदीकरंत, AT -प्रोसाद-इस्ये- | 
शज्ञाटक-चत्वरोच्यान-तडाग-गोछमयानि नगराणि a काननी- | 
करोटि। निरीच्यतां कदाचिदस्मिन्नेच भारते चष यायजूक राजसः 


EMINENT. _ 
खेदयिदुमच्छामि । सकलानां कलांना थः कल्ापः=स्मूदुः, TERI 
तन्निर्माता । सकलान्‌ काल्यतीति सकलकालेनः = सकल जरयिता | 
कालः = महाकालः । , “कालो get महाकाले सममे यमङष्णयोरि!हि 
मेदिनी । झकूपारतलालि=मुद्रतलानि । “समद्रोऽग्धरकूपार” इत्यमरः | 
मरूकरोति = मरुतुल्यानि करोति । ्रभूततद्भावे च्विः । गरडक > 
. खदगी, लोके “गेंडा” इति । फेरबः = श्गालाः । “IMAGE, 
केर्फेरवजखुका? इत्यमरः । मन्द्राणि = देवनिबासाः | प्रासादाः = | 
भूमृन्निबासाः | हस्यंस्‌ = धनिकावासः | “हर्म्यांदि धनिनां वास? इत्यमरः । 
>्ज्ञाउकम्‌ = चत॒ष्पथम्‌ । “चौराहा” इति हिन्दी । चत्वरस्‌ IT 
शम्‌ “्रज्गणं चत्वराजिरे” इत्यमरः । उद्यानसू = वाटिका । मानाः 
क्रीड उद्यानम्‌? इत्यमरः | “गोष्ठ गोल्थानकमि” त्यमर* | “गोशाला इतिं 
हिन्दी Laga मयद्‌। एतत्पचुराणीत्यथः | काननीकरोति = जङ्गली- 
करोति । यायजूकैः = इभ्याशीलेः । “इज्याशीलो यायजूक” इत्यमरः ॥ 
gas, यट अगदाय कराल काल बड़ा METT — RA बह भगवान, कराल काल बढ़ा विलक्षण दै, ' चही सकल 
sad समूह का निर्माण करता है और सब को अपनी उदरदरी ä 
निगलनेवाला ( Serasi) भी यही दे। यही कहां sau 
परिपूर्ण ससुद्रतलों को मरुभूमि के सहश बना डालता 2, enii शेर, 
बीते, रीछ, गेंडे, सियार, खरगोशो. से अरे जंगलों को नगर बना -देता हे 
और प्रचुर मन्दिर, राजभवन, घर, चौराहे, चबूतरे, याग-चगीचे, तालाब 
और गोशालाओं से पूर्ण नगरों को जंगल बना देता है। इतिहास के शो 
पर इषि दौढ़ाइगे, कभी इसी "भारतवर्ष भें याजिकों ने राजसूय! आटि 
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यइद्यिज्ञा व्ययाजिषत, कदाचिदिदैव वर्षधाता35तप-ट्विम-सहानि 
तपांसि अतापिषत । सस्प्रति तु स्लेच्छेगांचो हन्यन्ते, वेदा चिदो- 
यन्ते, स्सुतयः सम्स्द्यन्ते, मन्दिराणि मन्दुरोक्रियन्ते, सत्यः पात्यन्ते, 
san सन्ताप्यन्ते । खर्वमेतन्माद्दात्म्यं तस्यैच मद्दाकालस्वेति कथं 
| जीरघोरेयोऽपि धैर्यं aga ? शान्तिमाकलय्यातिसंचैपण कथय 
| यबनराज्य-चुत्तान्तम्‌। न जाने किमित्यनावश्यकमपि Gasa मे 
हृद्यम्‌? इति कथयित्वा तूष्णीमवतस्थे। २७५ > 
अर्थ स झुनिः--“भगवन | चयण, प्रसादेन, प्रतापेन, तेजसा, 
उ्ययाअषतऽ=क्ृताः। व्युपस॒श्राद्‌ AGS | अतापिषत=्तत्ानि। मन्दुरी- 
क्रियन्ते = वाजिशालीक्रियम्ते | “बाजिशाला दु मन्दुरे”त्यमरः । पात्यन्ते) 
पातित्रत्यात्‌ । व्यभिचार्यन्त इत्यर्थः | घीरधोरेय: = घीरधुरन्घरः | विधुर- 
| यस्तरि=विकलयसि | “वेकल्येऽपिं च विश्लेषे विधुरं विकले त्रिष्विति मेदिनी। 
JAA  श्राठुमिच्छति । “ज्ञाभुस्मृदशां सन” इत्यात्मनेपम्‌ । 
सनाथितवत्ति = सनाथं gaa । घेयांदिना साकं सनायोकरणमिति , 
{विविध यज्ञां का अनुष्ठान किया था, कभो sasa छिया था कमो यहाँ पर ऐसी भोषण तपस्या 
की गईं थीं, जिनमें बटि, afi, घास और. हिमपात .का सहन करना 
ma वात थी। परन्तु इस समयं स्लेच्छों द्वारा गौथो की हत्या की 
| 


जाती है, वेदों की पोथियाँ फाड़ो जाती हैं, स्टतियाँ कुचली जातो हैं, 
मन्दिर अश्वशाला बनाये जाते हैं, सती-साध्वी स्थियों का पातिमत्य नष्ट 
किया जाता हे और सन्ता को संताप पहुँचाया जाता है। यद सब उसी 
agaa की महिमा है आप तो घोरां के अग्रगण्य है, फिर क्‍यों धेये 
को शिथिन्न करते हैं? शान्ति का अवल्स्वन कर अत्यन्त संक्षेप से यवन- 

राज्य का थोडा gara कहिये | यद्यपि यह मारे लिये अनावश्यक है, फिर 
भी न मालूम कयां मेरा हृदय उसे सुनना चाहता, है ।? यह कह कर योगि- 
o 


राज चुप हो गये। 
योगिराज के चुप होने के अनन्तर सुनि ने saag ! जब 
राजस डामणि वरर विक्रमादित्य धरता, प्रसन्नता, प्रभाव, तेज, 


९ 
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घीयंण, विक्रमेण, शान्त्या, श्रिया, सौख्येन, धर्मेण, विद्या च | 
सममेव परलोकं सनाथितवति तत्र भवति वोरचिक्रमादित्ये, शनेः 
शनेः पारस्परिक-विरोध-विशिथिल्रीकृत-स्नेवन्धनेषु राजसु, M- 
मिनी-अभ्ङ्T-सूरिभाव-प्रभाच-परा सूत-वेभवेषु भटेष, स्वा थ-चित्ता- 
सन्तान-वितानेकतानेष्यमात्यवरगेु, प्रशंसासात्रमियेष MUI, FR- 
स्त्वं वणस्त्वे कुचेरस्त्वम्‌”इति वर्णनामात्रसक्तेष JINN, कश्चन 
गजिनी-स्थाननिवासी महामदो यबनः ससेनः प्राचिशद्‌ भारते वर्षे! 
ख च प्रजा AA, मन्दिराणि निपात्य, प्रतिमा विभिद्य, पर- 
सहोक्तिरलज्ञारः । सोकुमार्य नाम Yus, मङ्गलस्य RAAN | विस्पष्टमनमिघानात्‌ | | 
तज्ञ भवति=भ्रेष्ठे | “तत्र च भावेने”ति सप्तमी । पारस्परिकविरोधेन 
विशिथिल्ी कृतानि = शिथिलतामापादितानि स्नेहबन्धनानि येस्तेषु | 
. भामिनीनास्‌ = मानिनीनाम्‌ , ये ऋभज्ञाः = सकटक्षेत्षणानि, भूरिभा- 
वाः = हावाद्यारचेशः, तेषां प्रभावेण पराभूतानि = तिरस्कृतानि, Ia 
' चानि = घनानि येषां ताइशेपु । ग जिनी = “गजनी” इति लोके प्रसिद्धा | 
सस्क्ृतशस्दापश्रंशीभूता एव सर्वे भाषाशब्दा इत्यभिप्रायेण प्रायः सार्थकः 
९ सरङृतशब्दानामेव नामादिष्वपि प्रयोगः । REAR: = महमूद इति लोक- 
प्रसिद्ध तन्नाम, देशनाग्ना “महमूद गअनबी” इति दत्तेषु समुल्लिखितम्‌ | 


SAAT छऋछऋऋ >> न 
बळ, पराक्रम, शान्ति शोमा, सुख, धर्म और विद्या के साथ परलोक को कूच 
कर गये, राजाओं में पारस्परिक विरोध से Aea ढीला पड़ गया, 
भट लोग कामिनियों के कठाक्षदुशन और gama झादि विविध 
चेट्टाओं के प्रभाव से धन-दोलत Kak कर चुके, aA लोन स्वार्थिन्ता 
में संखग्न हो चुके भौर केवल प्रशंसा ही राजाओं को प्रिय लगने लगी 
' एवं विद्वान्‌ पुरुषों में “आप इन्द्र हैं, आप वरुण हैं, आप कुबेर 
है” यों केवल चाहुकारितां ही शेष रह गईं, उस समय गजनीनिवासी 
महसूद नाम के किसी सुसलमान ने सेता के. साथ mazi में 
Ra किया। वह प्रजा को सूट कर मन्दिरों को धराशायी /ऋर, 
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— AA AA AS TEA Ana Ae NA Ata * रिश 
JINA जनांश्च दासीकृत्य, शतश उष्टेष रत्नान्यारोप्य स्वदेशम- 
नेषोत्‌ | एवं स ज्ञातास्वादः पौनःपुन्येन द्वादशवारमागत्य भारत- 
मलुलुरठत्‌। तस्मिन्नेच च स्व॒रसुरम्भे एकदा गुजेरदेश-चूडास्पिडे 
खामनाथतीथेमपि घूलीबकार । अद्य तु तत्तोथेस्य नामापिल्‍्केनापि 
न स्मर्यते; परं तत्समये तु लोकोत्तर तस्य वेभवमासीत्‌ 4० तज्ञ हि. 
महा घेदूय-प्राग-माणिक्यश्चुक्ाफल्नाद्‌-जडितानि ° _कपा- 
टानि; रुतस्भान्‌ , एहाबग्रहणीः, Nat, वलभोः, बिटङ्कानि च 
fas, रत्ननिचयमादाय, शतकूय-मण-खुवणे-*रह्ठुलावलबिम्नी 


अ E न Lo mami 
आलुलुणडत्‌=ुणिठितबतान्‌। शुञजरदेशचूडायितंम्‌ = गुजरदेशमूषणतु- | 
ल्यम्‌ । धूलीचकार = नाशयामास | जटितानि, 'जर झट संघात’ इत्यस्य 
प्रयोगः । “जड़े हुवे? इति हिन्दी । शृद्वाबग्रहणीः=देहलीः । भित्ती: = 
कुड्यानि । चलभीः = गोपानसीः । “गोपानसी तु वलमिच्छादने वक्रदा- 
रुणी”त्यमरः। “छुञ्जा” इति “धरन? इति वा हिन्दी । मणशब्दो | 
लोके “मन? इति ख्यातः । चञ्चता=समुच्छुलता, चाकचक्येन, चकितो- 
ताः = विस्मेरी्ृताः,  अवलोचकलोचनानास्‌ = द्रषृजननयनानाम्‌ , 


देवमूत्तियों को तोद्‌-फोड़ कर, इजारों लोगों को दास बना कर, 
सैकड़ों ऊँटों पर रत्नराशि लाद कर अपने देश ले गया | उसे लूर-खसोट 
का स्वाद लग गया था, अतः इसी तरह बार-बार आकर बारह यार उसने 
आरत वषे को लुटा । ` उसी अपनी चढ़ाई के सिलसिले में एक बार उसने 
गुजर देश के भूपण-से सोमनाथ तीथं को भी धूल में मिला दिया। 
आज तो उस तीर्थ का नाम भी किसी को याद नहीं है, लेकिन उस 
समय उसका लोकोत्तर वेभव था। उसमें बहुमूल्य AJA ( वालवायज ), 
पद्मराग, हीरे, मोती आदि रत्नों से जड़े हुएं किवाइ, खम्भे, देदली, 
दीवार, gA, कबूतरों के द्रवे, सबको छान-छान कर रत्वराशि लूट कर, दो 
सौ मन वजन की सोने की सिकड़ी पर खरकने वाली देदीप्यमान 'चस- 
_ चमएँट से दशकों के नेन्नों को चस॒त्कृत कर देने चाली महाघण्टा को जबर- 
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Da शिवराजविजये Lim 


AL ALL AS ७-३९ EA ee i St na YO 
प्रस॒ह्य EYE, महादेवसूर्तावपि गदामुदतूतुलत्‌ । 
अथ “बोर ! ग्रहीतमखिलं वित्तम्‌ , पराजिता आय्य सेना; 
बन्दीकृता वयम्‌ ,खञ्चितमसलं यशः, इतोऽपि न शास्यति ते क्रोध 
अ्बेद्स्माइताडय, मारय, (gir, भिन्धि, पातय, ASI, खण्डय | 
कतय,ज्वलय, किन्तु त्यजेमासकिञ्चित्करीं जडां सहदेव-पतिमास्‌। 
यद्येचन स्वीकरोषि तद्‌ गृहाणास्मत्तो५त्यदापि लुवणको टिद्वयस्‌,तरा | 
यस्व,मनाँ मगवन्सूति स्माक्ीः”इति aras कथयस्छु रदत्खु पतत्सु 
AGES पणमत्छ च garg; “नाह atau, किन्तु | 
भिनाझ'इति संगज्य़,जनताया इाड्ाकार-कलकलमाकर्णयन घोर 


MR Ye Ms 
निचयः = समूहो यया ताम्‌ । उद्तूतुलत्‌ = उदतिष्ठिपत्‌। प्रह्ृतवानिरि 
यावत्‌ । उत्पूबकाडुन्मानर्थकाचीरादिकात्तुलधातोः कत्तरि छुडि। “ag 
KU जडामि?ति तदीयवोधमादाय तरप्रीतये वा, न वस्तुगत्येति बोध्यम | 
स्पाक्षीः, माङ्योगे gE, ग्रत एव नाद्‌ । rai ga इत्यपि रूपे । जन- 
i तायाः = जनसमूहस्य agga = त्रमिनत्‌ , भेदितवानित्यर्थः | 
_ १ वस्ती अपने आधीन कर उसने महादेव जी को सूति पर भी गदा उठाई। 

उसके बाद “चोर, आपने सम्पूणं धन ले लिया है, miana 
परास्त कर दिया, इस लोगों को केद कर दिया, निर्मल यश का संचग 
कर जिया, इससे भी आपकी क्रोघाग्नि शान्त नहीं होती है, तो हमें पीटिये 
सारिये, चीरिये, काटिये, पहाड़ से raga, जल में खुबाइये, टकडे-टुकडे 
कीजिए, वूटी-वरी काट डालिये, जला afa? किन्तु इस बेचारी जड़ 
सअहादव-सुर्ल को छोड़ दीजिये, यदि हमारी इस प्रार्थना को भी स्वीकार 
नहीं करते हो तो इम लोगों से और दो करोड़ uk लीजिये, हमें 
बचाइये, इस भगवन्सूर्ति को मत ggr” पुजारी के इस तरह बार 
बार प्राथना करने, गिड्गिड़ाने, . पैरों पर पढ़ने, भूमि पर लोटले और 
प्रणाम करने पर 'सैं सूति को वेचता नहीं किन्तु तोडता हुँ? या | 
कर उसने जनता की हाहाकार ध्वनि के बीच भीषण गद से? सूति 
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FIRED SGP CT i ALA Ata aa Ata aa रणरण 
गद्या सूतिमतुचुटत | गदपातसमक्ञालमेव चानेकावुदपझपुद्रामू- 
ल्यानि रल्लानि सूतिमध्यादुच्छलितानि परितोऽवाकीर्यन्त | सच 
qaga: तानि रलानि सृतिखरडानिच क्रमेलकपृष्ठेष्यारोप्य सिन्छुर 
नद्सुत्तीर्य स्वकीयां चिजयध्वजिनों गजिनीं नाम राजघानों प्राथिशत्‌। 
| अथ कालक्रमेण सप्ताशीत्यु्तरसहस्जतमे ( १०८७ ) जैफ्रमाव्दे 
सशोकं खकएञ्च पाणांस्त्यक्तवात महामदे, गोरवेशवालीण्कसश्थित्‌ 
Jera द्वीन-नामा प्रथमं गजिनीदेशमाक्रम्य, महामदकुलं घमराज- 
लोकाध्वन्यध्यनीनं विचाय, सर्चाः प्रजाश्व पशुमारं मारयित्वा, 
aginean गोरदेशे वहन ग्रहमान. निर्माय चतुराकिण्या5नीकिल्या 


उच्छुलितानि = उत्पतितानि gaga दुष्ट: । “मुंहजरा? इति 
RAIL SARAT = उष्ट्रा; “उष्ट्रे क्रमेलकमयमहाङ्गा” इत्यमरः | 
चिजयश्वजिनीस्‌ = विजयष्वजवतीम्‌ । “न कर्मघारयादि? ति निषेधस्यासा- - 
वेन्रिकत्व मुक्तम्‌ | 

गोरदेशः = सिन्धुनद्याः पश्चिमदिशि यवनम्रघानो देशविशेषः | MT- 
gada देशनाम्ना “शहाबुद्दीनगोरी A कथयन्ति। अध्वनी- 
नसू = पान्थम्‌ । चतुर्मिरङ्गेः समेता चतुरक्षिणो । “हस्त्यश्वरथपादातं 
सेनाङ्गं स्याच्चदुष्टयमिः त्यमरः । अनोकिन्या = सेनया । शोतलशो रि 


तोड़ ही दी । गदा के गिरते दी सूति के अन्दर से अनेक अरब TIA 
के रत्न Rer कर चारों ओर छिटक गये | वह जलसुँद्दा उन: रत्नों और 
सूतिं के gadi को Sa की पीठ पर लाद कर, सिन्धु नद को पार कर अपनी 
विजयपताका फहरा रद्दी है ऐसी गजनी नाम की राजधानी में प्रविष्ठ हुआ । 

तत्पश्चात्‌ समय के फेर से संवत्‌ १०८७ वि ० में महमूद की शोक 
शौर क्लेश के साथ मृत्यु होने पर “गोर' दशनिवासी शदहाबुद्दीत नामक 
किसी तुक ने पहलले गजनी पर आक्रमण कर? महमूद के वंशजों को 
.यमलोक के पथ के पथिक बना कर, सब प्रजा को पशुओं की भाँति मार 
कर, उनके  रधिर से गीली मिट्टी से गोर देश में बहुत से महल 
बना “कर, चतुरङ्गिणी सेना के साथ भ्रारतवषे में प्रवेश कर geg- 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri - 


' 1 
४२ शिवराजचिजये La 
OS AS LS AAS AL Le AN 


भारतवर्ष प्रविश्य, शोतलशोणितानप्यसयन्‌ पन्वाशडुत्तर-द्वादश 
शतमिते<ब्दे ( १२४० ) दिट्लोमश्वयास्वभूव । | 


e- 


= ततो दिज्ञोश्वरं पृथ्वीराजं कान्यझच्जे्वर जयचन््रश्च पारस, 
रिक-चिरोध-ज्बर-अ्रस्तं विस्सत-राजनीति भारतवर्ष-दुर्भाग्यायमा. 
णमाकलंज्यानायासेनोभावापि विशस्य, वारारुसीपय्यन्तमसवरइ 
मरडल॑मकरडकमकीटकिडं AUANT : 
तेन वाराणस्यामाप वहवो<स्थिगिरयः प्रचिताः, Rataan 
ग्ञाऽपि शोणित-शोणा शोणीकृता,परस्सहस्थाणि च देवमन्द्रिणि 


तान्‌=श्रनुष्णरक्तान्‌ / युद्धेच्छाविरहिताभ्‌ इति भाबः | अस्यन्‌ = असिना 
FA अश्वयास्वभूच = अश्वेरतिचक्राम | 'तेनातिक्रामतोरति Aa 
Regar राजनीतिः = “वयं'पञ्च-वयं पञ्च वयं पञ्च शतञ्च तेः]. परेःऽसाइ 
विवादे» तु. वयं. पञ्चोत्तरः शतमि? त्येवं यौधिष्टिरनीतिः, येन तम्‌ | 
आकलय्य=्रवधार्य | चिशस्य=घातयित्वा, अकीटिकिहसर-कीटकिट्ट 
विरहितम्‌ । कोटा; = कृमयः, फिटस-मलम्‌ | अस्थिथिरयः=कीकसपः 
वेताः | गिरिशव्दप्रयोगो महतो नाशकाणडश्य ध्वननाय | एरङ्गम्तः=चलन्तः, 
तरज्गभङ्गाः= ऊर्मिमेदा यस्यां सा । शोणितेन शोणा = रक्ता । शोणीः 
कता = शोणनदतामापादिता | SN = शीणनद्तामापादिता । मेकलगिरिसमुद्भूतो बिहारविदारी महानदः 
विहीन भारतीय जनता को क्लेश पहुँचाते हुए सन्‌ १२९० ई० में दिल्‍ली पा 
घोड़ा द्वारा चढ़ाई कर दी । 

agara उसने दिल्ली के अधिपति एथ्वीराज और कन्नौज के राजा 
जयचन्द॒ को, आपस की फूट रूपी स्वर से ग्रस्त, राजनीति से कोरे तथा 
भारतवर्ष के दुर्भाग्य ऐसे जान कर, दोनों को फरल कर, बनारस तक हे 
सारे भुसण्डल के महाराज्य को कीट और मल से अस्पृष्ट महारत्न ढे 
समान इथिया लिया । उसने बनारस में भी हड्डियों के बहुत से N 
चुन दिये । चञ्चल तरज्ञों की परम्परां से व्यास गङ्गा को रुधिर से लाद 
कर शोण नद्‌ बना डाला झर हजारों देवमन्दिर मटियामेट झर” दिये। | 
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दिरामे ] प्रथमो निश्चासः। l ४३ 
PRRs SD DOD VD Ma RID 


भूमिसात्ङतानि | 
ख एच प्राधान्येन भारते यावनराउ्याङ्करऽऽरोपकोऽभूत्‌। तस्येव 


च कञ्चित्‌ कीतदाखः कुठुवुद्दोन-नामा प्रथभभारतसम्राद सञ्जातः 7 

तमारस्यायावधि UGA एवं राज्यमकाछुः । दानवा एच च 
दीनानदीद्लन्‌। अभूत्‌ IRA अकवरशाह-नामा यद्यपि FENT- 
भारतवपंश्य, तथापि शान्तिप्रयो Karan अस्दैच प्रपौत्रो 
सूर्तिमदिव कलियुगं, ग्रहीतवित्रह इच चाधमः, MEANA- 
पाधिधारी डावरज्ञजीवः सम्प्रति दिहलीचज्ञभतां कलङ्कयति । 
अस्येन पताकाः केकयेषु Kay मगधेषु अङ्गेछु any कलिङ्ग ` 


सदृशे लाक्षणिकोऽयं शब्दः | 

राच्ञस्राः=निदयाः हिंसाप्रियाश्र । आदीदलन्‌=श्रजीघतन्‌ , हिंसितवन्त 
qad: शूढश॒ञ्चुः=गुस्तरिपुः | राजपुत्रवंश्यैः सहोद्वाहादिसम्बरन्धं प्राचारयदिति 
ुद्रान्तरेण सर्वान्‌ म्लेच्छान्‌ विधित्सुरापीदिति तस्वम्‌। अवरङ्गजीचः = 
“झौरज्ञ जेब? इतिनामा | 


शोणः । भूसिखात्ङतानि = धूलिसाव्कृतानि | भारतसबन्नाद = सम्राट्‌- 
वितस्ताया-( केलम्‌ ) श्चन्द्रमागाया ( चनाब ) श्चान्तरालवर्त्ती केकय- 


उसीने प्रधानतः भारतवर्ष में झुसलमानी राज्य के कुर का आरोपण 
किया ( सुसलमानी राज्य का बीज बोया )। उसी का एक गुलाम, जिसका 
नास gagela था, भारत का प्रथम सम्राट हुआ । 

उससे देकर आजतक भारतभूमि में स्खेच्छों ने ही राज्य किया ।. 
दैत्यों ने ही दीन-हीन भारतीयों की निमंम इत्या को । केवल अकबर 
बादशाह कुछ अच्छा हुआ, यथपि चह मो सारतवपं का गूढ़ श्नु था, 
फिर आ वह शान्तिप्रिय था और विद्वानों का आदर करता था | उसीका 
परपोता "आलमगीर? उपाधि वाला औरङ्गजेब इस समय दिल्ली के - 


| शासन को saga करता है | यदि उसे सूर्तिम.न कलियुग भौर देह- 
घारी अधर्म कहा जाप, तो कोई अत्युक्ति न होगी उसीके रण्डे केक 


>“. 
l ६. अ 
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| 
च दोधूथन्ते, केवलं दक्षिणदेशेःघुना5प्यस्य परिपूरा नाधिका) 

Sa, | 

` RRRA हि पच॑त-बहुलो5स्ति अरर्यानी-लुल्वास्तो| 
चिरीद्योगेनापि नायमशकन्महाराषट्रकेलरिणे हस्तयितुम्‌ । सा 
'मस्यैव्रा55त्यीयो जी 


SS ला 
देशः, रामायणसमये “गिरित्रज” नाम्ना ख्याता नगर्येतदीयराजघान्य 
भरतजनन्याः केकय्या जन्मभूरियमेवेति रामायणे व्यक्तम्‌ । गिरिब्रजस्य (गि 
झक ) जवनसास्राव्यकाले “जलालपुर? इति नामकरणुममूत्‌ | 

इन्द्रमस्थात्पर्चिमस्थो इषद्वत्याश्‍्च दक्षिणस्थो मरुभूमेः पूर्वस्थो भूलण 
-मत्स्यदेशः । मगधदेशः-क्रीकटापरनामा वर्त्तमानः दक्तिणविहारों यारा 
हादिसिमवेतः । झङ्गदेशः = वत्तमान-भागलपुरसंवलितो भूखरडविशेष! 
-अङ्गदेशात्पूवस्ितोऽधुना बङ्गालनाम्ना ख्यातो घङ्गदेशः। कलिङ्गदेशः | 
“उड़ीसा? इति साम्प्रतं ख्यात; । 
अरर्‌यानो = महृदरण्यम्‌ , तया ङ्कः व्यासतः | 
"ग्रथ केसरिपद श्रेष्ठवाचकम्‌ | 
“स्युच्त्तरदे व्याघ्रपुङ्गवषभकुञ्जरा$ | 
सिंहशादूलनागाद्याः पुंसि Asad: ॥” इत्यमरः 
इस्तयितुस्‌ = हस्ते कतुंम्‌ । वशीकतुमिति यावत्‌ । शास्तिखानः 


{ पञ्जाब ), सत्स्य ( राजपूताना ), मगध ( बिद्दार ), अङ्ग ( पूर्वी 
Ag ( बंगाल ), कलिङ्ग ( उड़ीसा ) में फहराते हैं, केवल दक्षिण देश में 
तक उसका पूरा अधिकार नहीं हो पाया है । 

दक्षिण देश में पर्वता की अधिकता है और गहन जंगलच भी 
मात्रा में हैं, इसलिये चिर काल के उद्योग से भी वह सिंह सदश मरा 
क्रो अपने अधीन करने में समर्थ नहीं हुथा। सुनने में आया है f 
“इस समय उसी का सगा Kah शाइस्ता खाँ दक्षिण देश काः 
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| निरासे ] प्रथमो निश्चासः । ४९ 
Ma AAL AL RR Rn i nS aaa 
| इति थयते महाराष्ट्रदेशरत्लम्‌ , यचन-शोणित-पिपासा55कुल- 

| कृपाणः, वीरता-खीमन्तिनी-सी मन्त-सुन्द्र-सान्दरःसिन्दूरदान- 

| देदीप्यमान-दोदण्‌डः, सुङवमणिमहाराष्ट्राणाम्‌ , सूषणं भटानाम्‌, 
| निधिर्नीतीनास, कलभवल कॉोशलानासू , पारावारः परमोत्सीहा- 
| नाम्‌, कश्चन पातः स्मरणीयः, स्वघर्माउग्रइ-त्रह ग्रहिलः, शिव 
| हव yaaan: शिघवीरश्चास्मिन्‌ पुणयनगराच्ेदीयस्येव सिहडुगे 

| खसेनो निवसति | विजयपुराधीश्वरेण सास्पतमस्य प्रबुद्धं वैरम । 

| “कार्य चा खाधयेयं देह दा पातयेयम्‌” इत्यस्य खारगमा महती 

l व्शाइस्ता खाँ? इति प्रसिद्धं नाम । हत्नशब्दस्य AEREA । यवनाना 

| = मोहमदानां, .शोणितस्य 1पिपासायामाङुलः कृपाणो यस्य सः । 
बीरस्य भावो वीरता = शूरता, सैव सोमत्तिनी = ललना, तस्याः 
सीमन्ते = केशवेशे, सुन्दर खान्द्रं = घनं यस्लिन्दूरदानं = नागकेशर- 
adi, तेन देदीप्यमावो ARTE:  वाहुदरडा यस्य सः । श्रुत्यनुप्रासः | 
स्वधर्मस्य = सनातनधर्मस्य, य MAAE: = हठादपि पालनम्‌, तत्र 
alam: = दृढतरः । शिव इवेत्युखे्षा । शिववोरः = “शिवाजी” इति 
विख्यातः । yaang = “पूना? इति ख्यातात्‌ । नेदीयसि = अति- 


बना कर भेजा जा रहा है। महाराष्ट्र देश के रख, सरहद्वों के Ta, 
योद्धाओं के आभूपण, नीतियों के निधान, निएणवा्रां के कुलगृह, परम 
उत्साहो के सागर, सनातन धर्स फे gaa पंचपाती, अवतारधारी शिव 
Xa प्रातः स्मरणीय चीर शिवाजी, जिनकी उवार तुको के रुविर की प्यासी 
है, जिनके बाहुदण्ड Raih नायिका की सांग पर सुन्दर चरकोजा 
सिन्दूर लगाने से देदीप्यमान है, एना से अतिनिळट सिंह! किले में खेन 
| सहित विराजमान हैं | °, 

बीजापुर के अधिपति के साथ इस समय? इनका सनसुटाव चढ़ा 
हुआ है। “या तो कायं को ही एरा करूंगा या देह को ही नष्ट कर 
iay यह इनकी सारगसित्त प्रबल प्रतिज्ञा ये ही सतियों, ari, 
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सुनि के सुनने के लिए उत्सुक और बद्ध करकमल़ होने पर यो 


Z £ nN- 
प्रतिज्ञा सतीनाम्‌, सताम्‌ , जेवर्रिकस्य आयकुलस्य, e) 
भारतवर्षस्य च आशा-खन्तान-वितानस्यायनेचाऽऽश्रयः । इ 4 


_ नर्दमाना दशा आरतवर्षस्पु। किभधिकं विनिवेदयामो यो॥ 


दलातगत-सकल-गोप्यतम-चत्तान्तेष योगिराजेघ”-- इति कथयित 


“ बिरराम ।/ 


| 
` _तदाऽ्णर्यं विधिध-भाष-भक्ञ-माछुर-चदनों योगिराजो afi 
तस्सद्ृचरांश्च निपुण निरीच्य, , तेचामपि eraran] 
कृत्य, सुनिवेषव्याजेन स्वघमरक्तत्रतिनय्थोररीछत्य ` वजय 


-शिववोरः, सिद्धन्तु भवतां मनोरथाः? इति are व्याह्वार्षीत्‌। | 
ag किमपि फिएड्छिषामीति शनेरभिघाय वद्धकरसम्पु 


-सोत्कणठे जटिलसुनो “अघगतस्‌ , यचनयुद्धे विञ्जय एव, ta 


ai 


vA 


शयेनान्तिक इति नेदीयान्‌, तस्मिन्‌। आशायाः, खन्तानस्‌ = पर 
aa, वितानम्‌ = विस्तारः, तस्य । योगवलेन = यागसा मेर 
झवगतः = विज्ञातः, खकलो गोप्यतमः = रहस्यात्मको इत्तान्तो ARI 
झार्यो ( may, क्षत्रिय, वैश्यो ) धर्म थोर भारतवर्ष की Ba 
mart के आधार हैं। यही भारत की वतमान दशा है। आएइ 
.तो aa से सभी aya वृत्तान्त भी विदित हें, आप से 

-अधिक्र निवेदन करें १? यह कह कर सुनिजी चुप हो गये । | 


यह दृत्तान्त सुन कर योगिराज का ga विविध भावभङ्गियों से | 
:डठा, उन्होंने सुनिवर और उनके साथियों को गौर से देख कर, 1 
-महाराज शिवाजी के अन्तरङ्ग हैं यध ताडू कर, उन्हें सुनि के वेष | 
“बहाने अपने धमं की रक्षा करने में बद्धपरिकर जान कर धारे से : 
“वीर शिवाजी की विजू हो, आप लोगों के मनोरथ पूणं हों??. 


उसके दाद “मैं कुड पडना चाहता हूँ? घोरे-से ag कह कर ei 


से कहा--“मैंने समक लिया, तुकों के युद्ध में उन्हीं व्हे 
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| णोत्‌। सुनिश्च ग्रहीतमित्युदीय, पुनः किञ्चिद्विचाय्यंव स्सृत्वेच च, 
| dag निःश्वस्य) रोरुध्यसानरपि किञ्चिदुहतै्वाष्पबिन्दुभिरह > 
| कुलनयनो “भगवन्‌ | प्रायो डुलभो युप्मावक्षाणां सात्तात्कार«इत्य- 
| पराऽपि पव्छा55च्छादयति माम्‌? इति न्यवेदोत्‌ | स च *आम। 
| ऊरीकृतम्‌ ,जोवति खः, JASSA इत्थुद्तीतरत्‌ | रूथ“ 
| कदा बृदयामोति'? पुनः पृष्टचति ““तद्विवाहसमये. aaia” इत्य 
सिघाय, वहुनि सास्त्वना-घचनानि च गर्भीरस्वरेणोकत्वा, सपदि 
| उपत्यकास्‌ , गणडशेलान्‌, अधित्यकाञ्चाऽऽसह्य पुनस्तस्मिन्नेव 
| Qaygu निश्वस्य, गभीरशोकय्याँतकमि दस्‌ | रोरुद्ध्यमानेः = मृशं 
ए/ वायमाणेः । ऊरीकृतसू = स्वीकृतम्‌ । उद्तीतरत्‌ = उत्तरयाञ्चकार | 
सान्त्वनाचचनान = सामवाक्यान। उपत्यकास्‌ IR: सन्निहितां 
| भूमिम्‌ । गए्डशेलान्‌=पर्यंतात्‌ पतितान्‌ स्थूलपाषाणान्‌। “गणडशैलास्तु 
। च्युताः स्थूलोपला गिरेरि”त्यमरः । अच्ित्यकाम्‌ = aea मूमिम्‌ । 


d अवश्यस्भाविनी है, दुब से उन पर आपचियाँ आयेगी, पर मित्रों को 
सहायता से ये अपने को उवार लेंगे।? सुनि ने भी “'भगवजू , समक 
राया? कह कर फिर कुछ विचारे और स्मरण करने कासा अभि- 
नय कर ad और गरम साँस लेकर, dika रोकने की लाख चेष्ट 
की, तो भी वे कुछ निकल ही आये । अशु-बिन्दुश्रों से व्याप्त नेत्र घाले 


n उन्होंने निवेदन किया--'भगदन्‌ ! आप जैसे महात्माओं के दर्शन प्राय 
E होते हैं, अतएव दूसरा भी प्रश्न झुके aaa रहा है |? योगिराज 


ने भी उत्तर दिया “हाँ, स्वीकार किया, चह जीवित है, और सुखपूर्वक हो 
RP इपके अनन्तर झुनि के “उससे कब मेरी सुज्ञाकात होगी १?” फिर 
1 यह प्रश्न करने पर “उसके विवाह के समय उससे gan सेंट 
| दोगो।” यह कह कर गम्भीर स्वर से. अनेक सोन्स्वना-वाक्य कह कर 
| योगिराज एक ही कषण में पचत से तलहटी, पवत से गिरी हुई बढ़ी- 
॥ दी शिक्षाओं आर पर्वत के ऊपर की भूमि पर चढ़ कर पुनः उसो में 
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Ar Aa, 
Aa “ng ana em maap —a— Ta 


पर्वतकन्द्रे तपस्तप्हुं जगाम । | 
— ततः शनैः शलनेर्नियादिष्वपरिचितजनेषु, Kak च Fa 
मुनिशोरवद्धमाहूय, विजयपुराधीशा<5ज्ञया शिववीरेण लह थोड 
ससेनं "स्थितस्य अपजललानस्य चिषये _यावत्किमपि मट 
सियेष+.तावत्पादचारध्वमिमिच कस्याप्यक्षोषोत्‌। दमचधायान्यः 
मनस्के इब सुनो, गोरवडुरपि तेनेव ध्यन्तिता कणंयोः कृष्ट ह 
uga, निपुणं परितो jadian, usu “कोयल श? इति 
Kas sasa, कमप्यंनवलोक्ल्य, पुन ्निकृत्य,“मच्ये साजोरः को! 
ऽपि? इति मन्दं शरवे निवेद्य, Keadaan सुनिम्च मास| 
कश्मिदितंरः औषीदि'ति ang: चणं विएम्य पुनदपन्यस्तुसारेभे- 


जाकी esr, आ 


An काया 3 
८उपाधिम्थां स्वकन्नासन्नारूढयोरि? त्युमयत्रापि त्यक्रन्‌ । “उपस्यकाऽद्ररासन्न 
ईमधित्यके?? Tas = मच्षिकाणामभावो Raka 
भूमिरूध्वमधित्यके”त्यमरः । Ra = मज्षिकाणाम 
तस्मिन्‌, एकान्ते । मानवसञ्चारदेशे ` सर्वं मक्षिकास्तिष्ठन्तीति तदभावेन 
Ne ९ 
जन-सञ्चारामाबो लक्ष्यते सा श्रोषीत्‌ = मा अआकणयतु । उपस्यस्तुमर 


तपस्या करने लिए चले गये | 

तढुपरान्त जव अपरिचित जोय धीरे-धीरे चले गये ओर एकदम निर्जर 
हो गया, गोरे बहाचारी को चुला कर ज्यों ही सुनि जो ने बीजाएर के अधिः 
पति की आज्ञा से चीर शिवाजी के साथ लड़ने के लिये सेना के र 
. कूचकर चुके अफजल खाँ के दिपथ सें कुछ पूछना चाहा, त्योंही उन्हें किसा 
के पेरों की आहट-सी सुनाई दी। उसको खुन कर सुनि छे अन्य" 
masi ( दुचित्त से) होने पर गोरा ब्रह्मचारी भी उसी ध्वनि पे 
कर्णाङुष्ट-सा उठ कर चारों ओर भली भाँति देख कर टद्दल कर, बार 
वार “कौन है” कह कर ळिसी को न देख फिर लौट आकर “मालू 
होता है कोई बिल्ली है”,धीरे से गुरुजी से निवेदन कर फिर चेखे दी बैठ गया। 
सुनिजी ने भी 'कोई दूसरा न सुन ले? इस आशंका से कवण अर खुप रहर 
फिर आरम्भ किया E 
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oe MA aa, ४९ 
SONS AT Se rs" MA At 


~ Ce 4 e Maa च 

“वत्स गौरसि | अहदमत्यन्तं तुष्यामि त्वयि, यत्त्वमेकाकी 
अपजलखानस्त्र चीनश्वान्‌ तेन दासीकृतान्‌ पञ्च maana 
मोचयित्वा आनीतवानलीति। कथं न भवेरीदशः ? Tanda 
राजपुत्रदेशीयक्षत्रियाणाम्‌” । तावत्‌ पुनरश्रयत HAT NATA | 
ततो विरस्य, सुततिः स्वयसुत्याय, ्रोच्चं शिल्लापीठमेकयारह्य, 


निपुणतया परितः पश्यन्नपि कारणं किमपि नावलोकयामोख 
चरणाक्षेपशव्द्स्य अथ पुनरेकतानेन निपुणं निरीक्षमाणेन गौरः 
सिद्देव दष्टं, यत्‌ कुटोर-निकरस्थ-निष्कुटक'कदलोकूरे द्वित्रास्तर- 
घोऽतितरां कस्पन्ते इति । तदेव्‌ संशयस्थानमित्यङ्कल्या निर्दिश्य 
कुटोर-वलीके गोपयित्वा स्थापितानामसीनामेकमाझष्य, रिक्त 


eRe] 
कथयितुम्‌ । राजपुन्नदेशः = राजपुत्रशब्दापः्रंशीमूतो लोके सम्प्रति “राज- 


पूताना” इति प्रसिद्धशब्दव्यपदेश्यो देशः | AAT: = शुष्कपणंध्वनिः aa 


'मर्मरः । स्वनिते वर्रपणांनामि”त्यमरः | एकतानेन-एकचित्तेन | FAT 


निकटस्था; = श्रा्रमसमीपस्थाः, ये निष्कुटा एव निषकुटकाः-ण्हारामाः. 
“गहारामास्तु निष्कुटा” इत्यमरः | तेषु, कद्लीनाम्‌ = रम्माणाम्‌ , R- | 
समूहे । बलीके = पटले । “वलीकनोप्रे पटलप्रान्त” इत्यमरः | “छुर की | 
री” इति हिन्दी । 


ब्वा aa से ताहारे ma an asa 
वेडा गौरसिदद, मैं तुम्हारे ऊपर अत्यन्त प्रसन्न हूँ, तुम अकेले 


अफजश खाँ के तीन घोड़े और उसके द्वारा दास बनाये गये पाँच 
ब्राह्मण बालकों को छुड़ाकर ले आये । क्यों न तुम ऐसे होगे ? राजपूताने 
के चत्रियों का कुल ही ऐसा है” फिर ममेर शब्द और पैरों की आहट 
सुनाई दी । बोलना बन्द कर स्वयं उठ कर, एक ऊँची शिला पर agak 
चारों ओर भली-भाँति देख-भाल कर भो सुनि को पैरों को आहर का 
कुछ भी कारण नहीं दिखाई दिया । तदनन्तर फिरु पकाप्रचित्त से ध्यान- 
पूर्वक देख रहे गौरसिंद ने देखा कि कुदी के निकट की गुइवारिका के 
केले के झुरसुट में दो तीन पेड़ बहुत अधिक हिल रहे ये। ददी 
सन्देह का स्थान हैं, यों Std इशारा कर छप्पर की ओरी पर 
छिपा कर रखी हुईं तलषवारो में से एक aa गौरसिंह चका, सुनिजी 
2 >, 4 5 CAN Sassi 


: ; i 
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TR SRDS aga “marga “aa smt EN 
इस्तेनेव सुनिना प्ृष्ठतो5चुगम्यमानः कपोल-तल चिलस्वमानान्‌| . 
` चल्नुश्डुस्बिनः छुटिल-कचान्‌ वामकराङ्कुलभिरपखारयन्‌ , an. 
ansia किल्धित्कोप-कषायित-नयनः, कर-कस्पित-छपा-कृपण-| 
कृपाणो महादेवमारिराधयिषुर्तपस्विदेपोऽजुंन इव शान्तवीररस) 
gama; सर्पाद समागतवान्‌ तन्निकटे, अपश्यच्च रूता-प्रतान- 
दितानन्रेष्टित-रस्भा-स्तस्भ - न्रितयस्य अध्ये नीलवरू-खगड- 
चेष्टित-सृद्वीनं, दरित-कञ्छुक, श्याम-चसनानञ्च-कटितटःक चुरा 


रितःहस्तेन-शून्यकरेण । कपोलतलविहस्यमानान्‌ = गण्डसलः 
ग्नान्‌ । किशित्कोपेन  इषत्कोधेन, कषायिते = कलुषिते, नयने नेरे 
यंत्य सः । करे कस्पितः कृपाकृपर्णः = दयाशून्यः, कूपा णः= ada 
सः । आरिराधयिषुः = सेवितुमिच्छुः | शङ्करसमाराधनाय करकलितचापो | 
मध्यमपाणडवस्तपश्चचारेति महाभारतीया कथा किरातार्जुनीयमहाकाव्यमूल- | 
भूता । पूणोपमा । RATNA = वल्लीनाम्‌ , “वल्ली तु AAAI ARN, 
गताना नि=दूक्मतन्तवस्तेषां, वितानम्‌ = विस्तारः, तेन वेष्टितसू=वल- 
यितम्‌ , रस्भास्तस्भानां न्रितयस्‌=कदलीस्तम्भत्रयं, तस्य । यवनयुवकम- 
पश्यदित्यन्बयः । तमेव विशिनष्टि । नील्या रक्तं नोल, Tayangan, 
तेन वेष्टितो मूधां यस्य तम्‌ । हरितः=हरिद्वणंः, mega = चोलका यस्य 
तम्‌ । “अज्ञरखा, चोगा” इति हिन्दी । श्यामदस्रनेन = कृष्णवञ्रेण, 
“amga वासश्रेल॑ वसनमंशुकमि?त्यमरः । आनद्धम्‌ = आच्छा- 
दितम्‌ , कटितटे egg = ञ्रनेकवर्णम्‌ , “चित्रं किर्मीरकल्माषशबले- | 


भो खाली हाथ उसके पीछे हो लिए, वह गालों एर लटक रहे, नेतरो 
को छू रहे, Suk केशों को बॉय हाथ की Agfa से हटाता | 
रहा था । थर्दयापे उसकी yn तपस्वी की-सी थी तो भी 
तनिक क्रोध से उसके नेत्र कुळ अरुण हो गये थे, ( दाहिने ) हाथ 
में तलवार लपलपा रही थी, waga महादेव जी की झाराधना करने 
की इच्छा चाले तपरिचवेधधारी अज्ञान के समान शान्त और वीर दोनों ।. 
रसों से सराबोर चह तुरन्त उसके निकट आ पहुंचा और उसने aait 
की बेलों के संघात से वेष्टित तीन केले के पेदो के बीच में नीले कपड़े 
के हकड़े को सिर पर, बेटे हुए, इरा वादा पहने, कमर में “काला 
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घोबसने, काकासनेनोपविष्टं, रस्भालवाल-लग्माधोमुख-खड्‌गत्लरू- 
ज्यस्त विपस्यंस्त-हस्त-युगलम्‌, लशुनगन्धिभिनिश्वासेः कदलीर 
किसलयानि मल्तिनयन्तम्‌, नवाह्लुरित-श्मश्र-श्रेणि-उच्चलेन कन्य- 
कापहरण-पङ्क-कलङ्क-पङ्ककलङ्किताननम्‌, विशतिवषं.कल्पे:यवनू- 


ताश्च कडु” इत्यमरः, अधोवसनम्‌  नाभ्यूरजंघाच्डादनम, तृप्त ` “तहत, 
लुङ्गा” इति हिन्दी, यस्य तमू । काकासनेन = चिबुकार्पितजानुयुगलासनेन | 
रम्भाया अलवाले=्आतापे, “'स्वादालवालमावाप'? इत्यमरः, बृच्षा।दमूले 
समन्ततोऽम्भसा धारणाथ वे्वनमालवाढम्‌, ''झोटा?? इति हिन्दी, अधोमु- 
खरस्य > निम्नाननस्य, खड्गस्य त्सरौं = मुष्टौ, “तलवार की मूठ?” इति ` 
हिन्दी, “an खडगादिमुष्टौ स्यादि’? त्यमरः, विशिष्टवाचकानां शब्दानां 
सति विशेषणे विशेष्धरमात्रपरत्वमित्य भियुक्ताम्युपगमापप्रक्ृतेऽधिकप द्‌ दोषशङ्का- 
नवकाशः । न्यस्तम्‌-=स्थापितम्‌ , चिपयंस्तम्‌ = न्युग्जीमूतम्‌, हस्तयुग- 
TA = करद्वयं यस्य तम्‌। लशुनस्य गन्ध इव गन्धो येषां तैकिखलयान= 
नवपल्लवानि | नवाङ्करितायाः = नवस्फुरितायाः, MAAN: छुलेन= 
कन्यकाया अपहरणरूपं यत्‌ पङ्कम्‌ = पापम्‌, “A पङ्कं पुमान्‌ पाप्मे?? 
MAG, तस्य य? कलङ्कः=दुर्यशः , स एव UR: ERA: “पछ्कोऽस्री MT- 
FAM AAT, तेन RAETH = भ्रध्म , आननं यस्य तम्‌ । मुखसमु- 
दूमूतश्मभूणां कलङ्कपङ्कवेनाप्रच्षा । विशतिवषकर्पम्‌=प्रायो विंशतिवषवः 
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| कपड़ा लपेटे, चितकबरे रङ्ग को लुज्ञी पढने, सिंकुड कर ( घुटने के . 
बीच में A ढाल कर ) देठे हुए केले के थाले पर अधोमुख लटक रहो 
सलवार की सूड पर दोनों हाथ उलटे रबखे हुए, लहसुन की gi से 
भरे साँसों से केले के कोसल पत्तों को मलिन (३खान ) कर रहे, जरा 
जरा ssi gg daa की रेखा के बहाने कन्या के अपहरणरूपों पाप 
कमे से उत्पन्न दुष्कीति रूपी कीचड्‌ से कलत सुखवाले TIT २० 
| बे के wa Te को देखा । तत्पश्चात, हार, रस होते. पर Hn 
h & mam देः वेदाङ्ग ganga & ; 
CC-0. Mu uks OR ७५७ ०कब Polair. Digit BeGanggti 


( | 

५२ शिवराजविज्ञये I mà 

Ns | 

युवकम्‌। ततः परस्पर ngà सम्पन्ने उष्टोऽद्दमिति निश्रित्य,| 

Saga, कोशात्‌ कृपाणमाहष्य, युयुत्खः सोऽपि सम्सुखमवतस्थे। | 

ततस्त्य़ोरेवं संजाताः परस्परमालापाः। í 
गौरुसिहः--कुतो रे यवन-छुल-कलझ ! 

«५ यवनयुवकः--आः | वयमपि कुत इति aga ! भारतोय- 
कन्देरिकन्दरेष्वपि वयं दिचरामः,श्टज्ञ-लाडणूल-विहीनानां हिन्हु-| 
पद्व्यवहार्याणाञ्ञ युष्मादक्षाणां पशनामाखेरक्री डया रमामहे। | 

गौर खिंहः--[ सक्रोधं विहस्य | घयमपि तु स्वाह्लागतसर्त-| 
qaa: शिवस्य गणः aig निवस्एमः, तत्सुपभातमद्य, स्वयभेव| 


यस्वम्‌ | चाक्तुषें-चक्षुरिन्द्रियजन्यप्रत्वक्षे । उत्प्लुत्य-उत्पत्य । “कूदकर” | 
इति हिन्दी | युयुत्खःर्‍्योडुमिच्छुः । अवतस्थे = स्थितः, “समवप्रविम्या 
स्थ” इत्यात्मनेपदम्‌ । भारतीयाः=मारतमवाः, ये कन्द्रिणः-शेलास्तेपां 
कन्दरेषु । 'आखेटक्कीडयाऱमृगयाखेलया | 

ag आगताः सत्वाः = प्राणिन एव gaT: = जीवनः 


देख लिया गया हूँ” यह जानकर US से कूद कर म्यान से तलवार खींच 
कर लडुनेको उतारू होकर वह भी सामने खड़ा हो गया। तदुपरान्त उन 
की आपस में यों बातचीत हुईं-- 
गौरसिह--अरे | यवन-कुलकलझ, यहाँ कहाँ से आये १ 
यचन-युवक--आओइ ! क्या हमसे भी कहाँ से पूछना उचित है १ भारत- 
वर्षीय पर्व॑तो की गुफा सें भी हम लोग विचरते हैं, बिना सींग और पूछ के 
हिन्दू नामधारी तुम्हारे ऐसे पशं का शिकार कर आनन्द मानते हैं । 
` गौरसिंद--( क्रोध के साथ हँस कर ) समीप सें आये हुए प्राणियों 
से जीवन fat करने वाले शिव के गण रूप हम लोग भी तो यही 
निवास करते हैं । आज प्रातःकाल किसी अच्छे का सुँ देखा, (या अँग्रेजों का 
Good morning. रूप: “aga है) इसीसे स्वयं ही चनार्नि शै 
71 कर Se Dr 
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'खमायातां ब्राह्मण-तनयां सपदि प्रयच्छत, तत्कदाचिद्दयया 


` कञ्चित्‌ कन्यकामपजिहीषु रिति वलीकादेकं विकटखब्नमाकृष्य त्सरो 


aga: स्यसनोरि”ति परस्भेपदम्‌, “न वृद्भथश्चतुभ्य” इतीरिनषेधः 


age ज्वालाथा में शलभ बन गये हा । 


| आई हुईं बाह्मण बालिका को तुरन्त मेरे हवाले कर दो, तो शायद दयावश 


| सुम लोगों का केवल वृत्तान्त ही शेष रह जायगा। 


| 'न आ जाय? इस आशङ्का से छपपर के कोने से एक तीखी तलवार खोच 
| 'कर उसका पुटा पकडू कर कन्या की रक्षा करता हुआ, जिस कुटी में 
' कन्या बैठी .थी, उसके निकट ही खड़ा रहा 4 


त्वं दीघ-दावद्हने पतज्ञायितोडसि । s 

यवनयुवकः-भरे रे वाचाल | ह्यो रातौ युष्मत्कुटीरे. रुदत 
तोऽपि त्यजेयम्‌, अन्यथा मद्सिसुजङ्गिन्या दष्टाः क्षणात्‌,कैथाव- 
शेषाः संवत्स्यथ | 


कलकलमेतमाकण्य श्यामबड्रपि कन्यासमी पादुत्याय इञ्ज च 
इन्तुमेतं यवनवराक पय्योसोऽयं गोरसिंद्द इति मा स्म गमद्‌न्योऽपि 


गहीत्वा कन्यकां रचन, तदघ्युषित-कुटीर-निकट एव तस्थौ । 


साथनानि, येषां ते । दीघंश्वासी दावद्नः=वनाग्निस्तस्मिन्‌। ''दवदावौ 
चनानल” इत्यमरः | जी चतः, शसो रूपमि दम्‌-युष्मानित्यध्याह्ियमाण विश ष्यस्य 
विशेषणम्‌ । मदसिरेव सुर्जाङ्गनी=सर्पिणी, तया । रूपकम्‌ । संवत्स्यथ, 


कलकल = कोलाइलम्‌ | चलीकात्‌ = पटलग्रान्तात्‌, तया=कन्य- 
"कया आध्युषितस्य सेवितस्य, कुटीरस्य निकटे तस्थौ स्यितः । 


सवन-युवक--अरे बकवादी, कल रात तुग्हारी झुटो में रोते रोते 
जीते हीं आप लोगों को छोड दू, नहीं तो मेरो तलवार रूपी सपिणी से डंसे 
इस कोलाहल को सुन कर: akar ब्रह्मचारी भी कन्याके समीप से 


उठकर और बेचारे मियाँ का काम तमाम करने के लिये यह गौरसिंह | 
पर्या हे यह जान कर "शायद कन्या को हरने फे लिए कोई दूसरा यहा | 
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62 गौरसिंहस्तु “कुटोरान्तः कन्यकाऽस्ति, खा च 3 
व्यसनिनि मयि जीवति न शक्या द्रष्टमपि, कि नाम Seni 
ag यावत्तव कवोब्ण-शोणित-तषित एष चन्द्रहासो न 
ताव्त्‌ कूइन वा, उत्फालं वा यक्यिकोषसि Ka” Tua 
व्यालोढभय्याद्या खञ्जः समतिष्ठत । /76,2 
AN गोरसिंहो दक्षिणान्‌ चामांश्च परश्शतान कृपाणमागोर 
र छ ब पर सासर साल 
हाखचमत्कारेश्चत्तू षिः, सुष्णतः, यवन-युवक-इतकस्य, के 
. यचनाननां वध एब, व्यसनं यस्य Il कवोप्णस्य = 
“कोष्णं कवोष्णं मन्दोष्णं कदुष्णं त्रिषु तद्वती” त्यमरः, शोरितस्य-लोहि 
तस्य, तृषितः = पिपासितः । चन्द्रहासः asi, “aga निञ्रिशचन्दरः 
_ सासिरिष्य” इत्यमरः । KAA चा उस्फालं घा=“कूदना, उछलना” इ 
हिन्दी । व्यालीढम्‌ =युद्धावस्थानविशेषः, तन्मर्या दया | कोदरडमरडनारे 
प्रसिद्धमिदम्‌ “पंतरा? इति हिन्दी | 
दिनकरकराणास्‌ = सूर्यकिरणानाम्‌, saga, प 
वर्धितम्‌, चाकचकक्‍्यस्‌ = प्रतिभासविशेषो यैस्तैः | चब्चच्चन्द्रद्वासचा' 
त्कारेः = सञ्चरत्खड्गचमत्करारैः । झुप्णतः = चोरयतः । इतकस्यः 
दुष्टस्य । केनापीत्यनुपलच्षितविशेषणम्‌ । “सविशेषणानां ृत्तिने?तिः न 


Hem en na PENUAAN न 
गौरिसिंद तो '“कुटीर के अन्दर कन्या है, तुझों की हत्या का' sqai 
( शौकीन ) मैं जब तक जीवित हूँ. उसे कोई देख भो नहीं सकता, घर 
तो दूर रहा ? जब तक तुम्हारे गरम खून का प्यासा यह खडग नही 
चलता तब तक जो चाहो sga कूद मचा लो ।? यह कह कर 
जमा कर वार करने के लिप तैयार हो गया । “ 
सियाँ ने तलवार के दाँये-बाँये हजारों पेरे दिखाये, सूय 
,सम्पक से चौगुनी चमकवाली चल रही तलवार की चमचमाहट से झां 
को चोंधिया रहे दुष्ट यवन का शमवश निकले हुए पसीने से तर, अस्त 
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लक्षितोद्योगः अकस्मादेव स्वासिना कलितं-क्लेद-संजात-स्वेद 
जल-जालं विशिथिल-कच-कुल-मालें भग्न-भ्र-भयानक-मालं 
शिरश्चिच्छेद | 

अथ सुनिरपि दाडिम-कुछुमास्तरणाच्छन्ञायामिव गाढुभ्रधिर- 
दिग्घायां ज्यलद्ज्ञारचितायां चितायामिव बसुघायां शयानं Rer 


व... तत, A 


नयन... 


ha 


नित्यसापेक्षस्थल इति सुव्यक्तमेव । स्वासिना शिरश्रिच्छेदेत्यन्वयः । शिरो 
विशिनष्टि--कलिलेन =व्यासेन, कलेदेन=भमेण, सञ्जातस्य=उतन्तस्य, 
AARALIN, “मों निदाधः स्वेद ? इत्यमरः जालम्‌ = 
समूहो यत्मिस्तत्‌ । चिशिथिला = इतस्ततः परिभ्रष्टा, कचानाम्‌ = केशा- 
नाम्‌, कुलस्य = समूह्य, माला = पङ्क्तिः यस्मिस्तत्‌ । भग्नया =. 
छिन्नया, शुचा = gida, “ध्वे इम्मां भ्रुवौ स्त्रियावि' त्यमरः, 
भयानकम्‌ = मीषणम्‌ , भालम्‌ =ललाटम्‌, यस्मिंस्तत्‌ । जालम-मालम- 
भाल-मित्यच यमकम्‌ । 

agang = पृथिव्याम्‌ | शयानम्‌ = पतितम्‌। वसुधां विशिनष्टि- 
गाढेन = घनीभूतेन, रुधिरेण = लोहितेन, दिग्धायास्‌ = लितायाम्‌। / 
“दिग्धो विषाक्तवाणे स्यात्पुंसि लिसेजन्यलिज्ञक”? इति मेदिनी । seat ५ 
दाडिमस्य = करकस्य, ““दाडिमस्तु त्रिलिङ्गः स्यादेलायां करके निष्वि'* ति 
मेदिनी, कुछुमानास्‌ आस्तरणेन = विष्टरेण, Arga | 
पुनरप्युख्रेचते-उवलद्ङ्गारेः चितायास्‌ = व्याप्तायाम्‌। चितायास्‌= | 
चितौ, “चिता चित्या चितिः स्त्रियामि? त्यमरः । भस्मीभवनाय न 
यवनैश्चिता प्राप्यते । RER मृत्युमवाप्य कियतः कालस्य कृते सा 


= Lalor. se ai Ss NR 
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| 


केशराशि aan टेडी भौं से भयानक कपालः वाला सिर गौरसिंह ने 
एक बारगी ऐसी सफाई से काट दाला कि कोई भी उसका हस्तत्वाघव 
देख न पाया । तत्पश्चात्‌ सुनि जो दाड़म के फूछों को सेज से आच्छन्त- 
सो, मानां जल रहे अँगारों से रची हुई; चिता-सी, गाढे खून से TT- 
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Sioa onsen 


` सेच के शोमातिशय को धारण कर रहे, निरन्तर git के अण के 


-'कर, AA के इशारे से आशप्त,भत्य द्वारा स्तक के Ta, sarg भ 


५६ शिवराजविजये mà) 
Aa La Sa SRI CN | 
-ज्यमान-भारतसुचमालिङ्ञन्तमिच निर्जीचीमवदजञ-वन्ध-चालनःप 
_ शोणित-सङ्घात-व्याजेनान्तः- स्थित-रजोराशिमियोदविरन्तं कतित 
सायन्तन-घना-५ऽडस्वर-चिश्रमं खतत-ताञ्नचूड-भच्तण-पातकेने/ 
तात्री छत छिन्ञ-कन्घरं यवनहत कमवलोक्य सहषं ससा घुवा दं सरो. 
Ara गौरसि हमाश्लिष्य, SARATA सृत्येन सुतक. 


— 


लब्धाउनेनेति ध्वनिः । चिन्ताचितयोर्दाहकत्वपयांलोचनापरमिदं TER: 
भवपथपथिकम्‌---“चिन्ताचिताइयोम॑ बिन्दुमात्रं विशेषकम्‌ । सरजी 
दहते चिन्ता निर्जीवं धहते सिता ॥९थवनहतक विशिनष्टि-- निजींवीभव 
ताम्‌ = निष्प्राणतां गच्छताम्‌, अङ्गबन्धानास्‌ = शरीरसन्धीनाम्‌, चाह 
परम्‌= निरतम्‌ | शोणितसङ्घातव्याजेन = रुषिरप्रवाहच्छुलेन । अन्त! 
स्थितो यो रजोराशिः = रजोगुणसमहः, ada । उः 
TAA = वमन्तम | कलितः = धारितः, खायन्तनस्य = सायंभवस्‌| 
घना5ऽडस्वरस्य = मेवविडम्बनायाः, विञ्रमः=विलासो येन तम्‌ | सतः 
तम्‌ = सवदा, यत्‌ MARAEA =क्ुक्कुटस्य, कृकवाकुस्ताम्रचूडः कुक्कुट 
र्चरणायुध इत्यमरः, AQUA = अशनम्‌, तदेव NIFA = पापं तेनेव। 
ताम्नीकृतम्‌ =रक्तीङतम्‌। छिन्नकन्धरम्‌ = इत्तग्रीवम्‌ । सायङ्कालिकस्‌ 
Cum nn: ` 
Tag पर सो रहे, मानां बिछुड़ रही भारत भूमि का न 
कर रहे, निर्जीव हो र्दी अज्ञ-सन्धियों को छुटपटा रहे, रुधिर-राि 


के बहाने मानों अन्दर जमे इए रजोगुण को उगल रहे, सायंकाल i 


मानों जाल किये, ge मिया की गरदन कटी देख कर बड़े Uu 
aa (वाइवा) और पुलकावळ्यो साथ गौरसि का आहि 
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' * कुदी में प्रविष्ट हुए | 


विरामे ] प्रथमो निश्वासः । us 


TN Ata" Sa Sma AA MA Ag 
कञ्क-कटिवन्धोष्णीषाद्किमस्विष्याऽऽनीतं पत्रमेकमाद्मय सगणः 
स्वकुटीरं प्रविवेश | 


` इति प्रथमो निश्वासः । 


स्नपन o 


इव सञ्जातमिति यावत्‌ । कटिचन््ञः = जन्ननपट्िका “पेटी? इति हिन्दी । 
Sedan = शिरोवेष्नम्‌ , “पगडी? इति हिन्दी । ` ` 

निश्वास इति, वाक्यविन्याउरूपे गद्यकाव्ये निश्चासप्रश्वासा एव परिच्छे- 
दका मवन्तीति परिच्छेदकानामङ्कसर्गाध्यायादिसंज्ञाः समुपेद्य निश्चाससंज्ञामेवा- 
दरयाञ्चकार ग्रन्थकारः | यद्यपि बाणादिमिरुक्काससंज्ञा ग्हीता, किन्ठु सा शोक- 
,क्रोधादावेवापे्षितेति तामपि तत्याज । भवति चात्र प्राचीनं पद्यम्‌--“प्रांढिः 
अक्षेण पुराण्रीतिव्यतिक्रमः श्लाष्यतमः कवीनाम्‌? इति ग्रन्यच्छिष्यक्कता 
टिप्पणी | 


इति शिवराजविज्ञयबेजयन्त्यां प्रथम निश्वासविबरणम्‌ । 
CPPS 


. पगड़ी की तलाशी लेकर लाये गये एक पत्र को लेकर दुलबल के साथ अपनी 


॥ इति ॥ FC 


i 


- यकश्नान्तिरवलम्बनीयेति शम्‌ , अपजलखानः प्रतापदुर्गादबिदूर 


““त्रिगंमिष्यति भविष्यति सुप्रभाम्‌ 
*_ ^ सास्वानुदेष्यति हसिष्यति पङ्कजश्रीः । 
इत्थं विचिन्तयत्ति कोशगते द्विरेफे 
हा हुन्त | हन्त !! नलिनीं गज उज्जहार ।।” 


८ TEA 


कपटपट्रपजलखानः शिवे निमग्रहीठुं कीत्तिमजयितुञ्च वि हितविविघमनोरयः 
रमता शिवेनेव निगहीतो मृत्युवशगः कृतश्चेति द्वितीयनिक्षासकथामागोपते 
पायाऽऽदौ “राञ्िगमिष्यत्ती”ति पद्यं समुल्लिखति । व्याख्या चास्य नितः 
न्तसरला । द्विरेफपद्ञ्च द्वौ रेफौ यस्मिन्निति व्युत्पत्या रेफढयत्रन्वेन ्रमरपदोः 
पस्थापनद्वारा मधुकरवाचकम्‌ , योगरूढञ्चेति नेतरताहराशब्दसङग्रहानुचिन्ता। 
भवति चात्र कोशः--“द्विरेफपुष्पलिङ्‌मुङ्गघट्पदञ्रमराज्ञय? इति | परे 
तेनेव धमण लाक्षणिक मन्यन्ते, तेषां निरूढिरेव कारणस्वेनामिम्ेता| 
्रद्यतनानद्यतनोमयविघमविष्यत्स्यले छुद्प्रयोगस्दैवेष्टव्यस्वेऽपि ya Atuk: 
वचायां लटि ततो विशेषान्वेषणमिति स्थलेष्वीहशेषु नासाधुत्वविषः 


d 
an ea चल णा 


॥ श्री: ॥ 
द्वितीय निश्वास 


कमल-कली के अन्द्र बैठा हुआ भौंरा, 'रात बीतेगी, सुहावना प्रभा 
होगा, कमल की शोभा 'खिल्लेगीः--यों मनसूबे बाँध रहदा था, परन्तु खेर 
महाखेद |! कमल को हाथी तोड़ ले (IM भोरे की .सब आशा 
पर पानी फिर गया ) | 


e 
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प्रथमे विरामे ] द्वितीयो निश्वास. | Yg 


Ammy“ SA ada “Spa nya AMA AA ata tam | 

इतस्तु स्वतन्त्र-यवन कु ल-भुज्यमान-विजयपुराघीश-प्रेषितः 
पुण्यनगरस्य समीपे एव प्रक्षालित-गरडशेल-मएडलायाः, निर्मार- 
वारिधारा-पूर-पूरित-प्रवल-प्रवाहायाः, पञ्चिम-पारावार-प्रन्ति- 
saa- गिरिः ग्राम-शुहा-गभ-निगताया अपि meaai- 
तिष्ठति स्मेति ˆ सम्बन्धः । पजलखानं विशिनशि-स्वतुन्त्रमू > 
स्वच्छुन्दम्‌ , यद्‌ यवनङुलं तेन सुज्यमानस्य = शास्यमानस्य, विजेयपु- 
रस्य = तन्नामकनगरस्य, अधीश्चरेण, प्रेषितः = प्रहितः । इदं तात्का- 
लिकस्थितिप्रदशनमात्रफलकन्न तु साहित्यिकविवेचनया समुपयोगि विशंषणमिति 
वेदितव्यम्‌ | i १० 

मीमाया नीरं कट्टकुर्बन्निति सम्बन्ध! | नदीं विशिनधि--प्रक्षालि- 
तानि = धौतानि, गएडशलानाम = गिरिच्युतस्थूलशिलानाम्‌ , मण्डलानि 
यया तस्याः । निझराणाम्‌ = जलनिगमखोतसाम्‌ , वारिधारापूरेः = 
जलधारासमूहैः, पूरितः = भरितः, प्रबल = वेगवान्‌, पवाहो यस्याः 
स्तस्याः । पञ्चिमश्चासो पाराचारः = समुद्रः, “समद्रोऽब्धिरकूपारंः पारा- 
वारः सरित्पतिरि”त्यमरः, तस्य, न्ते = निकटप्रदेशे, यो शिरीणां ग्रामः | 
= समूहः, तस्य gar = गह्वराणि, तासां गर्भतः = मध्यात्‌ ; निय \ 
तायाः=समुधन्नायाः । _प्राच्यः=प्राचीमवः, यः पयोनिधिः, aga || 

इधर बीजापुर के afata का अन्यतम सेनापति अफजल खॉ i 
प्रताप दुर्ग के निकट ही वीर शिवाजी के साथ युद्धरूपो sa खेलने 
की इच्छा से सेना के साथ पड़ाव डाले बेठा था। अफजल खाँ कोः 
बोजाएर के नरेश ने जो स्वतन्त्र यवन-साम्राज्य के अधीन थे, भेजा था। 
वह पूना के समीप में ही पवतों से गिरे हुए बड़े-बड़े पत्थरों की राशि को. 
घोनेवाली, झरनों की जजधाराओं से पूर्ण प्रबल प्रवाइचाली, पश्चिम 
सागर के azadi पर्वत श्रेणियों की -गुफाओं से निकली हुई और पूछे 
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Ro शिवराजविजये 
२ ३०.०“ nga na Sg ngo“ 
जुस्बनःचश्जुरायाः रिज्ञत्‌-तरज्ञ-भज्ञोद्भतावत्त-शत-भोमाया | 
भोमाया नद्याः  अनवरत-निपतद्ठकुल-कुल-कुसुम-कद्ख 
gem नीरं वगाहमान मत्तःमतन्गज-मद्‌-घाराभिः करू. 
कुवन;य-देषा-व्वनि-प्रतिध्वनि-वघिरीकृत-गव्यूति-मध्यगाध्वनीन | 
aAA = चपलायाः । पश्नमसमुद्रान्निःसुष्य पूर्वंसमुद्रं प्रविष्टाया Ñ 
aAA । एवमुक्तिः TAAA MARREN AEAN 
साय। RENA = IANA, तरज्ञाणाम्‌ = ऊर्मीणाम्‌ , अङ्गैः = 
१ उद्धताः=उत्पन्नाः, ये आवर्ताः=श्रम्भसां भ्रमाः, तैः भीमायाः = 
भयदायिन्याः । “घोरं भीमं भयानकमि?त्यमरः । भीमायाः = “मीमा! 
नामवत्याः | अनवरर्त॑स्‌=सदतम्‌ , निंपततासू=प्रच्यवताम्‌ , चकुलकुत्न। 
कुसुमानास्‌=वज्ञुल-समूइ-सुमानाम्‌ , कद्स्चेन=समुहेन सुरभीम्‌ 
सुगन्धितामापादितम्‌ | चगाइमानानरम्‌=प्रविशताम्‌ , जलक्रीडां कुवतार्मिति 
आवः, “वष्टि मागुरिरल्लोपमवाप्योरुपसर्गयोरि”त्यल्लोपः, सत्तानाम्‌ =दान 
मरितानाम्‌ , मतङ्गजञानाम्‌=करिणाम्‌ , सद्‌धारशभिः=दानजलेः । कट 
करणे हेतः | दयानाम्‌ = श्रश्वानाम्‌ , हेषा=ध्वनिः, यद्यपि देषाशब्दो»- 
शब्दे, “अश्वानां देषा हेषा च निःस्वनः? इत्यमरात्तया चाश्वशव्दोचारणमन 
Aan, तथापि विशिष्टवाचकपदानां सति विशेषणवाचकप दान्तर ग्रयोग 
'विशेष्यमात्रपरत्वस्य “स कीचकेर्मा रुतपूणरन्भ्रैरि”त्यादिषु इष्टत्वेन केवलिः 
स्वनवाचकस्वेन नाश्‍वशब्दवेयथ्यॅमिति वेदितव्यम्‌ | 
तद्चनिप्रतिष्वनिंभः यंधिरीङृतः = जज 
गव्यूतिमध्यगः = ऋोशद्वयान्तरालवर्त्ती, “गव्यूतिः स्त्री क्रोशयुगमि”त्यमर', 
सागर को चूमने के लिएं उतावल्ली वाली ( पूवं सागर में गिरने 
एवं फैल रही अनन्त लहरियों के टूटने से पेदा हुए सैकड़ों भवरा से भीषण 
भीमा नदी के जल को, जो निरन्तर गिर रद्दी मोलसिरी की पुष्पराग 
से पहले से सुगन्धित था, जलक्रीड़ा कर रहे मदोन्मत्त मातङ्गो भै 
सद्घाराओं से और भी तीचण गन्धवाल्ला कर रहा था, “घाद हे 
Katak की ध्वनि की प्रतिध्वनि से दो कोस के अन्दर TEA 
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Pan). Peti निश्वासः। 


OE HA Na AM, banana ६२ 
वगः, पट-कुटीर-कूट-विहित-शारदास्मोघर-विडस्वनी, हि. | 
राधभारताभिजन-जन-पोडन-पातक-पटलेरिव समुद्घूयम लयन 
A a c e | z 
ant विजयपुरेश्वरस्यान्यतमः सेनानीः JING- 
खानः प्रताप-दुर्गादविदूर' एव शिववोरेण सहा 5 ने लिए. 

A A aa 

डिषुः ससेनस्तिष्ठति स्म। | क 
अथ जगतः मभाजालमारुप्य, कमलानि aga, कोड 
सशेकी कत्य, सकल-चराचर-चचुःसश्चार-शक्ति य Memaga शियिलीदत्या 
A c : - 
अध्वनीनः = पथिकसमूहः येन सः | पटङुटीराणाम्‌ = उपकारिका- 


णाम्‌, “उपक्रायोपकारिके” त्यमरः, pozan: 
जः ५ 22 Tt TA विहिता, शारदारु भो- 
शाम्‌ = शरन्मतानाम्‌, निर्जलत्वेन श्रेतवैर्शानामिति तास्‌, fre- 
3 


9 
अन्‌ 


| स्वन = 7 ति z : Ar — 3 
7 = अनुकृतियन सः। ससुद्धयमानेः = कममानैः, नीलध्वजेः = 


नौलपताकामिः, उपलक्षितः = युक्त; | उद्येज्षते--निरफ्राघानाम = 
निदांषाणाम्‌, भारताभिजनानाम्‌ = भारतीयानाम्‌ | यत्र पूर्व रुषितं तद 
भिजनात्मनाऽऽख्यायते | तिष्ठति स्मर = अतिष्ठत्‌ । 'लटू स्म? इति स्मयोगेः 


| लद्‌। अन्यतमः =अनेकेष्वेकः | आहवद्यूतेन = युद्धकोड्या | 


अथ भगवान्‌ भास्वान्‌ IE एव यात इति सम्बन्धः |. | 1 
जगतः = संसारस्य | प्रमाजालम्‌ = दीसिसमूहम्‌ । आकृष्य-श्राकुब््य | 
सस्सुद्रः्य=सङ्कोच्य | कोकान-चक्रवाकान्‌ । “कोकश्रक्रअक्रवाक” इत्यमरः |. 
सशोकीकृत्य = दुःखिनो विधाय | दमत्योः परस्परं वियोगेन शोक; । ९ 
सकलस्य, चराचरस्यन्स्थावरजङ्गमात्मकस्य। चक्षुषाम्‌ = नेत्राणाम्‌। `| 


| सञ्चारस्य = कार्यकरणस्य, दर्शनस्येति यावत्‌, शक्तिम्‌ = सामर्थ्यम्‌ | 


पथिकों को बहरा बना रहा था, खेमों के समूह से शरद्‌ ऋतु के बादलों 
का उपहास कर र्दा था और लहरा रही नीजी पत्नाकाथो से जो 


| निपराध भारतीय जनता के उत्पीडन से उत्पन्न , मानो पापराशियाँ ही 


थीं, युक्त था | 
जगत्‌ की प्रकाश-राशि को खींच कर, कमलों को सिकोड कर, चक्रवाकों 


) ( चकवा-चकची ) को शोकमझ कर, सम्पूर चराचर जगत की द्शेन-शक्ति.. 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitizedby eGangotri 


| 
R शिवराजविजये Ca 


At mna Aa nyo “OSAKA LL AAN 


~ 3 
'कुरडलेनेव लिजमरडलेन पश्चिमामाशां भूषयन्‌, ARUN |- 
Dg माशिष्ठ मज़िम रख़ितः, अनवरत-ञ्रमण-पारेश्रम-श्रान्त इव 
m Ega SUK UBI EA ERA वेदनाम्रिद| 
समुद्र शी[यिनि निधिवेद्यिषः, वैदिक-घर्मःध्वंस-दर्शन-संजात- 
घमुद्रशॉयिन निनि टच 
न्न : र र 3 
कुणडलेनू = करांभूषणेन IVA कर्णभूषणामि’ व्यमरः । पञ्चा 
चासौ आशा = काष्ठा, ताम्‌ । “दिशस्तु ककुमः काष्ठा IN 
-इरितश्च ता” इत्यमरः, वरुणस्येयं बारणो=पार्चमा दिग्‌ मद्यञ्च, “a 
प्रत्यक च वारुणी” इत्यमरः । सञ्चि्ठायाः  मर्ठकपण्याः, “मीह 
इति हिन्दी, अयं aan, स चासौ मृञ्जिमा = रक्तिमा, तेन रञ्जितः = 
क्तः । यथा जनो वारुणी-( सुरा ) पानानन्तरं शोणवणो भवति तश 
भास्करोऽपि वारुणी-( पश्चिसा ) संसगोत्तरं शोणः सञ्जात इस्यु“च्ञा । अनः 
बरत-ञ्रमण-परिश्रम-्राच्तः = सततचलनखेदखिन्नः | Bg: | 
मिच्छः वि १ खेदकारणकशयनेच्छावत्त्वेनो-| 
स्वप्तुमिच्छुः । स्वाभाविकी चरमाचलप्राति खेद कर 3 वेनः | 
E । स्लेच्कुगणस्य = यवनसमूहंस्य, दुराचारः = असदाचरण- 
रोइननमन्द्रध्वंसनादिभिः; दुःखाक्रान्तायाः = कष्टपीडितायाः , 
gear = पृथिव्याः , वेदनाम्‌ = पीडाम्‌ । समुद्रशायिनि = 
विष्णौ RRA: = निवेदयिदुमिच्छुः। स इचे युच्च 
पत्नीक्लेशस्य पस्यावेब निवेदनीयस्वादिति भावः । वाद्कधम्स्य = 
सनातनधर्मस्य, ध्वंखद्शेनेन = विनाशाबलोकनेन, सञ्जातः = 
को ढील्ली कर, कुण्डल-सरश अपने मणडल से पश्चिस दिशा को अलक | 
-कर रहे अगदान्‌ भास्कर -जो वारुणी% ( पश्चिम दिशा और मदिरा)|' 
-के सेवन से मजीठ ढो-सी लालिमा से रक्त थे, निरन्तर अमण के भ्रम 
से मानों थक गये थे, अतः सोना चाहते थे, ग्लेच्छां के दुराचारों से| 
"दु:खी धरा की पीड़ा का - सानों भगवान्‌ विष्ण से निवेदन करना च 
“थे, वैदिक धम छा हास, देखने से मानो विरेक्त हो गये थे, अतः दुर्गम 
ड रो अये हे वरुण क दिशा ( प स्वन दिशा ) भौ | 
% वारुणी शब्द के दो अर्थ ईं--वरुण की दिशा (akan दिशा ) at 
af, मदिरा के सेवन से जोग रक्ताभ होते हैं। ks की स्वाभाविक AA 
| -रक्ताभा की वारुणीस्ेवनजन्यस्वेन उत्प्रेक्षा की गई Cl ण्य 
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| विरामे ] द्वितोयो निश्वास; । 
aa Zoe म्य ~ ६३ 
| निर्वेद इव _शिरिगहनेयु प्रविश्य तपश्चि कीषुः, aimas aa 
| समुद्रजले सिस्नाखुः सायं समयमवगत्य सम्ध्योपः के 
विधित्खुः, “नास्ति कोऽपि मत्कुले, यः anang घमं AEN 
| यवनहतकान्‌ यज्षियादस्माद्‌ भारत-गर्भान्निस्सारयेदि T 
क्रान्त इव कन्द्रि-कन्द्रेषु प्रविविक्षुमंगवान्‌, भार 
व ' भास्वान्‌, क्रमश? 
करानपद्दाय, हृश्य-परिपूर्ण-मएडलः TI Batara pee 
| रक्तीभूय च गगनघरातलभ्यामुभयत आक्रम्यमाण ARRES 


| A A 
मन्गीकृत्य, कालि = कांतुक - कवलीकृत - = न " सदाचार:पचारस्य पातक पातकः 


Karang = पबंतदुगमेधु | 


न 
ते”चिस्ताऽऽ- 


| 
| 


| agaa: fada: = वेराग्यं, यस्य स दव fa 
| चिकीष ; = कत्तुमिच्छुः amg: = स्नातुमिच्छुः a हि 
| स्नातुमिच्छति । अवगत्य = शात्वा । चिधित्छुः = चिक्रीषुः । al 
| ग्रहस्‌ = कण्ठं ग्रहत्वा । अ्र्धचन्द्रं दत्वेत्यथ: | णपुलन्तम्‌ [यि यात 
यञ्ञकरणयाम्यात्‌ | “यशर्लिग्भ्यां घखज्जावि” ति घः | प्रविविक्षुः Na 
मिच्छुः । क्रकरान्‌ = तीव्रकिरणान्‌ । EUA = अबलोकयितुमहम, - 
| TANA = समस्तम्‌, मरम्‌ = विम्बं, यस्य सः । Tiar 
स्मावाफिः। अर्डाकृतिस्‌ = सूयोऽएडाङतरेबोदेत्यस्तमेति चेति तन्त : 
च्छटावलोकनेन प्रतीयत | श्रत्र सर्वत्रोत्मेज्ञा । कलिकौतुकेन-कलियुगकौत- 
|इलेन, कवल्लीकृतस्य = विनष्टस्य | पातकपुञ्जेन = शिन) कवलीकृतस्य = विनष्टस्य । पातकपुजेन = wi, RaR 
> UI] 


i e 
| पवतो में प्रवेश त l रामो 
कर तपस्या करना चाइते थे, घाम को रामी से मानों 


| सन्वस हो गये थे, भ्रतः समुद्र में स्नान करना चाहते थे, सायंकाल 
; समय जान कर मानो सन्ध्यावदुन करना चाहते थे, Nai 
धसा कोई नहीं है, जो घमंध्वंसी दुष्ट यवनो दो m 
कोड , akat 

ag भारत-भूमि से निकाल बाहर करे “यों मानों चिन्तित र 
खोडा में अदेश करना चाहते थे--क्रमशः तीब्र किरणों का त्याग कर 
ja an fa को gda योग्य बना कर, पहले सफेद, फिर पीछे 
(AKI जाल होकर, अन्तरिक्ष और एथ्वीतज् दोनों ओर से दुबाये जा. 
1 अण्डाकार बन कर, कलियुग के प्रताप से छित्च-भन्न सदाचार 
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Le LN mei ता वीन मयी 2 FE पल 

Katana च यवन-गण-अस्तर t 
तमे च जगत्‌ पातयन्‌. चछुपामगोचर gaq pia | 

तत्रः संृत्ते किज्िदन्थकारे धूप-घूमेनेय व्या्ताछ aing, 
सुशुण्डा सकन्धे निघाय निपुणं निरीष्तमाणः आगत - मत्यागतश 
Ra, प्रताप-दुर्ग -दोचारिकः कस्यापि पादक्षेप - जि 
श्रोषोत्‌/ ततः स्थिरीभूय पुरतः पश्यन्‌ सत्या दीप-प्रकाशेवत 
मसवशादागन्तार कमप्यनचलोकयन गस्मीरस्वरेणंबमचादीत्‌- 
को जम semata `` कोऽत्र शोः ? कः कोऽ च भोः? ” इति । 


सर्य = पीतवर्शत्य | जर्जरीकतस्येति भावः | us = Ta 
भारतवर्षस्थ--च॒स्मारयन्नित्यत्र ““ञ्रचीगथं दयेशामि?ति aU Gil 
झन्घतमखे = गाढथ्वान्ते । “ध्वान्ते गाढेऽन्घतमसमि” त्यमरः agm 
गोचरः = श्रदश्यः । सूर्यास्तमनवेला5मूदित्यथः । 
इरिस्छु=दिचु। सुशुएडीम्‌=श्रा्ुधविशेषम्‌। taga” इति Kal 
आगतप्रत्यागतमत्यातायातम | चिद्घानः=्ङुवाणः | z 
तन्नाम्ना ख्यातदुर्गस्य, “किला” इति हिंन्दी, दौवारिकः=द्वासालः | पाह 
च्ेप-ध्वनिम्‌=चरणचङक्मणशब्दम्‌ | अवतमसमऱचीणध्यान्तम्‌ श्रः 
समन्वेम्यस्तमस? इति KAU समासान्तोऽच्‌, तस्य, चशात्‌ E वशात्‌ = amaki 


के प्रचार की तथा पाप राशि से पाले पड़े धर्म की यवनगणों पे आक्ातं 


भारत वर्ष को याद दिलाते, जगत्‌ को गाढ़ अन्धकार में ढकेलते हुए 
गम 
` TT न कुछ अंधेरा छा गया था, धूप के Ya से 
दसों दिशाएँ आच्छन्न हो गई थीं, बन्दूक Fà पर रख कर aki 
इधर-उधर देख रहे, ma लगा रहे, प्रताप दुरो के प्रहरी ( पहरेदार 
को किसी के पैरों की आइट सी सुनाई पडी । सुनते ही खडा श' 
' सामनेदेख रहे पदरी को, दीपक के रहते भी, अन्धकार के कारण भा 
¦ हुआ कोई, दिखाई न पड़ा। तब तो गरज कर उसने कहा--“अरे व 
| ' यद कोन है अरे यढ कौन है ९? 4 
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TDD Ais is ad La mag Aa gg Atma 
अथ क्षणानन्तरं पुनः, एवं aa भूयः साः 
क्षेपमचोचत्‌--“क पष मामचुत्तरयन्‌ सुमूषुः समायांति वधिरः 2 
ततो“दोचारिक | शान्तो भव,किमिति व्यर्थं मुमूष॒रितिधिर 

इति च चद्खि (” इति वक्तारमपश्येतैवाऽऽकणि मन्दरस्बरमेदुरा 
'बाणी। छथ aka नाशायि अद्यापि भवता प्रभुवर्य्याणामादेशोःबदू 
दौवारिकेण प्रहरिणा वा रिः पृष्टोऽपि प्रत्युत्तरमददद्‌ इन्तःय इति? 

| इत्येवं भाषमारोन द्वाःस्थेन “त्तम्यतामेष आगच्छामि आगत्य च 
॥ निखिलं निवेदयामि” इति कथयन्‌, द्धादशवर्षेण केनापि irga- 
| डनाचुगस्यमानः, कोऽपि काषायचा लाः, एतःतुम्वी -पात्रः, भस्म- 
_ सुमर्जुँः=मदुमिच्छुः। मम्द्रस्वरेण = गम्भीरत्वरेण, मेदुरा 

| स्निग्धा । “सान्द्रस्निग्धस्तु मेदुर? इत्यमरः | अपश्यता = ग्रनवलोकमानेन, 
| दोवारिकेणेति शेषः । आकर्णि =शश्रुतः । अज्ञायि = ज्ञातः, श्रुत इतिं 
| यावत्‌ । द्वारि तिष्ठतीति द्वाःस्थः=द्वारपालः, तेन | प्रह्वरिणा =यामिङेन |. 
नगरादिषु सशव्दं जनताजागरकेण चोरनिवारयित्रेति याबत्‌ । कषायेण रक्तं , 
| काषाय , वासो यस्य सः । जि = वारत्रयम्‌ । “द्विस्रिश्रतुरिति कृत्वोब्थे” | 
एक चण के बाद ही उसे फिर यही ऐरों की आहट सुनाई दी, अतः 
d फिर तो वह बिगड़ कर बोल्ला--''मुझे उत्तर दिये विना यह कौन मरणा- 
| सन्न वहरा आ रहा है धु उसके बाद “पहरी, बिगढ़ों सत, क्यों व्यर्थ 
मरणासन्न और बहरा कहते दो !'? गम्भीर भात्र से मधुर चाणी उसे 
सुनाइ दी, किन्तु बोलने बाला उसके इटिगोचर नहीं हुआ । तदुपरान्त 
“क्या आपको. अभी तक महाराज का यह आदेश विदित नहीं है कि 
ama या पहरेदार को चाहिये कि तीन बार, टोकने पर यदि कोई 
उत्तर न दे तो उसे मार गिरादे” कह रहे द्वारपाल से "Ya कीजिये, 
मैं यह आ रहा हूँ, आकर सारा हाळ कहता हूँ? कहता हुआ गेरुवा 
वस्न पहने, हाथ में तुम्बी दिये, लढ पर भस्म रमाये, राजने में 
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६६ शिवराजविजय E 
me LA AAL LA ९ 0५५११ «७०- AA 
चछुरित-ललाटः, रुद्ा्ञ-मालिका-खनाथित-कणठः, TER, 
रूज्न्यासी दृष्ट: । ततस्तयोरेवमभूदालापः | | 
सुन्यासी-कथमस्म्रान सल्न्यासिनोठपि कठोरभाषरेस्तिः 
रुकरोपि,! 
= दोब्रारिकः- भयवन्‌ ! भवान सन्न्यासी लुरीयाथमसेवीरि 
adan, परन्तु प्रभूणामाशाझ्ुुरलङ्घय निजपरिचयमदर 
देवाऽऽयाःतोत्याक्रुश्यते । 
सन्यासी सत्यं च्ञान्तोऽयमपराधः, परमद्याचधि सन्न्यासिनः 
ब्रह्मचारिणः, परिड़ताः, Tag, बालाश्च न किसपि Musa, 
TA —- 


सद्राचमालिकया, सनाथितः = भूषितः, कण्ठो यस्य सः ATANT: 
श्न्योन्यसम्बोषनपूर्वकभाषणम्‌ | 

तुरीयाश्रमसेघी=चतुर्थाश्रमवासी । “स सन्न्यासी च योगी च | fit 
Rai चाक्रिय” इति भगवद्दचनेन सन्न्य़ासिपद्स्य न चतुर्थाश्रमि-गैरिकघारि) 
मात्ररूढतेति ध्वनयता पदद्वयं विशेष्यविशेषणभावेनोपात्तमिति विज्ञाः। |. 

आददत्‌ = अयच्छुन्‌ , “नाम्यस्तादि?ति नुम्निषेधः | Suka 
यन्तः = परिचयमददतः । सन्न्यासिनामित्यादिजिकस्य सन्त्यासस्ये 
त्यादित्रिकेण यथासङ्ञथमन्वयः | अत एव यथासङ्कथनामाऽलङ्कारः । शिरसा | 


SOT iio 
रुद्राक्ष की माला धारण किये भव्यमूर्ति कोई संन्यासी दिखाई दिया। उसे 
'पीछे बारह वर्षे का एक fag बालक आ रहा था। उसके आने के अनन्ता 
उन दोनों में यों व तालाप हुआ । E 


संन्यासी--तुम हम संन्यासियो को भी कठोर-वचनों RT | 
नित करते हो १ i पारा क 


्वारपाल-भगवन्‌ , आप संन्यासी चतुर्थाश्रमवासी हैं, इसलिए में आए 
प्रणाम करता हूँ, किन्तु महाराज की आज्ञा का उल्लंघन कर परिचय दिए 
बिना ही आते हैं, अतः आप पर बिगड़ रहा हुँ । 
संन्यासी--सचसुच, तुम्हारा यह अपराध हमने क्षमा किया, कि 
अब. तक संन्यासयों, ब्रह्मचारियों, पणिडतों, खियों और बालकों 
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८4 दौवारिकः-संन्याखिन्‌ | संन्यासिन्‌ ! बहुक्तम, विरम न वं 
| दोवारिका बरह्मणोऽप्याशां प्रतीक्षामद्दे किन्तु यो घेदिकघमर्षा- 
laa, यश्च सन्न्यासिनां ब्रह्मचारिणां तपस्विनाञ्च संन्यासस्य 
| ब्रह्मचर्यस्य तपसश्यान्तरायाणां हन्ता, येन च चीरप्रसविनीयमुच्यल्े 
| कोडुणदेश-भूरमिः, तस्येव महाराज-शिवचीरस्याऽऽज्ञां वयं शिरसो 


| संल्याली--अथ किमप्यस्तु, पन्यानं निर्दिश, आवां शिववोर- 
तिकडे जिगमिषाचः | ० > 


- ` ~ 
दोचारिकः-अलमालप्यापि तत्‌ , ग्राह्वे मद्दाराजस्य सन्ध्यो- 


चहामः=सर्वथा पालयामः | अन्तराया णाम्‌=विष्नानाम्‌ AASA. । अन्तरायाणाम्‌=विष्नानाम्‌ । “विष्नोऽन्त- 
| रायः प्रत्यूह?? इत्यमरः | हन्ता=निवारयिता | 
| अलमालप्यापि = इदमालपञ्जीयमपि नास्तीत्यर्थः “अलंखल्बो: 
अतिषेधयोः प्राचां FA A क्खापरत्ययः | यथा शाकुन्तले “अलं रुदित्वा, ननु 
|| भवतीभ्यामेव स्थिरीकत्तव्या शकुन्तले?'त्यत्र, शिशुपालवघे “्रालप्यालमिद 
चश्रोय॑त्स दारानपाहरदि/श्यत्न च RAST । AR = पूर्वाहे । तुस्वीमू= 
| कुछ न पूछना, यदि वे aqa परिचय न भो दें, तो भी उन्हें प्रवेश कराना | 
_ ह्वारपाळ--संन्य़ासी, संन्यासी, बहुत कहा, अब चुप होइये, हम द्वार: 
|| याल बह्मा की भी आज्ञा माननेचाले नहीं हैं । लेकिन जिन्होंने वेदिक adn 
का त्रत लिया है, जो संन्यासी ब्रह्मचारी और तपस्वियो के संन्यास, बद्दचये 
अर तपस्या के विष्नों का विघात करते हें और जिनसे यह कोङ्कणदेशभूमि 
| चीरप्रसू ( वीर को जन्मनेवाली ) कहलाती है, उन्हीं महाराज वोर शिवाजी 
-की आज्ञा को शिरोधाय करते हैं | : | 
| संन्यासी--थच्छा, जो कुछ भी हो, मागे ada, हम वीर शिवाजी 
के निकट जाना चाहते हैं । प 
द्वारपाल--यह मत कहिये, पूर्वाहण में महाराज के सत्ध्योपासन के 
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पासनसमये भवाडशानां प्रवेशसमयों भवति; न तु रात्रो । 
> संन्याली-तरस्कि कोऽपि न प्रविशति राज्ञो ! 
कौवारिकः--( साक्षेपम्‌ कोऽपि कथं न प्रविशति ९ परिचित! 
वा प्रसि-परिचय-पञा वा sngat चा प्रविशन्ति, न तु न 
zgi गहीत्वा द्वारादू द्वारम्‌ इति कथय चेव तत्तेजसेव 
मध्य एव विरराम | | 
संन्यासी=( स्वगतम्‌ ) राजनीति-निष्णातः शिववो र:॥ सक 
दौवारिकता-योग्य पवायं द्वारपालः स्थापितोऽस्ति। Kh 
मप्येनमे स्मिन्‌ विषये छुनः RA तावत्‌ । ( प्रकटम्‌ ) दोषा 
ee ग | इत आयाहि, किमपि कण कथयिष्यामि । 
दावा रिकः--( तथा इत्वा ) कथ्यतास | 


अलाबूपात्रम | मिक्षामाजनमिति सब्यज्ञयम्‌ । धाषितः = भीषितः के 
राजनोतौ, निष्णातः = Agg: । “प्रवीणे निपुणामिश्ञविज्ञ 

शिक्षिता” इत्यमरः। दौवारिकता = द्वारपालकर्म, परीक्षिष्ये = 

न l | 


A 


Pi 


समय आपके सदश लोगों का प्रवेश-समय है--न कि रान्नि में । 
संन्यासी -तो क्या रात्रि में किसी का भी प्रवेश नहीं होता ! 
द्वारपाल--( Raga हुआ ) किसी का क्यों नहीं होता १ : 
परिचित, परिचयपत्र ्रस या आहूत लोग रात्रि में प्रविष्ट हो सकते हैं, 
के ऐसे नहीं, जो तुम्बी लेकर दर-द्र--यह कहते मानो उनके प्रभाव से 
राया-सा बीच ही में चप हो गया । 
संन्यासी--( अपने मन में ) बीर शिवाजी राजनीति में saat 
उन्होंने ताबेदारी के योग्य ही द्वःरपाल् रख छाड़ा है। यद्यपि मैं इसकी पर 
खे चुका हुँ, फिर भी एक विषय में और दूसरी परीक्षा लूँगा। ( प्रकाश मे]. 
द्वारपाल, इधर आओ, SG तुम्हारे कान सें कहुँ या । 
हारपाल--( वैसा कर ) किये । 
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संन्यासी--निरीक्षर्व, त्वमघुना दौवारिकोडसि, प्राणानगण- 
। यन जीविकां निवंद्दसि, त्वं सहस्नं चाऽयुतं वा मुद्रा waT: 
कदापि प्राप्स्यसोति न कथमपि सम्भाव्यते । ~ 
$| ` दौवारिकः “आस , अग्ने कथ्यताम्‌ । 
| संन्याली_वयञ्च संन्यासिनो वनेषु गिरिकम्द्रेप॒ च' विक्कः 
| रामः, सर्व रसायन-तत्त्वं विद्मः 1 > 
४. दोवारिकः --स्यादेवम्‌ , अश्रे-अग्ने ९ 
॥ _ संन्यासी-तद्‌ यदि त्वं मां प्रविशन्तं न प्रतिरन्धेस्तद्घुनैच 
॥ परिष्छतं पारद्‌-भस्म तुभ्यं दद्यामू , यथा त्वं शुञ्जामात्रेणापि द्वाप- 
शाशत्लङ्कःथाक-तुलापरिमितं ag जाम्बूनद विधातुं शकजुयाः । 
निरी चस्य=श्रवलोकय Lag, निस्वः साधारणदौव।रिकः क्लेशेन 
| जीविकां निवहन्निति ध्वनिः | श्रत एब तत्प्रयोगः, अन्यथा 'निरीक्षस्वे” त्येतेनेव 
| गतायता स्यात्‌ । रसायनानाम्‌ = ताम्रादिम्यः सुवर्णादिनिमांणशक्तिमता- 
| मोषधिविशेषाणाम्‌ , तत्त्वम्‌ aman | प्रतिसुन्धेः = प्रतिवारयेः । 
| धविर्‌ IRI इत्यस्य विधौ सिपि इपम्‌ | परिष्कृतम्‌ = सुताधितम्‌ | 
तुला = पलानां शतम्‌ | “तुला स्त्रियां पलशठमि"त्यमरः | AR, 
घातुनाम । जास्वूनद्स्‌ = JIA | 


| संन्यासी--देखो, दुम इस समय द्वारपाल हो, प्राणों की बाजी लगा कर 
| अपना जीवन निर्वा करते हो । तुम कमी इजार या दस हजार रुपये इकहे 
पा जाओगे, यदद किसी तरह संभव नहीं है। 

-द्वारपाल--भच्छा, आगे कहिये | 

ससंन्यासी-इम संन्यासी हैं, वनों ओर कन्द्राओं में विचरते हैं, सारा 
रसापन-रहस्य हमें ज्ञात है । 

| द्वारपाल--हो सकता है, आगे आगे ? YEN 5 

|  संन्यासी--यदि तुम मेरे प्रवेश में बाधा न डाज्ञो, तो मैं अभी शोधित 
| पारे को मस्म तुम्हें दूँ जिससे तुम एक रत्ती से मी लगभग पक्का ७२ 
| सेर ताबा सोना बना डाखोगे। 


19 
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दोचारिकः -इंद्दो ! कपटसंन्याखिन्‌ !! कथं रि 
श्वामिबञ्चनञ्च शिक्षयसि ९ ते केचनान्ये भर्चान्त जारजाताः¦ 
उत्कोच-लोभेन स्वामिनं व&यित्वा आत्मानमन्धतमसे पात्या 
न बय ,शिवगणास्ताडशाः । ( संन्यासिनो इस्तं धृत्वा ) इतस्तु छ 
Tua ERIN ? कुत आयातः ९ केन चा प्रेषित: ९ | 
संन्यासो--( स्मित्वेव ) छथ त्वं ai z सन्यसे ९ 
दोचारिकः --झहं तु त्वामस्यैव खरेनस्या55यातस्य अपश 
खानस्य-- 
संन्‍्यासी--('विनिवाश् मध्य एल ) घिग्‌ aa ! 1 
दोवारिकः --कस्याप्यन्यस्य वा गूढ्चर सन्ये। तदादेशं पा 
यिष्यामि प्रभुव्यस्य । ( हस्तमाङष्प ) आगच्छ डुगाध्यक्ष 
स एबासिक्षाय त्वया यथोचितं व्यवद्दरिष्यति। ` 


उदा खणा पित eat | 
जारजाताः, “अमृते जारजः Jne मृते भर्तरि गोलक” इति शाह 

र 

पत्यौ जीवति 5 समुत्पादिता जारजाता इत्युच्यन्ते, अत्र निन्दाभका 
उत्कोचो Rai “घूस” इत, “रिशवत” इति चोच्यते । 


FAT ल--भरे कपरसंन्यासी, gÀ विश्वासघात और रवामिवं 
सिखलाते हो ! वे कोई दूसरे ही जारपुन्न हैं, जो घूस के लोभ से स्वामी 
afaa कर अपना नरकपात करते हैं, इम शिवाजी के अनुचर ऐसे adl 
( संन्यासी का हाथ ag कर ) अब सच बतलाओं तुम कौन हो ! व्हॉ. 
आए हो १ किसने तुरहें भेजा है १ 3 
संन्याली--( सुसकिराता-सा ) अच्छा, तुम झुरे कौन सममते हो! 
द्वारपाल--सैं तो तुम्हें सेना सहित आये हुए इसी अफजल खाक. 
संन्यासी--( बीच ही में रोक कर ) छिः छिः । 
द्वारपाल--या किसी दूसरे का Yam समझता हूँ । इसलिए मह 
का आदेश-पालन करूँगा | ( हाथ पकड़ कर ) दुर्गाध्यक्ष के समीप आ 
ही सोच शमर कर तुम्हारे साथ समुचित व्यवहार करेंगे | ; 
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ततः संन्यासी तु- त्यज नाहं पुनरायास्यामि, नाह gati 
| कथयिष्यामि, महाशयो सि, दयस्व, दयस्व” इति agaa 
j समचकथत्‌, तथाऽपि दोवारिकस्तु तमाकृष्य नयक्षेव प्रचलित: । 
ह. अथ यावद्‌ द्वारस्थ-स्तस्भोपरि संस्थापितायां काच-मज्ज़ैधायां 

जाज्ज्बल्यमानस्य पवल-पकाशस्य दीपस्य समीपे समायातस्ताव- 
स्संन्यासिनोक्तम्‌ “दोवारिक ! अपि मां पूर्वमपि कदा प्यद्राक्षोः!* 
| ततो दोवारिकः पुनस्तं निपुणं निरीक्षमाणा मन्द्रेण स्वरेण,अरुणा- 
पाङ्गाश्यां लॉचनास्याम्‌, गोरतरेण वर्णन, चुम्बितयोबनेन वयसा, 
निर्भीकेण हारिणा च सुख-मरडलेब पयंचिनोत्‌ । सुशणडो-ससुः 
तोलन-किण-ककश-करश्रहमपहायै, सलझे इव च नम्राभूय, प्रणः 


ह्‌.) तयो शाः 


काचत्रटिता मञ्जूषा काचमञ्जघा=रक्तवतिका | “लालटेन ” इति 
हिन्दी । अपाङ्गः = नेत्रग्रान्तमागः । “श्रपाङ्गौ नेत्रयोरन्तावि? त्यमरः । 
चुस्वितम्‌=स्ष्म्‌, योवनमू-नवं बयो येन तेन । निर्भीकेए=भयशून्येन 
हारिणा-मनोदरेण । पर्येचिनोत्‌<परिचितवान्‌। सुशण्डः्ाः=«युघः 
विशेषस्य, सघुत्तोलनेन = उत्यापनेन, यः किण ः=चिहृविशेषः, तेन 
RRNTT = कठोरस्थ, करस्य ग्रहः=्ग्रहणम्‌ । गोरतिइः कथामागे पूव 
गौरवटुनाम्ना समायातोडय़मेवेति न विस्मतंब्पम्‌ | 


तत्पश्चात्‌ संन्य.सी Aa ga, मैं फिर नहीं आऊ गा, मैं अब नहीं कहूँगा, 
तुम उदार हो, दया करो”! यों हजारों मिन्नते करने लगा, किन्तु द्वारपाल 
फिर भी खींचता हुआ ले चला | 

जब द्वारपाल फाटक के खम्मे के ऊपर रकी हुईं - काँच की पेटी में जल 


रहे तेज दीपक के पास पहुँचा, तब संन्यासी ने कहा--“द्वारपाल, 

क्या पहले भी तुमने सुझे देखा था १” तब तो गौर से देख रहे 
द्वारपाल ने गम्भीर स्वर आर नेन्नों के प्रान्त, अतिशय़ गौर वर्ण, उमड़ रही 
नई जवानी ओर निर्भीक मनोहर सुखमरडल से उसे पदचान लिया | 
बन्दूक 'चलाने से पड़े छात्रों के घावों से कठोर कर का ग्रहण छोड कर, 
सइमा-सा सिर झुका कर प्रणाम करता हुआ बोला, “ओइ ! क्या 


CC-0. Mumukshu Bhawan Varanasi Collection. Digitized by eGangotri 


1 - 


- ७२ शिवराजविजये' i Umi 


Ata Sr! कथं श्रीमान्‌ गोरखिंह ata: graa 
व्सवहार पतस्य ग्रास्य--वराकस्य”। IINA तस्य TH 
Rea संन्‍्याखिरूपो शौरसिद्दः खमवोचत्‌-दौवारिक ! मर! 
बहुशःणपृरोक्षितोऽखि, ज्ञातोऽसि यथायोग्य एव पदे 2 
चेत + त्वाडक्ता एव प्रभूणां पुररुकारसाजनानि भवन्ति लोकद्वयर 
चिजयन्ते। तव प्रामाणिकतां. जानीत एवात्रमचान्‌ प्रसुवसं, 
परमहमपि विशिष्य कीर्तयिष्यामि । निर्दिश तावत्‌, कुच शरोमा 
किश्चाडुतष्ठति | 2 
ततः पुनबंदाअलेदौंदारिकस्स किमपि कणं कथितमाकर 
` प्रधानद्वारमुन्नंडष्य, नेदीयस्यामेकस्यां निस्त्रतड-तल-वेदिकायां 
वरं समुप्चेश्य, तुम्बीमकतः संस्थाप्य, 1-2. 
वसन चेकतो निस्वशाखायामघल्स्वय्य, पटखरडेन पदमे 


नेदीयस्याम्‌ = समीपवर्तिन्याम्‌ । (अक्ुरक्षिकासक्युकस्येव संचेप । 
“अ्रज्ञरखी” इति हिन्दी । पद्दमणोः = अचि लोम्नोः । ma 


- संमान्य श्रीम(न्‌ गौरसि हैं! इस बेचारे ग्रामीण के अज्लुचित व्यव 
की क्षमा हो। ” यह सुन कर उसको पीठ पर हाय फेरते हुए संन्यासं 
रूपधारी गौरसिंद ने कहा, द्वारपाल, मैंने तुम्हारी बार-बार , 
है, तुम्हें जान गया हुँ और उचित पद पर तुरहारी नियुक्ति हुई । 
TR ऐसे ही स्वामी के पुरस्कार के पान्न होते हैं और दोनों 
में सम्मान पाते हैं । तुम्हारी प्रामाणिकता को पूज्य प्रझु जानते ही हैं, 
मैं भी विशेष रूप से agm, बंतलाओ, महाराज कहाँ हैं और क्या करते 

तत्पश्चात्‌ हाथ जोड़े हुए द्वारपाळ ने उनके कान में gg कहा, ' 
सुनकर प्रधान फाटक “पार कर अत्यन्त निकटचर्तों एक नीम के 7 
के चबूतरे पर साथी को बेठा कर तुम्बी एक ओर रखकर, भेग 
को झाडत करने (ढकने) वाला गेरुआ वख एक ओर नीम कीश 
पर राँग कर कपड़े के टुकड़े से आँख, गाल, कान, भौंइ, ठोंदी, 
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2 ` शिववीरस्तु कस्याश्विचन्द्रचुस्विन्यां - सान्द-सुघासार-संत्रिप्त- 
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विरामे ] छ्वितोयो निश्चासः ७३ 


~ o. A 
-e -eA ~ oN 2 AS an A 


कपोलयोः कर्णयोश्च वोखिवुके नासायां केशप्ान्तेषु च छुरितामिव 
विभूर्ति Aga, स्कन्धयोः पृष्ठे च लम्बमानान्‌ भेचकान्‌ कुसि 


याऽऽधाय, सुन्द्रघुत्तरीयं चेक aa, दौवारिकः 
imaat थीशिवचीरालंङतामट्टालिकां प्रातिष्ठित । Rig > 


भित्तिकायां धूपधूपितायां गजदन्तिकाव लम्वित-विविध-च्छुरिका- 


त्यमरः । “पलक” इत हिन्दी । चि डुकं AN इतिं हिन्दीप्रसिद्वम्‌ । || 
छुरिताम्‌-व्यासाम्‌ , संलग्नामित्यथः, प्रोड्छु्य-दूरीकृत्य | “छुक? इति || 
हिन्दी । सेचकान्‌ = कृष्णवर्णान्‌ , 'कृष्णे नीलासितश्यामकालश्यामलमेः || 
चका? इत्यमरः । पोटलिका = “गठरी” इति भाषायाम्‌ | उड | 
 शिववीरोऽष्टालिकायामुपविष्ट Ia सम्बन्धः | अद्टालिको विशिनष्टि- || 
'न्द्र्ुस्चिन्याम्‌=श्रत्युच्छ्ायायाम्‌ । असम्बन्धे सम्बन्धवणंनादतिशयोक्तिः। ¦ | 
सान्द्रण = घनेन, सुधासारेण = TKA, संलिपाः = रूषिताः, || 
भित्तिकाः = कुडधानि यस्यां तस्याम्‌ । स्वल्पो गजद्न्तो गजद्न्तिका = ) 
भित्तिशङ्कः, “लूटी? इत्ति हिन्दी, तस्यामवलम्विताः, विविधाः=अ्नेकः | 

प्रकारा, छुरिकाखडगरिष्टिका यस्यां तस्याम्‌ । छुरिकाऽसिघेनुका, खड्गोऽसि 
"और केशों में त्वगी हुई भस्म पोंछ कर, कन्ये भौर पीठ पर लटक रहे ॥ 
काले घुंघराले बालों को बाँध कर, साथी बालक के må में से पगडी : 
निकाल कर सिर पर पहन कर और एक KAA | 
द्वारपाज्ञ के कथनानुसार चीर श्रीशिवाजी द्वारा अलंकृत अरारी को |. 
ओर चले । 
चीर श्रीशिवाजी धूप से सुगन्धित, सोने के पिंजर में” लटक रहे | 
JÀ, कोयल, चकोर और सेना के. कल्रव से सुशोभित पक गगनचुम्बी | 
घरारी मे, जिसकी दीवारें गाढे चने से धुती थीं, खूँटियों पर kak | 
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खड्ग - रिष्टिकायां gaq - पिञ्चर-परिलस्बमान - Una 
चक्रोर-सारिका-कल-कूजित - पूजितायामद्य लिकायां सन्ध्या 
maa आसोत्‌ || परितश्च तस्यैव खर्चा मप्यखब-पराक 
श्यामाइपिः यशःससूइ-श्वेतीकृत-चिसुवनां कुशासना 
aa AN पार स्वता त 
रिश्डिकाण्तद्विशेषः । सुबरणापिञ्चरेषु, परिलस्वसानानां = शुकपिकचक्षे. 
सारिकाणां, कलाङूजितैः = मधुरभाषणेः, पूजितायाप्त्‌ = भूषितायाम्‌। 
शुकाः = कीराः, पिकाः =फोकिलाः, खकोरःः=जीवञ्जीबाः, सारिका; 
शारिकाः, “मेना” इति हिन्दी । परितश्च तस्यैव मूर्ति दश दर्शः वयल्या; 
कटानध्यवस्यन्निति सम्वन्धः | मूर्ति विणिनष्टि-खर्वास्‌ = हृस्वाम्‌ । शिव. 
वीरः खर्वः स्थूलोऽगठितश्चाऽऽसीदिति वृत्तवेदिनों बदन्ति। खच; = 
AR, पराक्रमो यस्यान्ताम्‌ । . श्रखर्वस्य पराक्रमो यस्यामिति बिगी 
यः खर्वस्तस्मिन्नखर्बस्य पराक्रमः कुत आयात इति विरोध इबाऽऽभासते। 
परिहारोपायश्च वास्तविकबिग्रह्मश्रयणेन | ६ तथा च विरोधो न वास्तव इ 
विरोघामासोऽत्रालङ्कारः | कलितगौरवामिति कलितलाघवा मित्यन्तं सर्वतः 
भेव सोऽपि च स्वभावोक््योत्पेक्यया चानुप्राशित इति विपुलां शोभामाः 
अयात । = शससूहेन=र्क à = 
जिस पता वा ह आल, हर श 
— ERE ENE पल किया | रोघविषयः, 


के चरे कृपाण और तलवार लटक रही थीं, सन्ध्यावन्दन से निवृर 
होकर वेठेथे। उनकी विशाल ललाटवाला, प्रबल बाहुदण्डवाल्ञी, आरः 
छान्तनेन्रवाली, शंख सदश करठ्वाली, सुसंगठित नसों से युक्त, गोज भौ! 
काली Asa वाली, सूतिसती बीरता-सी, देहधारिणी घीरता पी, 
युद्धभूमि में असाधारण फुर्तीली सूर्ति का घुन॒३-पुनः अचल्ञोकन कर प्रसः' 
न्नत्ता का अनुभव कर रहे मिन्नगण उन्हीं के चारों ओर चटाई पर कै 
थे। चारों ओर उनकी सूति को; जो कि देखने में छोटी होने पर भी 
विपुल पराक्रम शालिनी थी, काली होने पर भो. यशोराशि से da 
सुचना को धवलित कर चुकी थी, कुशासन पर आसीन होने पर भी 
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विरामे ] द्वितोयो निश्वासः । डप्‌ 
सुशासनाथ्रयां पठन - पाउनादि - परिश्रमानभिज्ञामपि नीति- 
निष्णाता स्थूलदशंनामपि खद्म-दर्शां ध्वंसकारडव्य़स- 
निनोमपि anA कठिनामपि कोमलाम्‌ उग्मामफि, शान्तां 
शोभित-विग्रदामपि डढ-सन्धि-वन्धां कलित गोरवामपि ०कलित- 


परिहारश्च कीत्तेः शवेत्यामिधानद्वारेण | कुशानाम्‌, आसनम्‌ EEG, 
आश्रयः = अवस्थितिः, यस्यास्ताम्‌ । खुशासनम्‌ = शोभनराष्ट्ररद्णम्‌,. 
आश्रयो यस्यास्ताम्‌ । कुत्सिते शासनं कुशासनमाश्रयो यस्या इति विग्रहे 
या झुशासनाश्रया सा कथं सुशातनाश्रयेति विरोधः । स्थलं दर्शनम्‌ = 
नेत्रं यस्यास्ताम्‌ । सूच्मं aa कत्तंश्याकत्तंव्यैविचारों यस्यास्ताम्‌ । | 
या स्थूलदर्शना सा कथं सृक्षमदर्शनेति विरोध: सामान्यतोः्याभयणे ® | 
सू्रमबुद्धित्वरूपवास्तविकाथं परिहारश्च | Gangaa = विधर्मिविश 
सनाय, व्यसनमस्ति यस्यां ताइशीमाप धर्मधौरेयीम्‌ = घमंभारधारिणीम्‌ | 
या ध्वंसब्यतनवती सा कथं घर्मः पालयेदिति विरोधः, विधमित्रधेन सनातनः | 
घमंपालिका चेति विरोधपरिहारः | उग्रशान्तयोर्मिरोधः स्पष्ट एव, ska || 
दु्र्षत्वाच्छान्तत्वञ्च दयाविमूषितत्वादिति परिहारः | कठिनकोमलयोः || 
स्पशंपरत्वे विरोधः । तथोः पुनः शरीर-हृदय-गतत्वे स्थलविशेषविषयत्के | 
वा परिहारः | शाभितः = सुन्दरः, Tangan यस्यास्ताम्‌ | ढः = » 
स्थिरः, सन्धिवन्धः = सत्बिप्रस्तावः यस्यास्तामिति विरोधः, परिहारस्तु | 
विग्रहशव्दस्य शरीररूपार्थाश्रयणेन, सम्धिबन्धशव्दोऽपि श्रवयवसन्धान- \ 


सुन्दर शासन की आघार भित्ति थी, पठन-पाठन आदि के परिश्रम | 
से अपरिचित हाने पर भी राजनीति में निप्णात ( दक्ष ) थी, |' 
देखने में ga होने पर भी सूचम दृष्टि ( कतंब्याकतंब्य विचार ) सम्पन्न | 
थी, विधर्सियों (स्लेच्छों ) की हिंसा की व्यसनिनी होने पर भी असे | 
का भार धारण करनेवाली थी, कठोर होने पर भी कोमल थी, उग्र होने पर | 
भी शान्त थी, सुन्दर शरीरवाली थी और उसको सन्धियों के चोद सुद | 
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maai दिशाल-ललारां प्रचणड-बाहदण्डां शोणापाज्ञा REEI 
ggm चचुल-श्याम-श्मशुघारिताहृतिमिव वीरतां faan 
सिव घीरतां समासादित-समर-स्फूत्ति ala दशं दशे प्रसाद. 
. मासादयुत्तस्तस्य वयस्याः कटानध्यचसन्‌ । तेषु च अपजलखानः 
-दमन-विर्षयक-वार्तामारिप्जुष्वेय कञ्चिद्‌ Agea: 
घेर कंते संस्थाप्य, शिरो नमयित्वा, अञ्जलि बद्धा न्यवीविद्त्‌- 
© AON AEE जप्त o | “>> 
यमित्यथाश्रयण लाघवशव्दस्य चातुयाथकत्वे च परिहारः | शोणापाङ्गाम्‌ऽ 
. रक्तकटाच्षाम्‌ । खुनद्धाः = शोमनतया स्थिताः, स्नायवो यस्यास्ताम्‌ । वतुत 
-श्यामं च श्मभु यस्यास्ताम्‌ । ,उद्पेक्षते--धारिता = Udar, आइतियंग 
ताम्‌ | विश्राहरणीमिव = शरीरवतीमिव | खमाखा दिता = लब्धा, समो 
-स्फूतियंया ताम्‌। दृश दशस = इष्टा इष्ट्वा । कटान्‌ = 
पवेशनानि। “चटाई” इत हिन्दी । “उपान्वाध्याङ्‌ वस? इस्याधारल 
कर्मस्वम्‌। आरिप्ञुषु =प्रारम्मं चिकी्षषु । न्यवीविद्त्‌=निवेदितवान्‌। 


थे, याम्भीयंशालिनी होने पर भी madara Me Raa 
झफजल खो के दमन से सस्बन्ध रखनेवाली बातें प्रारम्भ करना ही 
चाहती थी कि एक बेतधारी द्वारपाल ने प्रविष्ट होकर, बेत को बगल में 
दबा कर, सिर झुका कर, हाथ जोड़ कर निवेदन किया, “महाराज, 


* यहाँ पर--जो स्वयं खर्चा है च sad के पराक्रम से युक्त केसे ! जो 
स्वयं काली है वह agaa को धवलित कैसे कर सकती है ! जो स्वयं कुशा- 
सनाश्चय हैं वह सुशासनाश्रय कैसे हो सकती है ! जो पठन-पाठन आदि हे 
परिश्रम से कोरा हैं वह नीति में निष्णात कैसे हो सकती है? जो स्थूलदर्शना 
है बह सूचमदशंना कैसे ? जो हत्याकारड व्यसनिनी है वह aigra gà! 
. जो कठिना है वह कोमला कैसे ! जो उमा ( कोपना ) है वह शाम्ता कैसे | 

जो सुन्दर संग्रमवाली डै,बह इढसन्धिप्रताबवाल्ी केसे ! जो गौरवयुक्ता। 
| चह लाधवयुक्ता केसे ! याँ आपाततः विरोध मालूम पड़ता है। पूर्वोक्त झ्य 


करने से विरोध हट जाता न ध्य 1 
SK मानते हैं । A अत घ्या में अलङ्का रक 'विरोघामास भ 
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विरामे ] द्वितीयो निश्वासः । vo 
j RS ea ARUN — | 
“an! ! श्रीमान्‌ गोरसिहो दिइ्तते ऽत्र भवन्‍्तम”? तदाकपर्य-- | 
“आम ! प्रचेशय प्रवेशय? इति सानन्द सोत्साहं च कथितहति 
महाराट्रमसडला5ऽलएडले, प्रतोहारो निदृत्य, सपद्येव दु प्रावी- 
विशत्‌ । # 
तमवलोक्यैव “इत इतो गौरसिद | उपविश, उपविश, चिरायः 
इष्टोऽसि, अपि कुशलं कलयसि 1 अप कुशलिनस्तव सहयासिनेः 
अप्यज्ञोकत महाव्रतं निवंदथ यूयम्‌ ९ अपि कश्चिन्नतनो Tara 
इति कुखुनानोच वर्षता पोयूप-प्रवाहेणेव सिञ्चता सदुना वचनजातेव 
तत्रभवता शिववोरेणा55द्रियमुण:, आपच्छयुमानस्, त्रि: प्रणम्य | 
अल्तरकु-सरडली-जयुष्ट कटे समुपविश्य, करो सम्पुटोछृत्य,“भगवन || 
अखिलं कुशल पभूणाम नुग्रददेणास्माकमखिलानाम्‌,अन्गीङत-मद्दाव्रते | 
दिडक्षते  द्रष्डमिच्छुति, “शाभुस्मृहशां सन’? इत्यात्मनेपदम्‌ । ` F 
MALTAT इन्द्रताच्यपि 2 प्रकृते ABTG | प्रावो चिशत्‌ = | | 
अन्तर्णीतवान्‌ | जुष्टम्‌ = सेवितम्‌ । अ्रध्युषितमिति यावत्‌ । घात, लुळो । 


मान्‌ गौरसिंह प्रझु-चरणों का दशन करना चाहते हैं? यह सुन करू || 
अनन्द और उत्साह के साथ महाराष्ट्र देश के अधिपति के “अच्छा, 
लिवा लाओ, लिवा mA” कहने पर द्वारपाल ने लौट कर तुरन्त उन्हें 
प्रविष्ठ कराया | 

उन्हें देखते ही--“गौरसिंह ! इधर बेठो, इधर बैठों, चिरकाल से दीखः | 
पड़े हो, कुशल तो है, तुम्हारे सहयोगी सब छुशली तो हैं १ तुम लोग || 
स्वीकृत महात्रत को निभाते तो हो न! क्या कोई नया समाचार है? | 
यों फूल-से बरसा रहे, मानो अस्त को लहरों से नइला रहे, कोमल | 
यचनों द्वारा महाराज चीर शिवाजी से maa रहे और पूछे जा रहे |' 
गौरसि ने तीन बार प्रणाम कर उसी चटाई पर, जिस पर कि र्त्र: | 
मण्डली बेडी थी, बैठकर हाथ जोड़ कर कह्दा--“भगवन्‌, प्रभुचरणों के. | 
अनुग्रह से इम सब जोग सब तरह mai, स्वीकृत महामत सें कहीं: | 
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Aa Ae ae AL LA oa 
च मा स्म पदं घात्‌ कश्चानान्तराय इत्येव सदा प्राथ्यंते | 
सूढनाथः, नुतनः KAN को नामायतनखमये वक्तव्यः | 
Tara — HI दुराचारात्‌ स्वच्छन्दानामुञ्डुङह्कलाचासुच्िष 
सच्छोलानां म्लेच्छःहतकानास्‌? इति कथयामास | ततञ्च तेपा 
मेचस॒सूदांलापः | 

> शिववीरः--अथ कथ्यतां को gara ? का च व्यवस्था 
यअस्मन्महात्रताश्रम-परस्परायाः 1 i 

ह ५ेरसिह-भगवनः ! खर्वं छुखिडस्‌, म्तिगव्यूत्यस्तरालपञै 
कुत-सनातनघम-रचा-महान्रतानां धारित-्सान-चेषाणां वीरबराः 

'णामाश्रमाः akal मत्यांथमश्च चलीकेणु गोपयिस्घा स्थापिताः 
-परश्शताः खड्गाः, पटलेषु तिरोभाविताः शक्तयः, कुश पुज्ान्त- 


रूपं, माङो योगादडमावः । प्रज्ञः = पुरातनः, “पुराणे प्रतन प्रत्न पुरातन. 
चिरन्तना” इत्यमरः । SATIRA) = सम्प्रति । “थ्राजकल” झी 
हिंन्दी । श्रद्यतनशब्दो वेयाकरणेः परिभाषितो यस्मिन्नथं adam 
 घारब्धागामिराच्यर्धचरमावयवरूपे-न तदभिप्रायेण प्रयोग झी 
चेदितव्यम्‌ । स्वच्छुन्दानामित्यारभ्य म्लेच्छान्तेडनुप्रास: । महात्रतम्‌ = 


, कोई विध्न-चाधा उपस्थित न हो यही सदा भगवान्‌ विश्वनाथ से प्राथ 
“करते हैं, आजकल निरंकुश, उद्दण्ड, शील और सदाचार विहीन स्लेच्छों 3 
“हुराचारों के सिवा कहने शौर सुनने योग्य और कौन Jawa है )? तदुपरात 

उनका यों वार्तालाप हुआ । र | 
चीर शिवाजी कहिये हमारे महाजताश्रमो का क्या हाल है और बा 

“ब्यंवस्था है ? 

गौरसिंद--भगवन्‌, सव ठीक हो गया है, प्रति दो कोस के बीच. 

-सनातन-घरसंरता का agaa लिये हुए सुनिदेपधारी महावीरों । 

आश्रम हैं । प्रत्येक आश्रम में go की ओरियों में Aest ama 

. छुपाकर रख ली हैं, छप्परो में शक्तियाँ ( आयुधविशेष ) छिपाई हैं, : 1 
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Pata 
विरामे ta 2 
je Sa 
l स्थापिता BUTA agafa उञ्छ्स्य, शिलस्य, समिदाइ- 
| रणस्य, इङ्कुदी-पय्यन्वेषणस्य, भूजेपत्र-परिमार्ग 
| यनस्य, तोथोटनस्य, सत्सङ्गस्य च व्याज्ञेन, केचन 
k जटिला; 
| मुरिडनः, इतरे काषायिणः, अन्ये सो निनः, अपरे ha 
aga: पटवो यरटचश्चराः सञ्चरन्ति | 
| गच्छुन्त्या मध्तिकाया अप्यन्तः स्थितं चयं विद्मः, कि नाम एधां 
यघनहतकानास्‌ ९ / 


t शिवीरः- साघु साधु,कर्थ न स्या गया यूयम्‌ 
: तना नहोला अस्ति वा 
स्वाम नक एचाडरागः खबस्यापि स्वदेशे, KAN यौष्मा- एवाचुरागः खवस्यापि स्वदेशे, पविच्रतमञ्च यौष्मा- 
सनातनधर्मरचा । Ssg: = पतितकणानामे कैकः a 
| 'क्षेत्रादो स्वामित्यक्तानां कणिशानां ग्रहणम्‌ | ह < Ma 

शाचर्जन शिलमि”त्यमरः । इज्जुद्या; = पिण्याकत्य, पयस्वैषणम = सर्वतो 
-मागणम्‌ , तस्य । जटिलाः = sega: “लोमादि-पामादि-पच्छादिभ्यः 
शनेलचः” । काषायिणः = गैरिकवसनाः । मक्षिकाया अधि, किमुत 
मनुष्याणाम्‌ । केमुत्ययुता लोकोक्तिः । अन्तः स्थितम्‌ = मानसे विद्यः 
के ढेर के अन्दर बन्दूक छिपाकर रक्‍्खो हैं, खेतों में अनाज के योज और सज. 
चीनने, -रमिधा लाने, इङ्गद (हिंगोट या माळकांगनी के बीज) खोजने, भूजे- 
'पन्न ढूंढने, फू तर तोडने, तीर्थाटन करने थौर संत्सज्ञ करने के बहाने कोई जटा 
| धारण किये, कोई सूँइ सुड़ाये, कोई गेरुआ वर पहने, कोई मौती बनने, कोई 
"ब्रह्मचारी का स्वांग रचे अनेक सुचतुर गुसचर बाळक घूमते हैं । बीजापुर से 
| उद्कर यहाँ आ रही सक्खी के अन्दर की वात तक का हम लोग पता लगा 
| देते हैं, इन ge aadi की तो कौनकह्दे o | 
चीर शिवाजी--धल्ग्रवाद | धन्यवाद |! ऐसा, क्यों न हो? आप |' 
| “लोग भारतीय हैं, उसमें भी ऊँचे खानदान में पेदा हुए हैं और यह 
| भारतच है, अपने देश पर सभी का स्वाभाविक प्रेम होता है। आप 
ऱ्होर्गो का सनातन धर्म अत्यन्त पविन्न" है। उसे ये जाखिम समूल | 
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TA 21707 शिवराविजये : 
5 Ata ALA ALA LA ALA AAA 
कोणः खनातनो घमेः, तमेते जाल्माः समूलसुच्छिन्दन्ति, अस्ति 
“रणा यान्तु; न च धमः” इत्यायाणां डढः खिद्धान्तः। Ia 
हि धर्भस्य छते LAN, पात्यन्ते इन्यन्ते, न च धमे त्यजन्ति 
किन्तु धमस्य रक्ताये सवंसुखान्यपि, त्यकत्वा, निशोथेष्वपि, वप 
स्वप, ग्रोष्म-घमे ष्वपि, मद्दारण्येष्वपि, कन्दरि-कन्दरेष्वर्पि, व्याह' 
बृन्देष्वपि, खिं-सङ्घेष्वपि, चारण-वारेप्याप, चन्द्रहा-च मत्क 
| प्वपि च निर्भया. विचरन्ति। तद्‌ घन्याः स्थ यूयं वस्तुत आहे 
' वंशीयाः चस्तुतश्च'भारतयर्षीयाः 
अथ कथ्यतां कोऽपि षिशेषोऽचगतो वा अपजलखानत! 
चिषये ? | 
गौरसिंद्दः--“अवगतः; तत्पक्षमेव दर्शेयामि?--इति Sanga 
“जालिम” इति हिन्दी । लुणठ्यन्ते = चोर्यन्ते । निशीथेषु = 
वारणवारेषु = हस्तिसमूदेषु। “समूहे निवहव्यूहसं दोहविसरब्रजा 
उखाड़ रहे हैं | “प्राण जाय, बमं न जाय? आर्यो का ऐसा इद उखाड़ रहे हैं । "प्राण जाय, वर्म न जाय” आयो का ऐसा इद्‌ सिदार 
है। घमं के लिये महापुरुष लूटे आते हैं, गिराये जाते हैं, मारे जाते 
लेकिन धर्म नहीं छोड़ते, किन्तु धमं की रक्षा के lag सब सुखा को 
अलि देकर, अद्धरान्ि में भी, सूसलाधार बृष्टि में भी, ल की लपरों में 
_ महाथरण्यो सें भी, पव॑तों की गुफाओं में भी, शेरों के gact में भी, हासि 
के यूथों में भी और तलवारां की चमचमाहरों में भी निर्भय होऊर धू 
| हैं। सो आप लोग धन्य दै, वास्तविक आर्यवंशीय हें और यथार्थ भां 
। वीयईं। 
4 दि अफूजल खाँ के विषय में कोइ विशेष खबर लगी हो तो करि 
गोरसिंद Aan है, उसका पन्न ही Rema हुँ? 
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Ei pa ट 
विरामे ] द्वितोयो निश्वास; | WI च, 
र उष्णीष-सल्थी स्थापितं कन्यापहारक-यवन् शसोः 
| [र -यव्‌न- 
व. aara: må पत्रं यहिश्चकार | en 
~r ~ A : P 
x ag si /पज उराधोशमुद्रामवल्लोकय, “किमेतत्‌ ९ कुत तत ९ 
| कथमेतत्‌ (कस्मादेतत्‌!”इति जिज्ञासमाना: सोत्करड़ा प ८° 
नेर ol कराठा चित्रस्थिरे | 
गॉरासहस्त शिववोरस्यापि तत्पासि-चरित-शुश्रषामवगत्य TA 
सवं दुत्तान्तमवोचत्‌। ततस्तु “दशय र्य ना 
स र्न्तोः ततरतु “द्याम nardan व्यता, 
गम्‌, किमिदमिति एच्छति शिववोरे,गौरसिद्दो व्याजहार 
X र 
ह... अगवन्‌ | खर्पोकारेरक्षरेः पारस्य-भाषायां लिखितं पत्चमेत- | 
| दास्त । एतस्य सारांशो5यमस्ति-विजय्युराघोशः = == शोज्यमस्ति-विजय्युराघोशः स्वम्ेषितमपज- ` | 
TN स्तोमौध-निकर-ब्रात-वार-संघात-सज्ञया; इत्यमरः | कन्यापहारकस्य = | 
| बालिकाचोरस्य, यघनयुवः.स्य, स्तस्य = गतासोः, मारितस्येति यावत्‌ 1 
शरीरस्य, Terra: = वसनान्तराले, प्राप्तम्‌ = लब्धम्‌ | 

विजयपुरम्‌ = “बीजापुर! इति/भाषायां प्रसिद्ध नगरम्‌ | घितस्थिरे = : 

स्थिताः | “समवप्रविभ्य; स्थ (= sig 
१॥ SAARA: स्थ” इत्यात्मनेपदम्‌ । YAN = भोतमिच्छाम्‌ | 

c A È 

खपाकारः = वक्र:। ATERI पारस्यानाम्‌ = पारसीकानाम्‌ , 


भाषायास्‌ = वाचि । “फारसी माषा में? इति हिन्दी । 
SSN 
ह| के अन्दर रखा हुआ कन्या का अपइरण करने वाले नवयुवक के सुतक शरीर 


के aai में मिला हुआ पत्र बाहर निकाला । 


2 Ketat IA JAN en 


Fama 


z बीजापुर के अधिपति को सुहर देख कर सबके सव “यह क्या! यह 
कहाँ से आया, कैसे मिला, किससे प्राप्त हुआ १” यों जानने के लिये 
#च्छुक हुए, सभी को यह जानने की उत्सुकता हुई Near ने बोर 
| शिवाजी की भी उस पन्न की प्राप्ति का Tara सुनने की इच्छा जान 
कर संत्तेपमें सारा हाल कह सुनाया। फिर तो, “Kasi, खोलिये, 
| पढ़िये, कहिए यह क्या है”, यों वीर शिवाजी के पूछने पर गौरसिंह ने 
| केदा-“सहाराज, यह पन्न सर्पाकार aA ( अरबी लिपि से ). 

फारसी आपा में लिखा हुआ है। इसका यह सारांश ई--बीजापुर के 
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aR शिवराजचिजये oo [मे 


oe RD ae LA ००-०० 
लखानं सेनापति सम्बोध्य लिखति यत्‌-“वीरवर ! महाराष्ट्रराजे 
asas ५स्थितोऽसीति मा स्म भृत्कश्चनान्तरयस्तच AR 
शचं gè जेप्यसि चेत्‌; varai सिंहं जितवानलीति मंस्ये, कशि! 
सिहहनन्तपेक्षया जीवतः fasa वशीकार एवाधिक प्रशस्यः| 
तद याद छलेन siard शिवमानयेस्तद्‌ बीरपुकुषोपाधि-दान-सह. 
कारेण तव महतीं agaia छुय्यीस्‌। गोपीचाथपणिडतोऽपि मया 
तब निकटे प्रस्थापितोऽस्ति,स मम तात्पयं विशदीकृत्य तव निके 
कथयिष्यति । प्रयोजनवशेन (yaaa खाच्ञारकरिष्यति” इति। | 
इत्याकणंयत एवं शिवबोरस्य र्ण-कोशेय-जाल-निवद्ध 
hrd युद्धे जेष्यास चेत्‌ पद्‌भ्यां सिहं जितवानसी”तिं नद ag Sera चेत्‌ पद्म्यां लिह जितवानसी”ति निद्शनालज्ञारः| 
मंस्ये-ज्ञास्ये । प्रशस्यः =रलाष्यः । प्रस्थापित =प्रेषितः | विशदी कृत्यः 
स्पष्टोकृत्य । हे 
अरुणम्‌-लोहितम्‌ , यत्‌ NATAAN, TAAT, 


- 


तेन निबद्धौ = wéit मीनाविवेत्युपमा । क्रोधान्नयने लोहिते Aga 


alaqa स्वप्रेषित सेनापति अफजल खाँ को सम्बोधित कर लिखते हैं- | 

eh, महाराष्ट्र के अधिएति शिवाजी के साथ लड़ने के किये तुमे 
प्रस्थान किया है, इसलिये तुम्हारी विजय में किसी प्रकार को data 
उपस्थित न हो । यदि युद्ध में शिवाजी पर विजय पा लोगे तो मैं समू 
तुमने ऐर से ह्वी शेर को परास्त किया, किन्तु शेर को मारने की अपन 
जीवित शेर को वश करना ही अधिक प्रशंसनीय है| सो यदि छुल से जोगे 
जीते शेर को यहाँले आशों, तो वोरपुंगव की उपाधि प्रदान के सा 
तुम्हारी aşi पदवृद्धि करूँगा । गोपीनाथ पणिडत को मैंने तुम्हारे पास मे 
है, वे सेरे अभिप्राय को स्पष्ट कर तुम्हे बतलायंगे । किसी naaa से शिवाई 
ता मर श्रा ia 

यह सुन्त हो वीर शिवाजी के नेत्र लाल रेशमी जाल में फंसी 
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Sasa हक द्वितीयो निश्वास; | ca | 
र | - PR SAN YAA 
| 
| 
| 


मौनाविव नयने सञ्जाते, सुखञ्च याल-भार्‌ कर-विस्व-विडस्वनामा 
खलस्वे, अधरश्च घोरता घुरामघरीकृतवान | 


अथ स-दक्षिणकर-पट्लवेन AA परासुशन्नाकाशे ef चड) 

1 पर Tg 
| “अरे रे विजयपुर-कलहु ! स्वयमेच जोवन्‌ शिवः तव जया 
| आक्रस्य, वोरपुङ्गवोपाथिलहृक्तारेण तव महता Tagana 
| स्याति, तरिक se सत्या: क्रीडनकानेतान्‌ कद॒य्य-हतकान PL 
तइति साञ्जंडमवोचत्‌। अपृच्छच “ज्ञायते वा कश्चि' तो | 
गोपीनाथपरिडतस्य ९?” TANEC 
यावद्‌ गोरालिदः किमपि, aa तावत्मतोहारः रविश्य 
mmm a 


1 चाच्योडर्थ: । चालभारुकरस्थ--नवोदितसूय॑स्थ, यद्‌ , बिस्वम्‌ = नितान्त- | 
|| ARI मरडलम्‌ , तह्विडस्थनाम्‌ = तदनुकृतिम्‌ | आललस्वे-घृववत्‌। | 
= चोरताधुरामू-धेयंमारम्‌ । SARE रित्यादिना सम्रासान्ताउप्प्रत्ययः | | 
अधराङतयाच्‌ = त्यक्तवान्‌ । अघुप्रासः । चूणकं गद्यम्‌ , बेदी रीतिः | 
प्रसादरच गुण इति तत्र तंत्र न 'विस्मरणीयम्‌ । शिव; = Rearen: | 
qaia = स्यानोन्नतिम्‌ , 'तरक्को’ इति भाषायाम्‌ । adt: = 
यमस्य । क्रीडनकान = खेलावाधनानि, सन्निहितमरणानिति यात्‌ l 


agita हो गये ओ! gaara नवोदित ( प्रातःकाजान ) adha £ 
Sara लाल हो उठा और g Åd का त्याग कर दिया ( रोड f 
'फड्कने लगा) । N 
तदनन्तर वीर शिवाजी ने दाहिने aka पर ताव देते हु |) 
आकाश की आर इटि कर “यरे बीजापुर के कलंक, शिवाजी जोविव रहः | 
'कर स्वयं ही तुम्हारे राउप्र पर आक्रमण कर वोीरपुङ्गवापाधि के साथ तुम्हारो 
| “Trek (at) स्वाकार करेगा, काल के लिलौने इन दुष्ट कातरों 
ब को क्‍यों भेजते हो शौ यह वाक्य दो तीन बार दुहराया और dara 
| शूका कि गोपीनाथ पणिडत का कुछ हाळ समाचार जानते हो ? | 
यौरसिह कुछ कहना ही चाहते थे; इतने में द्वारपाल ने आकर तीन बार 
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कार्यम्‌ इतिं प्रतिजानाति । तदत्र प्रसुचरणा एवं प्रमाणम इति | 
gaanar “सोऽयं गोपीनाथः, सोऽयं गोपोनाथः” इति ras 


51 
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S, 
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4, 
£, 
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4, 
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a 


साचात्करिप्यामि = द्रद्यामि । गोपीनाथमिति शेषः । 
घाढम्‌ = ्रज्ञीकारसूचकमव्ययम्‌ | दपचसितस्‌=उद्योगम्‌ । 


Rena की विजय हो? कह कर हाथ जोड़ कर, सिर झुका कर, र 
“महाराज, रिखे के फाटक पर कोई गोपीनाथ नाम के पणिडत महाराज के 
) दर्शनों ढी इच्छा से खडे हैं । इम लोगों के बार बार “यह महाराज के दर्शन 
का समय नहीं है, फिर कभी पधारिये” कहने पर भी कुछ आवश्यक कायं 

' बत्रते हैं प्रसुचरणों की जैसी थाल्ञा दो, किया जाय? । | 
यह जामकर ag गोपीनाथ यह है, वह गोपीनाथ यह है? यों दो तीर 
बार तके और उत्साह के साथ सबके कहने पर वीर शिवाजी ने अपने बाढ- 
' सखा माल्यश्चीक को सम्बोधित कर कहा, “जाइए, किले के अन्दर ही महा- 
 दीरजी के मन्दिर में उन्हें रहने के लिए स्थान दीजिए, भोजन पलंग आहि 
सुखद सामग्रियों से उनका सत्कार कीजिए, फिर मैं भी उनसे भेंट करूँगा! 
माल्यञ्चीक के “अच्छी बात है” कष्ठ कर चले जाने पर गोरसिंह के 
| चीरेसे शिवाजी के कान छे निकट कहा--“महाराज, यदि आज्ञा हो गे 
. , आज ही किल्ली प्रकार अफजल खासे. भेंट कर उसका सारा अध्यवसं 
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an) द्वितीयो निश्वास: | 


tu AS AS NA AA ५७७७५ AA, 
HA Ta An, 
AA Aya 


'विक्षाय मझुचरणेषु विनिवेदयामि । नाधुना मम क्षान्तिः 
यतः संन्यासिवेषो ऽहं समागच्छन दवयोयच 
. चैते 

-यत्‌ श्व पचेते युयुत्खन्ते” इति गौरसिहो मन्द 


a यथेच्छं गच्छ, नाहं. व्याहस्मि तवोत्साइस्‌ | daa | 
ARa, किन्तु परिपन्थिन एते अत्यन्तनिदेया:, अतिकदय्योः, अतिः 
| कूटचीतयश्च सन्ति । एतैः सह परमःसाबघानतया ३ Tl. 
gia कथयित्वा शिववोरस्त्रं विससुज | 


, _ त्कॉस्तःऱवमा! कर्णान्तिकम्‌=भ्रवणसमीपम्‌। रसर्वभम्यमिति ... चान्तिः=वमा। SETAN RAN बति गया | 
चातुरीम्‌=कोशलम्‌। ““ुरुबचनब्राह्मणादिम्य” इतिं | 


“कदर्ये mU” त्यमरः । अतिकूटनीतय:-कृपटाचारचतुराः । /' 
Erao केतवारतराशिषु । योधने शोलश्टज्ञे सीराज्ञो कूंटमल्रि-/ 
(इरादा) जान कर महाराज के चरणों में निवेदन करूँ। इस \ 
झुभमें न सहिष्णुता है और न शान्ति ही है, कारण कि जब मैं संन्यासी का) 
चेप घारण कर था रद्द था तव मुझे दो सुसलमान सिपाहियो को बातचीत | 
से मालूम हुआ कि कल ही ये लड़ना चाहते हैं |?” : f 
तदनन्तर वीर शिवाजी ने “यीरवर, तुम दक्ष हो सब कुछ कर | 
an, मैं तुम्हारी चातुरा से अवगत हैं, इसलिए अपनी इच्छानुसार जाओ, || 
तुम्हारे उत्साह में बाधा नहीं डालता, तुम नीतिमागो को जानते हो, | 
जेकिन ये शत्रु बडे क्र नीचतम और कपटाचरण सें पढु हैं, इनके साथ | 
बढ़ी सावधानी से बर्ताव करना चाहिये” यह कह कर गौरलिह को | 
"विदा किया । 5 | 
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द्द शिवराजविजये | | 


~~ 
eo -peria 


ग A Q नेतु ® 
| घारयत्वा,खघीयरी तानपूरिकामेकां सह नेतुं खद्दर स्ते समपय, 
mma ea 3511: pl pe Pem तिक Ao 


' दित्यादिना प्रगृह्मत्वात्‌ प्रक्ृतिमावो बोध्यः । तानपूर एव तानपूरिका। 
aga ? इति हिन्दी । सद्देत्यस्य “ आस्मने” ति रोषः । तानपूरिका- 
SAR MA Se Meads: (> 


' सिर पर पहन कर, बदन पर हरा रेशमी थंगरखा धारण कर, ला 


| जूते पहन कर, छोटे से पक तानपूरे को साथ ले जाने के लिए साथी 


E 
hi 


Angga 
मोर सिंहस्तु जिः प्रणम्य, उत्थाय, agar, निगत्य, अवतोये, 
aqi तस्या एच निस्ब-तरु-तल-वेदिकायाः समीप आगत्य,स्वस- 
हचर कुमारमिन्नितेना35हय aka त्‌ स्वसंकेतित अवने प्रविश्य, 
झात्मन:क्ुमारस्यापि च केशान्‌ प्रसाघनिकया प्रसाध्य, JAR 
परेन sda, ललारे सिन्द्र-विन्दु-तिलक विरचय्य, उष्णीषम- 
wu, {शरास सचिस्यूतां aaqa asiaa: 
सप्णीषिकां संधाय, शरीरे इरितकौशेय-कऽ्ुकिकामायोज्य,पाद्योः 
शोण-पट्ट-निमितमधोवसनमाकलय्य दिल्लीनर्मिते महाहे उपानहो 


| kada = सईतेन । प्रसाधनिकया = कङ्कातकया । “'्रसाषगी 
agha? त्यमरः । “बंघी” इति हिन्दी । खोधणन=सुवरण विरचितेन, 
कुःखुमलतादीनां चित्रेण, विचित्रितास्‌ = संबलिताम्‌ | लघुष्णीप- 
सुष्णीषिका, ताम्‌। “टोपी”? इति हिन्दी । शोणपट्टनिमितम्‌ = रक्तको- 
शेयरचितम्‌ । अधोवसनम्‌ = भ्रधोमागेरं चरणेन धारणीयं वसनम्‌ | 
gama इति हिन्दी | दिज्लीशब्दो “'दिज्ञीवज्लभपाणिपल्लवतले नैतं 


नवीनं ययः इत्यादौ परिडतराजेनाप aaga: | महाह इप्यत्र ‘R 


गौरसिइ तीन बार प्रणाम कर, उठ कर, लोट कर, बाहर निकल कर, 
अटपट उसी नीम के तले चौतरे के पास आकर अपने साथी वाढ 
को इशारे से बुलाकर पहले से निश्चित अपने किसी एक अवन सें प्रवि 
होकर, अपने और कुमार के बालों पर कंघी फेर कर, गीले अंगोछे से इ 
dig कर, भाल पर सिन्दूर की बिन्दी लगा कर, पगडी हटा कर, सुई ते 
सिले सोने के तार फूल, बेल-छृटे आदि के चित्रों से युक्त टोपी 
रेशमी पायजामा (पैरों की ओर से ) पहन कर; दिल्ली के दने बहु 


`~ 
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विरामे ] द्वितीयो निश्वासः . . Te 

Ba Le AAA mire aa ana e ANN | 
शुसच्छुरिकां दन्तावल-दन्त-सुष्टिकां यष्टिका मुष्टौ ग्रहीत्वा, पटवा- | 

सेदिंगन्त TIA, करस्थपटखणडेन च geigi Naga | 

गायकवेषेण अपजलखान-शिविराभिमुखं प्रतस्थे | Sol 

अथ तौ त्वरितं .गच्छुन्तो, सपद्येव परश्शत-श्वेतपदकुदीरेः 

दी पमाला-विदित-बडुल-चाकचक्यम अपः | 

जलखान-शिबिरं दूरत एव पश्यन्तो, यावत्समीपमागच्छतस्ताजत्‌, | 

aa कोकनद्‌-उछवि-वस्त्र-खरड-चेशित- | कटिपयन्तसुनद- 
काकश्यामाङ्गरत्षिकः , कबुराधोवसनः, शोणश्मश्र, काकश्यामाझराक्षकः , कबुराधोबसनः, Turu, विजय" 


शठ्दस्य तु न सहशब्देन विशेष्यविश्ेषणामाव्‌ इति च तत्र वृतीयाळशडा | 
दुन्‍्तावलस्य-करिणः, दन्तसुष्टिका यस्यां ताम्‌ | दन्तेन निर्मितेति मध्यमः || 
पदलोपिसमासो वा । “हाथी दाँत की मूठवाली रुसी छड़ी? इति भाषा । पट- | | 
वासेः = सुगन्धितद्रव्यैः | ga” इति हिन्दी । द्न्लुरयन्‌ = उन्नतयन्‌ , | | 
सुगन्घयन्निति तात्पयंम्‌ । करस्थपरखरणडेन-हस्तस्थयाअन्नावलक्ष्या । “वस्ती | 
रुमाल” इति हिन्दी । 4 Been 
शारद्मेघमरडलायितम्‌ = शररसमयमेधमण्डलमिवाऽऽचरितम्‌ | | 
शुञ्नत्वाइुन्नतत्वाच साहर्यम्‌। कोकनद्च्छुविना = रक्तकमलकान्तिना, ` |. 
वस्त्रस्नरंडेन वेषितो मूर्धा यस्य सः । कटिपयंन्ता सुनद्धा काकश्यामाऊ 
अतिश्यामला, अज्ञरक्षिका यस्य सः । FAA = अनेकवणम्‌ , ` 
अधोवसन यस्य सः | शोणश्मश्चः = रक्तमुखकेशः | विजय- ` 
an, 
लेकर इत्र की महक से दिगन्तों को सुगन्धित करते हुए एवं हाथ ï Ra | 
रुमाल से बार बार Ye IN Rs ब्रेप से अफजल खाँ के शिविर | 
की ओर रवाना हुए । 57 EE ec । 
जल्दी जल्दी कदम बढ़ा KVA सैको खेमों से शरत्‌ ऋतु के | 
घमणडल-से प्रतीत हो रहे, दीपमालिकाओं से+ खूब जगमगा रहे भ्रफ- | 
जल खाँ के शिविर को दूर से देखते हुए बात की बात सें ज्यों ही पास | 
पहुँचे, तो लाल कमल को-सी काल्तिवाल्ले वर का कदा सिर पर लपेटे, | 
कमर तक aet खूब काली अंगरखो Ti, चितकबरा लुंगी पहने, लाल | 


| 


i 


= काले सपों की नाई काली साँस छोड़ रहे थे, मानो 


त्यः | शिवराजविज्ञये : 
SS lea au TANDA 
AN re aa ळक लक ` 
- पुरा घीश-नामाडित-वतुल-पित्तल-पट्टिका-परिकलित-वाम 3 
-स्थलः, स्कन्धे सुशुरडीं निघाय, इतस्ततो गतागतं कुर्वन्‌ सो 
ara sara Ag कोऽयम्‌ ?? इति । ततो 
नापि+'गायकोऽहं श्रीमन्तं R इति amad व्याख्या 
ततो “गम्यतामन्ये.ऽपि गायका KAA KIAT गता; सति 
'.इति'कथयति प्रहरिणि, “घृतेन ang भवद्वखना? इति व्याह 
` शिचिर-मणडलं प्रविवेश | 
तत्र च कचित्‌ खट्वाख पय्केछु ATANA, सगडगडाशुद 
' ताम्नक-घूममाकृष्य, gaa कालसर्पानिव Yna नेश्वासाहु 
.पुराधोशनास्नाउछ्लितया-तन्नामधेयेन चिहितया, ISAN बतुंलयागोलाकास 
-पित्तत्रपट्टिकया >.धातुफलकिकया, लोके “चपरास” इति ख्यातया, पर 
कलितमरभूषितम्‌ वामम्‌ वक्षःस्थलं यस्य सः। स्यावष्टम्भम्‌=प्रति 
'बम्‌। समाद्वम्‌ = सकोमलतम्‌ | व्याख्यायि-कथितम्‌ gA स्ता 
. भरवद्धसनेति, “आपके मुँह में घी AAP इत्यर्थकलोकप्रवादकथनम्‌ | श्र 
एव लोकोक्तिरलंकारः । ` र 
तन्न चेत्यारभ्य प्रधानपटकुटीरद्वारमाससादेत्येकान्वयि । MAE 


aa सूँ छ डाढ़ो वाले, बीजापुर के अधिपति के नाम से अङ्कित गोल पी 

की चपरास छाती.की बाई” ओर डाले किसी आदमी ने, जो कम्धे पर बूर 
'रक्खे इधर-उधर गर्त लगा रहा था, उन्हें टोक कर उदू में कहा--“दौर 
: यह कोन है यह? ` 

` उसके बाद गौरसिंहने भी बड़ी नरमी से Ka गायक [ 
Siam सेनापति से मिलना चाहता हूँ 1? तदनन्तर द्वारपाल 1 
: “जाइए, और भी बहुत से गायक और बादनकलाकोचिद अभी अभो गये हैं| 
'यों कहने पर “आपके सुँ में घी चीनी” यों आशीर्वाद देकर वे शिबिर 
प्रविष्ट हुए । : 9 | 
KT उन्होंने देखा कहीं पर खग्या शौर qant पर बेळ 
गद्गद ध्वनि के साथ तस्थाकू का. Ia खींच, कर कुछ लोग २ 
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EF o Aa A किक TS) 
-विरामे ] ड्वितीयो निश्वासः 
.ह्विरतः, स्वदृदय-कालिमानमिच प्रकट Meee 
is Pp यतः, स्वपूचपुरुषो = E 
-पुणयलोकानिव फूत्कारेरझिसात्‌ कुवंतः,मर रातत 
faddi जीवन-दशायासेवाऽऽकस्रयतः, प्रात्ताधिकारकरि काः 
गग mfa afar aftar, ag लनम्‌, मर्न 
An - के वितुन्नकम्‌ 2g Sea BIAN स ३) 
डर 3 3 Ta श्ज्वेरस्‌ 7 TAS र H 
उम्‌, मत्स्यर्डो मत्स्यण्डी, मत्स्या मत्स्याः, कुककुटारड उ 


ES 


OY NN 


a 


> 
FS ere FO Sh 


“तमाल? इति हिन्दी । Maa उठ उ स इति हिन्दी | ताम्रकधूमनिश्वासस्य 
हिन्दी | धु स्वत एव श्यामलस्प मुखादु- | 
द्वमितस्य कालसपत्वेनोत्मेक्षा । यथैन्द्रजालिका जनान्मोहवितुमाननात्‌ कृष्णान्‌ । 
“सर्पानुद्वमन्ति तथैवैते शिववीरमोहन/यि स्थिता इत्युपभालंकारस्य व्यङ्गथत्वेन | 
दा | अन्यथोत्पेक्तते सुवृ द्यस्य कालिमानमिव | पुनरष्यु- 
'अचत-स्वपवपुरुषः-ग्रन्वयमूलभूतैः, उपार्जितान्‌-सब्चितान्‌ , पुण्यलो- 
' कान्‌=स्तरगांदिकान्‌ | anang = वहृधधीतीमूतान्‌ । दहत इति भाव: । 
आन > T नोज UNAS माह देहत्यागानन्तरम्‌ | 
प्राप्तेंन = लब्धेन, अधिकारेण > स्त्राम्येन, अखथधः-बहुलीभृतः, tÈ- 
अभिमानो येषां तान्‌ । हरिद्रा = महारजनम्‌। “निशाहा काञ्चनी पीता 
हरिद्रा TAR” त्यमरः'| सम्भ्रमे द्विरुक्तिः | चुक्रम्‌ = बत्ताम्लम | 
` तिन्तिडीकञ्च चुकञ्च बृक्षाम्लमि”इत्यमर: | “चूक” इति हिन्दी | Ra £ 
FR =छुत्रा l “अथ च्छुत्रा वितुन्नकमिश्त्यमरः । “हाफ? इति हिन्दी | f 
Ae । “आद्रक #ंगवेरं स्थादिश्त्यमरः | “आदी” इति ' 
TA रामठम्‌ = हिङ्गु । मत्स्यण्डी = फाणितम्‌। “राव इति 
हृद्य की कालिमा प्रकट कर रहे थे, मानों अपने पूवो 
ल्य रा 
i U स्वगांदि पुणय लोका को कूक मार कर नद रहे ये 
j2 मरने के बाद भी प्राप्त न होने वाला झु का भ्रस्निसंयोग 
1 चनावस्था में ही कर रहे थे, अधिकारारूद होने से घमण्ड से R 
; 2h कहीं पर रसोइये “aa, लहसुन-लहसुन, मरिच-मरिच, खटाई- 
a फ-सोफ, अद्रख-अद्रख, Kadin, राब-राब, मछुली-मछक्षो, 
॥ ग के अरडे-पुर्गा के अयडे, मांस-मांस”,के दोहल्ले से बच्चों को नींद 


अय. ca Lb MCN am. 
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गोला भात परातों में परोस रहे थे, हींग में बघारी हुई कढ़ीमें 


टाण्डम , पललं पललम्‌” इति कलकलेर्वालानां निद्रां विद्रावयतः 
समीप-संस्थापित-कु तू-कुतुप-ककरी-करडोल-कट-कटाह 
कड़म्बाज़्‌ उग्रगन्धोनि मांसानि शूलाकुवंतः, नखरुपचा 
लिकासु प्रसारयतः, हिङ्कु गन्धो नि तेमुनानि iaei मगर 
यत, परिपिष्टेंषु कलस्वेशु जस्वीर-नी र निश्च्योतयतः, मध्ये मधे 


—-. 


WIE ESTEE ET FT 
न्दी । कुक्कुट्या अण्डं कुककुटाए डस्‌ | “कुक्कुट्यादीनामरडादिष्िशे | 
पुंबत्वम्‌ , पल्ललसू-मांसम्‌ | विद्रावयतः = दूरयतः । कूतूः = चरमे 
मिंतं तेलाद्याधारपात्रम । कु तुप; = सेव लघुः । “कुतूः कु२ः स्नेहपात्रम्‌ 
सेवाल्पा कुतुपः पुमानि” त्यमरः । कर्वारी = इस्तप्रच्ालनादियोग्यं पात्नम 
“कृकर्यालुर्गलम्तिके” त्यमरः | “करवा? aga” इति हिन्दो । यवनार| 
६बुघना? इति । कणडोलः = पिटः | वेणुदलादिरचितो भाएडविशेष।|| 
“बाँसकी पिटारी? इति हिन्दी | कटः = किैलिञजक$ | कडाइः = शभु 
ल्यादिपाकपात्रम्‌ | “कढाही” इति भाषायाम्‌ । aka = दर्विः | 
“कतली? इति हिन्दी । कडस्बः = कलम्त्रः । शूलेन = Ka 
संस्कुवतः शूलाकुचतः । “शुलात्पाके? इति डाच्‌। नखम्पचन्ति यास 
नखम्पचाः। यवागूः-तरलाः | “यवागूरुष्णिका. घाना विशेषी aa 


ति गन्धस्येकारः । “गन्धो गन्धक झामोदे लेशे सम्बन्धगवयोरि”त्यमर 
तेमनानि = व्यक्षनानि। तिन्तिडीरसेः =. चुक्ररसेः | मिश्रयतः | 
संयोजयतः । अच विशेष्यविशेषणाभ्यां “कढी? इति ख्यातस्य व्यञ्जन 
अहणम्‌ । RAAY =वास्तुक्रादिशाक्रदणडेषु । “श्रस्री शाकं हरितक शिगुरू 
ठु नाडिका । कलम्त्रश्च कडम्वश्वे”त्यमरः | “पिसी हुईं चटनी में? ह 
हराम कर रहे थे, उन्होंने ङुप्पा, कुप्पी, करवा ( गड्वी ) 


Aga और साक के डण्ठल सामने रख छोड़े थे, gia 
मांस खणडों को लाहे की सीकों में पिरो कर पका रहे थे; गरम ग 


का रस मिला रहे थे, पिसी हुईं चरनी में नीबू का रस निचोइ रहे 


Ep AR yael Mata AMI 


| विरामे ] इ तीयो निश्वास: । 


WA Sa AL Ar 
खमागच्छुतस्ता प्रचूडाच्‌ व्यजन-ताडने: 
ताम्न-भाजनेषु nt SAN सुदिन, कचि 
काकपच्ान्‌ ,मद-व्योधू शित-शोण-नयनान्‌ , खपारस्परिक-करउपह 

| पच्येटतः, यौवन चुम्बित-शरीरान्‌, स्वसोन्द्य-गव॑-भारेणेव *पन्द- 

गतीन्‌ ,अनवरता.55क्षिप्त-कुसुमेषु -वाणोरिव कुखुमेभूंषिता qa- 
नातिरोहिताज्ञच्छटान , विविघ-पटवास-वासितानपि चिरात 
हिन्दी । निश्च्योतयतः = चारयतः । ताम्रचड _ [777 7 MAIVA = Ha | 

tang कलई किए हुवे” इति हिन्दी | आरा h 

| «ग्रांरनालकसोवीरकुल्माषाभिषुतानि च | काखिक” इत्यमरः । खदान = 

Y पाचकान्‌। चक्रम्‌ यथा तथा प्रसाधिताः = स्फालिताः, काकपक्षा; = 

कुश्चितकचाः “काकुल” इति हिन्दी, यैस्तान्‌ | मदेन व्याधूणितानि शोणानि . 
नयनानि येषां तान्‌ । पारस्परि केन = ग्रान्योन्येन, करउग्रद्देण=्गलषारणेनः 
सहितं यथा स्थात्तयेति करियाविशेषर्णभ्‌ । यौचनेन=नववयसा, चुम्बितानि = 
सम्बद्धानि, शरीराणि येषां तान्‌ | चुम्डितपदं लक्षणया सम्परद्धवोघकम्‌ | IFT- 
संयुक्तरूपस्य मुख्यार्थस्य बाघात्‌ | G भावतो मन्दाया गततेनिमित्तमुत्मेचते- 
स्वसौन्दर्यस्थ mina । ङुुसुममूषितेषु तेषु ganr 
कुसुमेषुषनुर्सिपतितानीत्युत्रे्ते- अनवरतम्‌ = सततम्‌, आचिताः = 
पातिताः, कुसुमेघुवाणाः = कामशराः, येषु al वसने; > 

TA, अतिरोहिता amga येषां तान्‌। विविधेः, पटवासेर्वातितानपि, 
| चिरास्रानेन = अस्यधिककालतो देहानिणंजनेन, मद्दामलिनस्य = अत्यन्त | 
| नीच बीच में आ रहे सुरों को पर्धो की मार से इटा रहे ये, कलई किये 

5 ताँचे के बतनों सें कांजी परोस रहे थे, कहीं पर तिरी सँवारी हुई 

~ Sea यवन युवक, जिनके नेत्र नशे से अस्थिर और लाल थे, जवानी 

| उभर चली थी, मानो सौन्दयं के गावे के भार से चाळ मन्दू यी, sa 
| Tata तिरोहित न थी, जो निरन्तर गिरे हुए कामबाणरूपी पुष्पां से 

ह! भकत थे, परस्पर गले में बाँह डाल कर घूम रहे थे, माँति-माँति के. 

(mia सुगन्धित होते हुए भी वे चिरकाल से स्तान न करने के कारण 
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R2 शिवराजविजये 


Ga “अहो ! giaa महाराष्ट्रदेशस्य, अहो ! दुराघषता 
i दाराष्ट्राणाम्‌ , अहो ! वीरता शिववीरस्य, अहो | निर्भयता एत. 
dara, अहो ! त्वरितगतिरेतद्घोटकानाम्‌ , आः! किंकथ-| 
यामः ? इष्टय चमत्कारं शिववोर-चन्द्रहासस्य न वयं पारयामे 
अय घत्तुम्‌ ,न च शक्सुमो युद्ध-स्थाने स्थातुम्‌, को नाम द्विशिराय। | 


अलीमसस्य, महोत्कटस्य `= अत्युग्रस्य, स्वेदस्य = घ्मवारिणः, पूति | 
रान्धेन = दोर्गम्ध्येन, प्रकटीकृता = व्यक्तीकृता, अस्पृश्यता = स्पा. | 
योग्यता, यैस्तान्‌ | 

कचिद्‌ व्याहरत इति द्वितीयान्तेन sara: | व्याइरणं कथयति--चहनो| 
sal पुनः पुनः सम्भवति सम्बोर्भीति, अतिशयेन सम्बोभवीति सस्वो- , 
सवीतितमाम्‌। “वत्तमानसामीष्ये: बर्तमानवद्वे?ति लग agam 
-स्नीवेषधारी नत्तकः । gA: कुंसः = भाषणम्‌ , YAT कुंसः = शोमाबा 
यस्य सः । दुरा धर्षता = दुरभिभवनीयता । द्वे शिरसी यस्पासौ Tara, 
छिन्नमस्त इत्यर्थः । एवम्मूत एव हि परितः प्रसुतान्‌ ` तदीयान्‌ भटार्‌ 
छलयन्‌, रहस्यमाख्यातुमईंति य उभयतोष्टिभवेदिति तत्त्वम्‌ । द्वे | 
स अत्यधिक पसीने की बदुबु से अपनी अस्पृश्यता को व्यक्त क| 
रह थे | 

कहीं पर सैनिक लोग कह रहे थे “गोहद | महाराष्ट्र देश अति gal 
दै, और मरहठों को नीचा दिखाना -sg नहीं है, बाप रे 
"बीर शिवाजी की वीरता अज्जुत है |! इनके सेनापति बड़े निडर हैं, m| 
घोड़ों की तेजी विस्मय में ढालनेवाली है, आइ! क्या कहें वीर शिवाजी. 
की तक्षवार की चमक-दमक देख कर हो हमारे छक्के छूट जाते हैं, समर| 
सूमि में टिकना हमारे लिये झुरिङुल हो जाता है। कौन दो सिर वाब 
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TA 
बिरामे |. _ छितोयो निश्वासः | 


शिवेन ATA गच्छेत्‌? ष्च नाम ड्िपष्ठो यस्तद्भटैरपि छँलालाएं ` 


1बिदघ्यात्‌ ? ययं वलिनः, आस्माकीना महती सेना, तथापि न 
ज्ञानीमः किमिति कम्पत इव छुभ्यतीच च हृदयम्‌  यबनानां परी- 
जयो भविष्यति, अपजलखानो विनेङ्च्यती'ति न विद्य: apaq- 
तीव कर ९ लिखतीव सम्सुखे, INA चान्तःकरणे । मा स्म भोः. 
मेव स्यात्‌ रक्त भो रक्ष, जगदांश्वर ! अथवा सस्योभबोतितम, 
बमपि, योऽयमपजजलखानः सेनापति-पद्‌-विडम्बनो5पि "aa 
योत्स्ये हनिष्यामि ग्रहीष्यामि चे'ति सप्रौढि विजयपुराधोशमहास- 
भायां प्रतिज्ञाय समायातोऽपि, शियप्रतापञ्च विदन्नपि, “च्य: 


खाँ मारा जायगा' यों न मालूम कौन कान में घोरे से कइ-सा रहा है, 
सामने लिख-सा रहा है, अन्तःकरण में दृढ संस्कार डाल-सा रहा है। 
अरे ऐसा कभी न हो, भगवान्‌ रक्षा कीजिए, हे जगदीरवर बचाइये । 
अथवा ऐसा होना भी कोई बड़ा असम्भव नहीं है, कारण कि सेनापति 
पद का मखौल करने वाला यह अफजल खाँ यद्यपि मैं “शिवाजी से aur 


उसे mem अथवा कैद करूँगा” यों बीजापुर के नरेश की सभा सें 


art डींग हॉक झाया है और शिवाजी के पराक्रम को भी अच्छी तरह 


जानता है तथापि “आज़ नाच है, तो Ma गाना है, आज रंगार प्रधान 


£? 


taat तो अज मदिरा है, आज वेश्या है तो आज datar 
नतक है तो आज सितार वादन है?--इस तरह स्वच्छन्द Ega असद 


OREL 
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Qg U शिवराजविजये au 3 
Aap A “AA AS LA AA ALA AAL ANN 
दिनानि गमयति daa: कदापि विचारयति; यत्‌ 'क 
यरिपन्थिमिः प्रेषिता काचन वार-चधूरेव मामाखवेन सह बिष 
पाययेब्‌ , कोऽपि नट एव ताम्बूलेन सहद गरलं TAAT, कोऽपि 
7 गायक एवं वा घोणया सह खड॒गमानीय खण्ख्येदि?त्या दि; शुव एव 
तसू चिनाशः, Taka पतनम्‌, Yaa च पशुमारमरणम्‌। तन्न 
चर्य सेन सह aaqa हार यिप्यामः”-इति aga: ada 
“मैच भोः! श्व एव आइव-क्रो डा ऽस्माकं भविष्यात, तत्‌ श्रयते 
सन्धि-वार्ता-व्याजेन शिव एकत आकारायिष्यते, यावच्च ख स्वसे 
नामपडाय एकाकी अस्मत्स्वामिना खडाऽऽलपितुमेकान्तस्थाने 
यास्यात,तावद्वयं श्येना इव शकुनिमण्डले महाराष्ट्र सेचायां,छिन्धि 


इति सूचितम्‌ । आसदेन=मद्येन | laatan-ar जीवनम्‌ | WNR: 

अष्ठवाची | “रत्न स्त्र जातिशरे्ठेऽपो? त्यमरः ।` rada कणान्तिकं मुखमानांयो. 
त्तरयत इति सम्बम्धः | उत्तर प्रदशयति,मंचमिति | आहवः = संग्रामः, स 
एव क्रीडा । श्येना इच = वाजर्पाञण इव । शक्लानमण्डले = पदि- | 


) चरणों से दिन बित रहा है। इसे कभी यह विचार नहीं हाता कि कहीं 
“शत्रुओं द्वारा ग्रेपच कोई वेश्या ही झुझे शराब के साथ विप पिला दे, कोई | 
जढ ही पान के साथ दिप दे दे, कोई गायक हो वीका के साथ खङ्ग Um 
-मेरा काम तमाम कर दे? उसका पिनाश अवश्यम्भावी है, उसके पतन में | 
-कोई सन्देह नहीं है भौर पशुथो की भाँति मरण भा धुव है। इसलिए हम | 
उसके साथ अपना बहुसूल्य जीवन नहीं ÅNGA जोरा | 

अन्य लॉग कान के पास ğe ले जाकर उनको यां उत्तर दे R| 
ये--“एऐ ऐसा मत कहो, कल ही हम लोगों की युद्ध-क्रोडा आरम्भ होगी। * 
सुनते हैं सन्धि की बातचीत के बहाने शिवाजी एक ओर बुलाये जायेगे । | 
ज्यों ही वह अपनी सेना छोड़ कर अकेले हमारे स्वामी के साथ 
खाप करने के लिए एकान्त स्थान में जायेंगे, त्यो हीं इम लोग जैसे बान | 
“पक्षियों gw पर अपरता है यैसे ही मरहठों की सेना पर मारकार| 
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ai TE द्वितीयो निश्वास! | su 
A ~ Pann SOR 

न्घ- इति रत्वा युगपदेच पतिष्यामः। चसन्त-वाताइत नीरसन 

दानिव aq विद्रावयिष्यामः । इतस्तु छल्ेनास्मत्स्वामिस z ; 

शिव पाशेवदूध्वा पिरे स्थापयित्वा तं जोवन्तमेब बशंचद्‌ A 

Pra । परन्तु गोप्यतमोऽयं विषयो मा स्म भृत्‌ कस्यापि bia 


: इति suka सुखमानीयोत्तरयतः सांआमिकभरानवल्रेक्यन 
चन्याः | भवन्तो येषां गॉप्यतमा अपि विषया एवं वीथिषु विकीर्य 
न्ते | महाराष्ट्र धूर्ता चार्याः, नेतेष भवतां धूतता URM भवति? 
इत्यात्मन्येवाऽऽत्मना कथयन्‌, -qin 
नला 7 स्यभमा-र्घाषत- खकल-रच्क-गणः 
स्वस'न्द्यणाऽऽकषर्या्नव विश्वेषां मनांसि,सपद्येव पधान-प5-- 
कुटार छरमाखखाद्‌। तत्र च ्रदरिणमालोकयदुक्तवांश्च यत्‌ ZTT- 
नगर-निवाखी गायकोऽइमच भवन्तं यान-रख-रसायनैरमन्द्माः 
` समूद । बसन्तवातेन आहेताच्‌ , हत एव नीरसान्‌ > सरह नीरसान्‌ = रसरहितान्‌ , छुदा 
निव = पत्राणीव | उपमा | वशं वदतीति घशंबद्स्तम । “प्रियवशे 
यद्‌ खजि”ति खच । Td = र Hu 
LI Tea । वीणाया बः 
$$ 
मचाते हुए पक या'गी टूट पड़ेंगे, एक चण में वसन्त (Tang 
ण : न न 
की इवा से रिरे सूखे पत्ता की नाई उसे भया दाचे Sr As 
aan स्वामी के अनुचर शिवाजी को रस्सों से बाँध कर, पिजड़ें सें बन्द 
कर जीते जी अपने आयत्त करेंगे। किन्तु ag विषय अति गोपदीय है. किसी 
के कान में न पड़े ।? इस प्रकार कान में मुँह सटा कर उत्तर देते हुए ael- 


“आप लोग धन्य हैं, जिनके ऑत गोपनीय विपय भी इस 
प्रकार गलियों में फेलाये जाते हें, मरइठे भी परले सिरे के धूते हें 
इन पर आप लोगों की धूतंता सफल न होगी? यों मन ही सन 
कहते हुए अपनी प्रभा से सब पहरेदारों को अप्रतिभ कर अपनी सुन्दरता 
से सबके मन को अपनी ओर आकृष्ट करते हुए तानरङ्ग तुरन्त हो 
प्रधान खेमे के दरवाजे पर पहुँच गये। वहाँ पर तंनात पहरेदार का 
देखा और उससे ah का रहने वाला गायक हूँ, भमान 
सेनापति ज, को गान रस रूपो रसायनों से झाइल!दित करना चाहता हूँ!” 
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६६ शिवराजबिजये I : 


~ yo tmn App “am ang “SA HA To Aa 


नन्द्यितुमिच्छामीःति | agara स अआूसआारेण कञ्चित्‌ निवेदक. 
सुद्धितचान्‌। स चान्तः प्रविश्य, क्षणानन्तर उत डि लाग यायः 
कमपृच्छूदू- किं नाम भवतः * पूयञ्च MEI समायातो न वा! 
अथ सध््राह--'तानरजङ्गनामाऽह कदाचन जुष्मत्कणमस्पुशस्‌। न 
पूर्वं कद्‌प ममात्रोपस्थातुं संयोगोऽभूत्‌ , अद्य भाज्यान्यजुकू- 
लन चेच्छ्रीमन्तमवलोक्यप्यासि' हत! ख च आम इत्युदोयं 
पुनः प्रविश्य क्षणानन्तरं नियत्य च, विचिञ्र-गायकमसुं सह 
निनाय । ' | 
तानरङ्गस्तु AI तानपूरिका-हस्तेन चालकेना लुगम्यमान:, 
ga: ya: प्रविश्य, प्रथमं द्वितीयं ठृतीयञ्च छारमतिक्रस्य, काञ्चिन्‌ 
खुदङ्ग-स्वरान्‌सन्द्घतः; कांश्बिद्वीणावरणसुम्मुञ्य, KATA NSA, 
कोणं कलयतः; कांश्चरिदघिचलोऽयमेतेनेच सड योज्यन्तामपरवाद्या- 
रणम्‌ = आच्छादनवस्नम्‌ । प्रवालमूकबीणादणडम्‌ | “वीणादण्डः प्रवालः 
स्यादित्यमरः । कोणम्‌ = वादनोपयरेगिनमुपकरणविशेषम्‌। “मिजराफ” | 


उनका भाव समझकर उसने भोंहो के सहारे से एक सन्देशवाइक को 
सूचित किया । उसने भीतर जाकर क्षण अर में फिर बाहर आकर गायक 
से पूछा आपका क्या नाम है? पहले भी कभी आये हें या नहीं? 
उन्होंने कहा 'मेरा नाम तानरङ्ग है, शायद कभी नाम आपके कानों में पढ़ा 
हो gA पहले कभी यहाँ उपस्थित होने का अवसर नहीं सिला, आाज यदि 
साम्य ने साथ दिया तो श्रीमान्‌ के दशन करूँगा । चह “अच्छा? कह कर 
मोतर यया । और क्षण भर में बाहर निकल कर इस विलक्षण गायक को | 
साथ ले गया । | 

तानरङ्ग ने, जिनके पीछे तानपूरा हाथ में लिये वही बाळक चढ 
रहा या, धीरे धीरे प्रविष्ट होकर पहली, दूसरी और तीसरी ड्योडी | 
पार फर देखा कि कोई सुदङ्ग के स्वर साध रहे हैं तो कोई सितार का | 
गिलाफ उतार कर और उसके दरड को dig कर मिजराफ पहन रहे दै | 
कोई यह अविचज स्वर है, इसी के साथ अन्य बःजो का मिलान करो बॉ | 
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विरामे ] द्वितीयो निश्वासः । &9 


AS LL LL LM NA NA aa Naa या 
नीति चंशीरचं खाचीकुबंतः; कांश्चित्‌ कलित-नेपथ्यान्‌ , पादयोनु- 
पुरं वध्नतः;कां खित्‌ स्कन्घावलस्विगुटिकातः करतालिकासुक्तेल- 
यतः, Kran करा दक्षकर निघाय, चक्षुषों सम्मीएय, नास्पुमाकु- 
aa, पातितोभयजाचु उपविश्य, वामहस्तं प्रायं, TRENY 
स्वकाकली मेलयतः; सस्मुखे च पृष्ठतः पाश्वतश्चोपविष्ेः कैझित्‌ 
तास्बूल-चाहकेः, अपरेनिष्ठयतादान-माजन-दस्तैः, अन्येरनवरसः 
चालित-चामर:, इतरवद्धा्जलिभिलालादिकैः परिवृतम्‌ , Tanpa 
तोष्णीषिका-मस्तकस्‌ , खुवणंस्‌च-रचित-विविध-कुसुम-कुड्मल- 


इति हिन्दी । खाक्षीकुवतः = साज्षाइशितां नयतः। इतरवाद्यतत्यताये 
ग्रमाणतां प्रापपत इति यावत्‌ । करतालिकाम्‌ “करताल? इति हिन्दी | 
काकलीम्‌ = RE कलम्‌ A चेति'कोः कादेशः, गौरादित्वात्‌ SI 
“काकली तु कले सूक्ष्म इलमरः । निष्छ्युतादानम्‌ = पतदूगहः | 
“पीकदान” इति हिन्दी । लालाटिकः = अधिपतिभालमात्रावलोकनक्षमैन 
तु॒कार्यसम्पादकेः 1 Bt प्रमोभलदर्शों कार्याचमश्व यश 
इत्यमरः । खुवणसूत्रण > सूदमतमसुवणंतन्तुना, “कलावत्तूर इति 
हिन्दी, रचिता या विविधाः = ग्रनेकप्रकाराः, कुसुमकुड्सललताः = 
पुष्पकलिकावल्ल्यः, तासां प्रतानेः = वितननैः, अङ्कितः = अञ्चितः 
सुरजी-ध्वनि को सब बाजे ठीक बज रहे हैं या नहीं, इस विषय में 
प्रमाण बना रहे, तो कोई वेष-भूपा से सुसज्जित हो पैरों पर पायजेब 
पहन रहे हैं, कोई कन्थे पर लटक रही झाली से करताल निकाल रहे 
हैं, तो कोडे कान पर दाहिना हाथ रख, आँखें मीच, नाक सिकोड दोनों 
घुटनों के बल जमीन पर बैठ कर, बाएँ दाथ को फेला कर वीणा के स्वर 
के साथ अपने सूचम कलगान का मिलान कर रहे हैं और सामने 
अफजल खाँ को देखा, वह पीछे और अगल-बगल बेठे हुए लोगो से, 
जिनमें कोई पानदान लिए थे, कोई पीकदान पकडे थे, कोई निरन्तर 
चंवर इला रहे थे और कुछ चापलूसो में ही पारङ्गत हाथ जोड़े सु 
ताक रहे थे, परिवृत्त था। उसके सिर पर maka टोपी थी, बदन 
पर सोने के तारां से काढे विचित्र फुल, वेल-बूटों वाला चपकनं था, एक 
७ , : 
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६८ शिवराजविज्ञये La 


Ata ya १९-१९ DOD “nga Ar, 


लता-प्रतानाङ्कित-कञ्चुकं महोपवह्दमेक क्रोडे संस्थाप्य 
सभ्घारित-सुजद्वयम्‌ , रजत-पय्यकज्के विविध-फेन-फेनिल-क्षीरधि 


घवलतिल-उछुविमज्जीकुव॒त्यां तू लिकायापुपविष्टम पजलखान च TI 

ततस्तु तानरङ्ञ-प्रभा-वशीसूतेषु सवेष 'आगम्यतामागम्यता 
मासयतामास्यताम्‌' इति कथयत्ख, तानरङ्गोऽपि खादरं दक्तिण- 
इस्तेनाऽऽदरसूचक-सङ्कत-सहृकारेण यथानिर्दिष्टस्थानमलञ्चकार। 

ततस्तु इतरगायकेष सगच सासूयं सक्षोभ UNI say: 
स्फारणं सशिरःपरिवतंनं च तमालोकयत्छ अपजलखानेन सह 
तस्येचमभूदालापः 
TAR: = AAN यस्य तम्‌। महोपवहम्‌ = महोपधानम्‌ | “मसनन्द्‌? 
इति हिन्दी | विधिधफेनेन-प्रचुरडिण्डीरेंण, फेनिलस्य = फेनसंबलितल 
AA: = वारिधेः, जलतलस्य छविम्‌ = शोमाम्‌ , अज्ञीकुधत्याम्‌ = 
घारयन्त्याम्‌ | तूलमस्ति यस्यां सा तूला'= तूलवती, तूलेव तूलिका = तूत 
मयो विष्टरः, तस्याम्‌ । “रूई की गद्दी, तोषक” इति हिंन्दी । कूचींपर्यायसवम 
नुचिन्तयन्तस्तु चिन्तनीयबुद्धय एवेति शम्‌ | 

आद्रख्चकसंकेतः = “सलाम” इति हिन्दी । 
विशाल मसनद को गोद में रख कर उसके ऊपर दोनों बाहुओं का भार दे 
कर चाँदी के पलंग के ऊपर प्रचुर फेन से फेनिल्र समुद्र की सतह की शोमा 
को मात कर रहे तोषक पर वह बेठा था । 

वानरंग की चमक-दमक से सबके सन्त्रझुग्ध-से हो “झाइये, आइये, 
बैठिये बेडिये” कहने पर तानरङ्ग ने आदरपूर्वक दाहिने हाथ से सत्कार करे 
( सलाम करते ) हुए निर्दि आसन अलंकुत किया | 

अन्य गायको के गवे, fat nama, निन्दा के साथ आँखें aga 


और सिंर हिलाकर तानरंग को देखने पर 
तरह वार्तालाप हुआ | अफजल खाँ के साथ उनका इत| 


2 
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ह an MTI g 
EFT SS 
अपजलखानः --किन्देशवासुतव्यो दव यी 7 212 
तानरज्ञः--भीमन | राजपु्चेद्रेशीयो:्हमस्म | ० 
अपजल०-ओोः ! राजपुत्रदेशोयः ९ र he) 
तान०--आम्‌ | थ्रीमन्‌ | Es 
अप०-तत्‌ कथमत्र महाराष्ट्र-देशे ? prs 


तान०-सेनापते ! मम देशारनःब्यसनं इ : 
E देशाटन-्यसन मां देशाद्देशं qaf- 
अप०-आ ! एबम्‌ ! तत्कि आयः पर्येटति, भवान ? 


तान०--एवं चसूपते ! नव्यान्‌ नव्यान्‌ देशानवलोकयितुम्‌ 
नवा नवा भाषा अवगन्तुम्‌ , नूतना नूतना गान-परिपारीश्च कस 


यितुम्‌ एधमान-मद्ाभिलाष एष जनः । / 


चारुतञ्यः = निवासी । “वसे स्तव्यत्‌ AR APR तरर ददः कर्तरि PR 
° ~ स l j 
टयति = सरवतो आमयति । परश्रमानः = बृद्धि T37, Sa 


अफजल खॉाँ---आप किस देश के निवासी हैं! 
तानरङ्ग--श्रीमन्‌ , मैं राजपूंताने का हूँ। 
अफजल खाँ, आप राजपूताने के हैं ! 
तानरज्ञ--जी हाँ। | 
अफजल०--यहाँ महाराष्ट्र देश सें केसे आना हुआ ! 
तानरङ्ग-सेनापति जी, सुके देशाटन का शौक है, मैं देश-देशान्तर में 
` पयटन करता रहता हुँ । 
| अफजल ०--अच्छा, यह बात है, तो क्या आप अक्सर घूमते 
रहते हैं ! > 
| तानरङ्ग--जी सेनापति जी, नूतन नूतन देश देखने, नवीन नवीन 
भाषाएँ जानने और अभिनव अभिनव गायन शैलियों का अनुशीलन करने का 


| मुझे बढ़ा शौक है । 
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e काश्यां गङ्गायां Tag, 
उज्ञर्थ्ली-देशोय-च्तत्रिय-कुलालङछृतं भोजपुर -देशमःलोकथ, AH. 
गणडक्त-सटोपचिष्टं हरिहरनाथं प्रणस्य, विलाखि-कुल-विलसितं 
REAJI T, सीवाकुएड-विक्रम-चशिडकाि-पीठ-पटल्- 
यूजितं विक्रम-यशःखूचक-डुर्ग्यावशेष-शोमित॑ देवधुनी-तरकत्षा- 
लित-प्रान्तं सुद्दलपुरं निरीचय, कण-डुग-स्थानेन तद्यशोमहासुद्दये. 
बाङ्कितमङ्गदेश दिनच्नयमध्युष्य, ARISAN वद्धमान-नगरे 
च सम्यक. समालोक्य, यथोचित-सम्भारेस्तारकेश्वरसुपस्थाय, 


ल्ञाषः=इच्छा, यस्य सः। उञ्ञयिनीदेशीयच्यत्रियङुलालंछतस्‌ , श्रत 
एव भोजपुरमिति तन्नाम | भोजो हि ब बा नातिदूरे धारानगरे | 
देवच्ुन्याः = जहुतनयायाः, तरङ्गैः, pita, प्रान्तो यस्य तत्‌ । मुझ 
पुरस्‌ = agU इति ख्यातम्‌ । वङ्ग्माननथरस्‌ = अचल “ब दवान | 
इति ख्यातम्‌ । अटाट्यास्‌ = पणटनम्‌ । 

अफजल खाँ--ओह ! तब तो आप aga sk बहुश्रुत हूँ । क्या आप 
बंगाल गये हैं ! सुनते हैं वह देश बड़ा अद्सुत | 

तानरङ्ग--सेनाएति जी, तीन वष पूर्व काशी सें थज्ञास्नान कर, 
उज्जैनदेशो qA के वंश से विभूषित भोजपुर: देश का अवलोक 
कर, गाङ्गा और गरडकी के तट पर विराजमान एरिहरनाथ को प्रणाम कर. 
kam लोगों से सुशोभित पटना शहर को पार कर, NFT, 
विक्रमचणिडका आदि पीठो से सुपूजित, विक्रमादित्य की कीति के 
परिचायक किले के भग्नावशेपों से सुशोभित, गह्लाजी को लहरों से 
अक्षालित प्रान्त झुङ्गेर,का निरीक्षण कर, कण-दुगं स्थान-रूपी 5 
सहासुद्रा से अंकित-से अङ्ग देश में तीन दिन निवास कर विपुब' 
वैभवशाली ada नगर भली-माँति अवलोकन कर तथा 


( यथायोग्य ) सामग्रियोंसे तारकेश्वर की आराधना कर सने 
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ma SA 


“० 


च्य बेद येदांग विरार ३ 
बिरामे ] A निश्वास: ।प्रन्यालय जे ०१ 


तल क १% 5२००७2९२2९९. 
चर 


यत्र भान्त-घरूढां पभावलीं परिमद्‌यन्ती पञ्चेच द्ृदीभूता पय पूरः- 
प्रचाह-परस्पराभिः पद्मा प्रबद्दति, AS Daya इच शत्रु-छेत्रा- 


. नाशन-कुशल!ः Tag विभजन्‌ IAN नाम नदो भू-भागं 


ree N A 
चालयति,-यत्र सास्ल-खुमघुर रस-पूरितानि फूत्कारोदूत-भूति- 
जवलर्दङ्गार-विजित्वर-वणोनि जगत्प्रसिद्धानि नारज्ञाणयुद्भचन्ति, 


अवालुलोकत्‌ = ्रवलोकयाञ्जक्रार .| MAN: = तटोपान्तयोः Ye: 
ढाम्‌=समुद्भूताम्‌। प॒झावलीम्‌=कमलश्रेणीम्‌। सरिति कमलानि बिकसः 
न्तीति कविसमयर्यातिः qA = श्रीरिव । द्ववीभूता-प्रस्तुता पद्मा = 
तन्नाम्नी नदी । ब्रह्मपुत्रः =गरसंतिशेषः | “ब्रह्मपुत्रः प्रदीपनः? इत्यमरः | 
ब्रह्मदेशम्‌=“ बर्मा? इति ख al साम्ल-सुम्चरः = (खट-मीठ? 
इति माषा | फूत्कारेण = मुखवायुन, उद्धूता = उड्डाविता, भूतिः = 
भस्म, येषां ताशा ये उव॒लदङ्गाराः =प्रकाशमानाङ्गाराः, तेषां चिजित्वराः= 
जयनशीलाः, वणां येषां तानि । नारङ्गाणि = नागरङ्गाणि | “नारङ्गः इति ` 


पूवंवतीं बंगाल में और पूर्व बंगाल में भी मैंने चिरकाल तक पर्यटन किया है । 

« अफजल खाक्या क्या-क्या कहा ! क्या पूर्वी बंगाल में भी आपने 
qaza छ्या हे? 

तान०-जी, श्रीमन्‌, इस जन ने पूर्वी बंगाल को भी खूब अच्छी 


तरह देखा है। जहाँ किनारों पर उगी हुईं कमल पंक्ति को जलराशि के 


DS NIST, YY, 


चेग से मसलती हुई जजरूप सें परिणत हुई पझा सी ( कमला-सी ) 
पद्मा नदी बहती है--जहाँ aaga ( एक तरह का विष ) के घुल्य uga 
की सेना के विनाश में दत्त ब्रह्मपुत्र नाम की महानदी भारतवर्ष से 


` ब्रह्मदेश ( वर्मा ) को घुथक्‌ करता हुआ भूमिभाग को daa है, 
' जहाँ जरा जरा खटास जिये मीठे रस से भरो हुईं, घधकते इए अंगारा 


X-ga सार कर जिनकी राख उड़ा दी गई हो--रंग को मात करनेवाली 
जगद्विख्यात नारङ्गियाँ पैदा होती हैं, जहाँ के नीबू, आम, ताड, नारि- 
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यद्देशोयानां जम्बीराणां रसालानां तालानां नारिकेलानां खजूर 
च भहिमा सवं देश-रखञ्ञएनां TSS कण स्पृशति, यत्र च भयङ्करः 
ऽऽवर्द-सदस्ाऽऽकुलाखु स्रोतस्वतीछु सद्दोहोकार पणी fat 
Ora aka चालयन्तः, बडिशं योजयन्तः, कुवेणीस्थ-म्रियमाण- 
| मंत्स्य-परीवत्तांनालोकमालोकमानन्दन्तः, अदृश्टतटेष्चपि महा-प्रवा. 
देषु स्वल्पया कूष्मार्ड-फक्तिकाकारया नौकया भिज्ञाक्नन-लिप्त 
इच मसी-ख्राता इव साकारा अन्धकारा इच काला घीवर-चाला 


निर्भयाः क्रोडन्ति | i जज) 

हिन्दी । kaga = मीतिजनकेः, MATAR: = बहुसंख्याम्मसां भ्रम, 
“स्यादावत्तोऽम्भसां भ्रम” इत्यमरः, आकुलास। स्थोतस्वतीष = नदीषु। 
सहोहोकारम्‌, नौकादणडप्रक्षेपावसरे, तद्‌देशीयाः “हो हो? शब्दं gadi 
क्षेपणी = नौकादरडः | “नोकादरड/ क्षेपणी स्यादि” त्यमरः | “दाहा 
इति हिन्दी । 'अरिचभ्‌ “श्ररित्रं केनिपातक” इत्यमर३। “पतवार” इति 
हिन्दी । बडिशम्‌, “बडिशं मत्स्यभेदनमि” त्यमरः। कुवेण्याम्‌- 
मत्स्याघान्यां तिष्टिन्ति ये ते कुवेणीस्थाः, श्रियमाणाः = आ्रासन्नमरणा!, 
KEK परोवर्त्तान्‌ = पाश्व॑परिवर्तितानि। आलोकमालोकम्‌ 5 
समवलोक्येत्यथेः । फक्षिका = “फाँक, फॉँकी? इति हिन्दी । धीवरबालानं 
कालत्वमुत्मेक्षते-मिन्नाज्ञनलिसा इव, मसीस्नाता इव, साकारा ग्रन्धकारा इवेति। 


यल और खजूरों की महिमा यार बार सभी देशों के रसिको के कानों में पढ़ती 
है, जहाँ पीसे इए अंजन से जिपे-पुते-से, स्याही में डूबे से, सूर्तिमान्‌ भख 
कार ऐसे काले धीवर बालक (मल्लाहों के लड़के) भयङ्कर हजारों Nai 
भरी नदियों में “हो हो! ध्वनि के साथ डांड़े खेते, पतवार चल्षाते, बंश 
डालते, जाल में फंसी मर रही मछुज्ञियों का छुटपटाना देखकर फूले न समा 
Ka Ta की फॉक के आकार की छोटी नाथ से अथाह मद्दाप्रवाहों में fit 
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विरामे ] द्वितोयो निश्वासः | १०३ 


na ne as i La UU 
अप०-- स्वयं हसन्‌, सर्वाश्च हसतः पश्यन्‌ ] सत्यं सत्यम्‌ !! घन्यो 
A > विदे A 
भवान, योऽट्पेनैव बयसेवं विदेश-भ्रमणेः चातुर्सो कलयति । ° 
तान०--धन्य एव यदि युष्मादशेरभिनन्ये | j 
अप०--[ च्णानन्तरम्‌] अथ भवान्‌ मूछंना-प्रधानं Tar, 
तान-प्रघाने वा ९ a 


तान०-ईदच्षं aaqa | 


` अभिनन्थे, रोण उमे Aa, आकर सर 
स्स्वरान्तरप्र प्तिमू छैना, सविच्छेदं स्वरातस्वरान्तरग्राप्तिस्तानः | “स्फुटीमवद्‌- . 
ममविशेषमूछुंनामवेक्षमाणं महतीं ai वायुसम्पकेण मूछना कथामिवो- 
Kig इति माघ एव जानातु, परिसमाप्नोत वा बीणाबेलच्षणयं सबमिति मूलः 
कच्छिष्यङ्ृतटिप्पणी । महत्यास्तत्तससवूरानुगासु तन्त्रीषु क्रमिकेण पवनाघइनेन 
| निर्दिषटमू्छनाया अव्याधातान्माघाक्षेप्रो निरर्थक इति दार्शनिकसावमौमा 
योर्वा मिदामोद्रशा स्त्रिचरणाः | “आरोहावरोहक्रमयुक्त स्वरसमुदायो 
मूछुनेत्युच्यते, तानस्तवारोइक्रमेण भवती ति मतङ्गः | : ; 
भवति चात्र सङ्गीतशास्रपद्यम्‌-- 
OO 0 10 क्रमेण स्वरसस्तकम्‌ | 
मूळंनाशव्दवाच्यं हि विज्ञेयं तद्विचक्षणेः ||? 
अफ जल खाँ स्वयं हँसते और हँस रहे औरों पर इष्टि डालते ) सच- 
सुच आप धन्य हैं, थोडी ही अवस्था में इस तरह विदेश-भ्रमण द्वारा चातुरी 
आप्त कर छुके हैं । 
| तान०--यदि आप ऐसे मेरी सराहना करें तो सचसुच सैं 
O TA a l ° 
अफजल (gu भर रुरु कर) आप मुच्छुनाप्रधान याना याते हैं या 
= amaaa? 
तान०--मुच्छ नाप्रधान भी घौर तानप्रभान भी | 
न 
$ 
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-१०४ 
i SA 3 
अप०--[ क्षणानन्तरम्‌ | अस्तु, आलप्यता कश्चन TT: | 

“तान०--[ किश्चद्‌ विचार्य ] आज्ञा चेदेकां राग-माला-गीति 
> 
manigas प्रत्याभोगं नवीन एव रागो भवेदेकेनेव च धुवेण सङ्ग 


` च्छेत, तत्तद्वाग-नामानि च तत्नेघ प्राप्येरन्‌ | 
: झप०-आः ! किमेचस्‌ ? ईशं g गाने न प्रायः थयते, तद्‌ 
ataata | 
आलप्यताम्‌ = आलापः क्रियताम्‌ । विशकलय्य रागोदीरणमालाप; | 
रागः=रज्ञकर्वरसंदर्भः | 
“योऽसौ ध्वनिविशेषस्तु स्वरवर्णविभूषितः | 
Ka जनचित्तानां स रागः, कथितो बुधैः ॥? 
रागमालाम = तन्नाम्नीम, AKA प्रत्यालापं विभिन्नीभबद्भी रागे- 
amed: सहितत्वात्‌, 130 मय म्रत्याभोगस्‌  प्रतिगेयखरडम्‌, 
उच्चारणविषयाणां शब्दानां शरीरत्वमाश्ित्व तथोक्तम्‌ । | 
SAT = स्थिरपदेन | सकलपादान्ते वारं वारं समुव्वार्यमाणत्वेन धुवत्वम, 
अत एव तथा संज्ञा सकृच्छेत, “समो गग्म्यांच्छुम्याम?? इत्यात्मनेपदम्‌। 
स्वरान्‌ = निषादप्रभृतीन्‌ | | 
“निषादषमगान्धारषड्जमध्यमधैवताः | 
पञ्चमश्चेत्यमी सत्त तन्त्रीकण्ठोत्थिताः स्वराः ॥” इत्यमरः | 
अफजल ०--अच्छा, कोडे राग अलापिये । 
तान०--( कुछ सोच कर) यदि आज्ञा हो तो एक राग-माल! 
नामक गीत सुनाऊँ, जिसमें गान के प्रत्येक भाग में नया ही राग रहेगा, | 
एक ही ध्रुव ( स्थायी ),से सबका मेल होगा, उन सभी रागो के नाम भी 
उसी में मिळेंगे । : 
| अफूजल ०--भच्छा ! क्या ऐसा है ? ऐसा गाना तो प्रायः नहीं सुनाई 
देता, अच्छा तो गाइण | f ; 
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विरामे ] द्वितीयो निश्वास: । Jou 


OOS) 
ततस्तानपूरिकायाः स्वरान्‌ संमेट्य पातित-बाम-जाजुः तानः 
पूरिका-तुस्वं कोडे निधाय दक्षपादस्योत्थितजानुनि च दत्ष-हश्त- 
कू्पर-स्थापन-पुरःसर तेनव हस्तेन तजन्यङ्कुल्या तानपूरिकों रण- 
यन्‌ स्वकण्ठेनापि चीन ग्रामान्‌ सत्त स्वरांश्च समधात्‌ | तन्मान्न- 
aada सुण्धेष्विवाखिल्लेषु इमां राग-साल्ला-गीतिमगायत्‌- 
सखि हे. नन्द्‌-तनय आगच्छति। सखि०॥ 
ag मन्दं सुरली-रणनेः समधिक-सुखं पयच्छुति॥ 


पातितं वामजानु येन सः । गायकानामवस्थानरीतिः । दृक्षहस्तस्य = 
वामेतरकरस्य यः कूपरः=कफोणिः, “स्यात्कफोणिस्तु कूपर? इत्यमरः, भुज- 
मध्यम्रन्थिरिति यावत्‌ , तत्स्थापनपुरस्सरम्‌ ( त्रीन्‌ ग्रामान्‌ = षडजमध्यम- ` 
गान्धारान्‌ | तथा चोक्तम्‌ ` 
यथा कुटुम्बिनः सवंऽप्येकीभूता. भवन्ति HI 
तथा स्वराणां ad ग्राम इत्यमिधीयते ॥ 
षडजग्रामो भवेदादौ मध्यमग्राम एव l 
गान्धारयाम इत्येतद्‌ ग्रामत्रयमुदाहृतम्‌ ॥? 
खम'घात्‌ = समयोजयत्‌ । सखि ! = आलि! सुरलीरणनेः = 
ial: । समधिकम्‌ = ब्रह्मानन्दलक्षणम्‌ । कीदृशोऽसौ नन्दसुतस्त- 


तदनन्तर तानपूरे के स्वरों को मिला कर, घाँया घुटना जमीन पर 
टेक कर, तानपूरे ६ तुम्बी गोद में रखकर, दाहिने पैर के उठे घुटने 
पर दाहिने हाथ की कोहनी रखकर, उसी ददाथ की तजनी उगी से 
तानपूरे को बजाते हुए तानरंग ने अपने करठ से भी तीन ग्ामों ( पडज,, 
मध्यम. और गांघार) और सात स्वरों ( निपाद आदि ) को अलापा | 
केवल उसी के श्रवण से सवके युग्ध होने पर यह रागमाला नाम का 
गाना गाया 

हे सखि, नन्दनन्दन आ रहे हें । सुरली की सन्द मन्द सुमधुर ध्वनि 
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Hrga “aa — SDS ee nan 
मैख--रूपः पापिजनानां सतां खुख-करो देवः | 
कलित-जलित-मालती-मालिकः खुरवर-चाड्छित-सेषः ॥ ` 
aka: aura इभ्भिर्निपीयमानः 
चपली-चपल-चमत्झति-चसनो वि।इत-मनोहदरर-गानः ॥ 

' श्रीवत्सेन लाड्छितो हृदये श्रीलः MR: श्रीशः 
सव श्रोभियुतः mM: A-MEN गवीशः ॥ 


चाऽऽह-पापिज्जनानाम्‌ = अ्रधिनराणामू | भरवरूपः = भयङ्करः । तमः ` 
प्रकृतीनां राचसायमानानामपजलखानप्रभृतीनामपि पापित्वात्तघामपि भेरव एवेति 
aR: | सताम्‌ = सत्त्ववतां सप्जनानाम्‌ शिवादीनाम्‌ । कलिता ललिता 
सालतीमालिका येन सः | gat: =इन्द्रादिमिः, वाज्छिता सेवा यस्य स; | 
सारङ्ग इव सुन्दरः । “सारङ्गो मृगपच्छिणोः?। सारज्ञः, डग्भिः=नयनेः। 
निपीयमानः = सलालसं वीच्यमाण:,,चप्लेव-विद्युदिव, चपला चमक 
तियस्य ताइशम्‌ = चञ्चल चाकचक्यम्‌ ५ वसनं यस्य सः । विहितं मनोह 
रम्‌ = भोतृचित्ताकषेकम्‌ , गानम्‌ = गीतियेंन सः । आषत्सेन = मूगुप- 
देन | लाङ्छितः=चिहितः । ञ्रीलः=श्रीमान्‌ , “श्रीलः श्रीमान्‌ स्निग्पस्तु 
asa इत्यमरः । श्रियं = घनं ददातीति ञ्रीद्‌ः। श्रियाः = लक्ष्या 
ईशः । खर्वंओभिः = संवामिः शोमामिः | गत्रामू=वाणीनाम्‌ , ईशा 


से खूब आनन्द दे रहे हैं । वे देव पापियों के क्षिए भयंकर रूप हैं, स्तो को 
सुख देने वाले हैं, उन्होंने सुन्दर मालती-माळा पहनी है, इन्द्र आदि भेष्ट 
देवता भी उनकी सेवा के लिए लालायित रहते हैं, वे कामदेव के समान | 
सुन्दर हैं, खग अपने नयनों से आदरपूर्वक उनका दर्शन कर रहे हैं; उनके 
वस्न बिजली की-सी ama चमचमाइट चाले हैं, वे चित्त को आकृष्ट करने 
चाजा गाना गा रहे हैं, उनका हृदय श्रीवत्स नाम के चिह्न से सुशोभित है 
वे जचमी को अपनाने वाले, सम्पत्ति देने वाले, aè स्वामी 

रोमां से सम्पन्न, आपति, श्री को मोहित करने ad और वेदवाणी | 
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विरामे ] द्वितोयो निश्वासः | १०७ 
im A 
गौरी-पतिना सदा भावितो वर्हिण-चह-किरीडः | 
कनककशिपु-कद्नो वलि-मथनो विह्दत-दशानन-कीटः ॥ 
_अथ एतावदेव शर्वा अतितरां Teng पारिषदेष, ag एतावदेव भ्रुत्वा अतितरां प्रसन्नेषु पारिषदेष, ayni 
प्रादुमावकः, वेदाविष्कारकत्तंति याबत्‌ । INA = इन्द्रियाणाम्‌ , ईशः 
इन्द्रियजिदिति वा | गवाम्‌ = दृन्दावनपशूनां, स्वामी वा | गोया; हिम. 
तनयायाः, पत्या = भगवता शिवेन । भावितः = ध्यातः । बहिणबद्दीकि- 
Oz: = मयूरपिच्छुमुकुटः | कनककशिपुकदनः = हिरण्यकशिपुसंहारकः, 
वराह, वालमथनः = वलिध्वंसी, वामनः | विहृतः = नाशितः, दशानन 
एव कीटः = चुद्रजन्तुः, येन सः, श्रीरामः । अत्र मैरव-ललित-सारज्ञ-भी- 
यौरी-नामानि रागाणाम्‌ | तत्र भेरबः प्रथमः प्रातःकालिकश्च | सस स्वरा 
अपेच्यन्त इत्ययं सम्पूण इत्युच्यते । ऋषम-मध्यम-घेवता निम्नका लगन्ति, 
गान्धार-निषादौ चोच्चको । गन्धारूमध्यमपञ्चमा अत्र प्रधानानि । ललिते 
ऋषमधेवतो निम्नको गान्धारनिषादौ dari त्र पञ्चमो नापेक्ष्यत इति 
FRETA । खारङ्गे मध्यमनिषादो [म्तकौ ऋषमघैवतौ चोचशौ । गान्धा- 
Isa नितरां वर्जितः | घैवतोऽपि केवलमवरोहे5पेच्षितः । औरागोऽपि 
सम्पूणंः । ऋषमधेवतौ निम्नकौ, गान्धारनिषादाबुच्चकौ, मध्यमश्चोमयथा 
लगति | निम्नमध्यमयोजनं MIRAA | यद्यप्यत्राऽऽरोद्दे यान्धारधेवतौ 
वर्जितो, तथापि विज्ञाः संलगयन्त्येव कचित्‌ | गौरी सम्पूर्णा रागिणी, ee 
धेवतौ निम्नकौ, गान्धारमध्यमनिषादाश्चोचकाः | आरोहेउत्र नियमेन चर्षभं 
त्यजन्ति, कदाचिच्च पञ्चमं घैबतञ्चेत्यादिकं बहुतरमूहनीयम्‌ danaa 
सोदाय दु कियन्मात्रमत्र संग्रहीतम्‌ | 
पा[रिषदेषु, परिषदि = समायां साधवः पारिषदास्तेषु । “परिष दो एय” 


_ आविष्कर्ता हैं। श्रीशङ्कर जी सदा उनका ध्यान करते हैं, वे मोरसुकुदधारी 
` हिरण्यकशिपु का नाश करने वाले, बलि का विध्वंस करने वाले भौर रावण 


रूपी कोडे के विनाशक हैं | 
इतना ही सुन कर सब सभासद मारे प्रसन्नता के जइ हो गये और 


| 

| 
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१०८ शिवराजविज्ञये [ प्रथमे 


LA “Aa ४१११-५४ Sa Rnd TA aa 
बितोणंकडुणे च अपजलखाने, तानरङ्गोऽपि सप्रसाद्‌ तानपूरिकां 
भूमो संस्थाप्य अपजलखानस्य शुणग्राहितां प्रशशंख | 
अर्ध झपजलखानः क्रमशो मेरेय-मद्‌-परवशतां वहन्‌ उचाच-- 
यत्‌ कथ्यतामस्मिन प्रान्ते भवाडशानां गुण-आहकाः के सन्ति ! के 
घा Saran संगीतस्य च मर्माबृगच्छन्ति | 
ह तंतस्तानरङ्गोऽचकथत्‌--को नामापरः शिववीरात्‌ ! स एव 
राजनीती, निप्णातः, स एव सन्धवा55रोह-वद्या-सन्छुः, स एब 
चन्द्रह्दास-चालन-चतुरः,ख एवं HATATA एद afgan- 
मएडल-मएडनः, सएव वाण {बद्या-वारिधिः, ख एव घेयधारि- 
धौरेयः, स एब घीर-वार-वरः, ख एब पुरुष-पोरुष-परीक्षकः, स . 
ARIS SN i Maa DS 
इत्यत्र योगबिमागाद्णोऽपि | GAENE = JUTA | 
AWH = मद्यम्‌ , तस्य यो मदः, , तत्परचशतास्‌ = तदधीनताम्‌। 
शिघवीरादिस्यत्रापरशब्दयोगे “अन्यारादरितरते दिक्शब्दाञ्जृत्तरप दाजाहियुक्त 
इति पञ्चमी । सेन्धवारोहचिद्यायाः “= श्रश्वारोहणकलायाः, सिन्धुः = 
सागर इति रूपणम्‌ | चोरघारवरः, वीराणां चारः = समूहः, तत्र चरः = 
अपजल खाँ ने तानरङ्ग को शाबाशी के साथ सोने का कड़ा दिया, तानरङ्ग ने 
भी प्रसन्नता के साथ तानपूरे को जमीन पर रखकर अफजल खाँ की game 
कता को प्रशंसा की । | 
उसके बाद अफजल खाँ क्रमशः मदिरा के नशे में चूर होता हुआ बोला- | 
कहिये, इस प्रान्त में आपके सरोखे गुणी खोगों के गुण-ग्राइक कौन हैं! 
अथवा कौन कविता या संगीत का TREN जानते ¥ g 
तानरङ्ग ने कहा--चीर शिवाजी के बिना और कौन हे ? वही राजः. 
नीति में निष्णात हैं, वही भश्वारोहण विद्या के सागर हैं, वही 5 
चलाने में दक्ष है, वही मल्लविद्या के मर्मज्ञ हें, वही परिडतमणडली को 
भूषण हैं, वही बाणविद्या के समुद्र हैं, वही धीरों ah 
चही बीरों के समुदाय में सर्वक्षेष्ठ हैं, वही पुरुषों के पौरुष की aa 
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PR» AA YA AN ms “९३-५० ngan AA, 
LL AA “१५५०-५७... ९२... 


Fa दाता बहन! ख एव स्वथ रक्षणसदणः, स एव 
R  सण्वच मसादश-गुरणु-गण- E हणा.५5मडी 
शिला 'गुणि-गण-गुण न 

अपजलखाने “तत्‌ कि शिव एष qà Yuna agar 
स्ति? एबं या बोरवरोऽस्ति!”इति सचकितं समय सतके aag | 
च कथय ति,किश्चिद्‌ विचायेंव नी तिः कौशत्न-पुरःसर॑ गौरःपुनरवादीत्‌ | 

भगवन्‌ ! साम्रान्य-राजसृत्यस्यथ पुः शिववीरो यदि नाम 
नाभविष्यत्स्वयमोरश RNET: तत्कथं स्वर्ण देव-सरशं सहचरं 
माप्स्यत्‌ ! AEAU खमस्तं कश्याण-प्रदेशं कल्याण. दुर्गे च स्वह- 
श्तगतमकरिष्यत्‌ ? कथं तोरण-दुग्ग-सोग-माजनतामकलयिष्यत्‌ ? 
कथं तोरण-दुग्गाद्‌ दक्तिण-पूयस्यां पवतस्य शिखरे महेन्द्रमस्दिर- 
ÀS: | दीनानास्‌=श्रनाथाना्ः , दुःखदावस्य=स्लेशविपिनस्य, दृहनः> दुःखदाचस्य =्लेशविपिनस्य, दृहनः= | 
अग्नितुल्यः । स्वधमरक्षणे AQT: = सोत्साइः | इर्षवाची चणशब्दः। | 
'विलच्यणविघक्षणः=विशिष्विद्वानः। शुणिनां गणस्य Yaa, ग्रहो । | 
अनुप्रास एप | 

ऊजेस्यलः = वलशाली | दक्षिणपूर्वस्याम्‌ = दक्िणस्याः पूर्वस्वाश् 
खेनेवाले हैं, वदी दोन-दुल्लियों के दुःखरूपी वन के लिए वनाझिरूप है, वही 
स्वघम की रक्षा में उत्साह रखते हैं और वही मेरे ऐसे गुणियों के गुण के 


कद्रदान हैं | , 

तहुपरान्त अफजल खाँ के “क्या यह शिव इस प्रकार के गुणगणां से 
सरिडत है और इस तरह का वीर शिरोमणि है ?? याँ आश्चयं, अय aka 
ओर रोमाञ्च के साथ कहने पर कुछ सोच कर-सा गौरसिंह ने नीतिज्ञता-पुर- 
ससर फिर कहा-- 

“गचन ! राजा के एक साधारण कमंचारी के बेटे चीर शिवाजी 
यदि स्वयं ऐसे प्रतापवान्‌ न होते तो स्वणंदेव सरीखा साथी कैसे पाते ९ 
उसके द्वारा सारे कल्याण प्रदेश और कल्याण दुर्ग को कैसे अपने हस्तगत 
करते ! और तोरण दुर्ग को अपना भोग्य कैसे बनाते! कैसे तोरण दु 
से दक्षिण पूर्वे को ओर पवत के शिखर पर देवेन्द-प्रासाद के एक अंश 
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११० शिवराजविजये Im 
Ea a २7६६ त्या 
agia घर्षितारि-वग्गे' डमरु-हुडुक्कार-तोषित-भग रायगह- 

नामक महाडुगे व्यरचयिप्यत्‌ ? कथं वा तपनीयभित्तिका-जरित. 
मरारर्णःकिरणावलो-बितन्यमान-मद्दावितान-वितति - विरोचित- 
* प्रताप-तपपित-परिपन्थि-निवहं चन्द्रचुम्बन-चतुरचारु-शिखर-निकरं 
सुशणिडका-किणाहलित-प्रचएड-सुजद्रड-रक्षककुल-विधीयमान-पर- 


vw r E समम 
दिशोर्यदन्तरालं सा दक्षिणपूर्वा, तस्याम्‌ । महेन्द्रमन्द्रिस्य = देवेन्द्र 
qa, aeaa = ग्रंशमिव । घर्षितः = भयं प्रापितः, अरिबगों येन 
तम्‌ । उपमयाऽरिवगार्ियत्वं व्यनक्ति | ड॑मरुहडुककारेण, तोषितः, भग! 
शिवो यस्मिस्तम्‌ । कथं वा प्रतापदुग निरमापयिष्यदिति सम्बन्धः । प्रताप 
विशिनष्टि. तपनीयस्य = हिरण्यस्य, भित्तिकासु = कुड्येषु, जिताः 
नाम्‌ खचितानाम्‌ , महारक्यानामून्हीरैकादीनाम्‌ » किरणवलीसि!< 
मयूखसमूहै!, वितन्यमानस्य = विस्तार्यमाणस्य, महाचितानस्य = 
महोललोचस्य, चितत्या = विस्तारेण, {वरोचितेन=शोमितेन, प्रतापेनः 
तेजसा, तापितः = उवलितः, परिपन्थिनिवहः = शज्नुसमूहो येन तम्‌ | 
शिबराजबिमूतिबर्णनादुदात्तालङ्कारः । चन्द्र्ुस्बने = इन्दुस्पशा, चतुर! = 
समर्थः, चारुः = शोमनः, शिखरनिकरः = ऊध्वंभागसमूहो यस्य तम्‌ | 
उच्छ्रायवणंनपरमिदम्‌ ; चन्द्रस्पर्शासम्बन्धेऽपि सम्बन्धाभिधानादतिशयोक्तिः 
अनुग्रासश्च स्पष्ट एब | सुशुरिडकानां किणेः=्राघातैः, अङ्किताः चिहिताः | 
झुजा दर्डा इव येषां तेषाम्‌ , रक्षकाणाम्‌ = रचानिरतानाम्‌ , कुलेन > 
an 


ऐसे शन्नुवर्ग को भय में डालने वाले, डमरु की हुडुक-हुडुक ध्वनि से शिव 
जी को सन्तुष्ट करने वाले रायगढ़ नाम के महादुर्ग का निर्माण करते! 
प्रतापदुग को जो सोने की दीवारों पर जड़े हुए होरे आदि मह्दारत्नों की 
किरण राशियों से ताने जा रहे बड़े भारी मरडप (Sa) के विस्तार से 
सुशोभित तेज से शन्नुवगं को सन्ताप पहुँचाता है, अनेक चन्द्र चुस्बी : 
शिखरों से विभूषित है, बन्दुकों के आधात से चिह्वित प्रचयड ae 
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Sa AL 


१११ 


के SANA AAS 
स्लदस्र-परिकरमं घमद्मदोधूयमानानेक-ध्वज-पटलःनिमंथित-पद्द- 
काश म्रताप-टुग निरमापयिष्यत्‌ ? कथं वा 'आगंत एष शिववीरः 
इति अमेणाप सम्भाव्य अस्य विरोधिषु केचन मूच्छिक्ष निप- 
तन्ति, अन्ये विस्सत-शस्त्रास्राः पलायन्ते, इतरे महाचासा<<5कु- 
ada विशिथिल-वाससो नग्न भवन्ति, अपरे च शुष्क्रखुखा 
दशनेषु TU सन्धाय AE प्रणिपात परस्परा रचयन्तो जीवनं 
याचन्ते । | ; 
ततस्तस्य मह्दाप्रतापमबगत्य, किञ्चिद्गीते इव तच्छुत्रणां चाव- 
देलामाकलण्य किञ्चिदरुण-नयने इव, दक्षिणःइस्ताडुष्ठ-तर्जनी भ्या 
asai परिसुजति यवन-सेनापतौ; तानरङ्गः उम ञ्च पारखुजति यवन-सेनापतो; तानरडूः पुनन्येवेदयत्‌-- 
समूहेन, विधीयमानाः परस्सहस्चाः परिक्रमा+-मण्डलानि यस्य तम्‌ । Tag- 
मदिति शब्देन दोधूयमानानास्‌ = मृशं सश्लल॒ताम्‌, अनेकेषां ध्वजानां 
परलेन निमेथितः = बिलोडितः, गेहाकाशों येन तम्‌ | महात्रासेन-महा- 
मयेन, आक्ुञ्चितानि = क्शिमान्मायान्ति, उदराणि येषां ते । अत एव 
विशेषतः शिथिलानि वासांसि येषां ते, याचन्ते = प्रार्थयन्ते | 
दणडवाले हजारों प्रहरी जिसको बराबर परिक्रमा करते रे इ इठे रखे बराबर परिक्रमा करते रहते हैं, केसे रचते १ 
“ये चीर शिवाजी आ गये” यों आन्तिवर भी सम्भावना कर इनके विरो- 
थियों में कोई मूच्छित होकर गिर पड़ते हैं, तो कोई अस्त्र शस्त्रो को जड के 
तहाँ छोड़ कर भाग खदे होते हैं, किन्ही का पेट मारे महाभय के ऐसा कृश 
दो जाता है कि बदन पर वस्त्र टिकते ही नहीं, अतः ag हो पढ़ते हैं 
और कुछ का तो सँह सूख कर काँटा हो जाता है, वे दाँतों के तले तिलका 
दाकर बार-बार प्रणाम पर प्रणाम करते हुए गिड़गिड़ा कर जीवन-मित्ता 
। 


-or 


जब यवनसेनापति उनका महाप्रताप जान कर कुछ भयभीत-सा, उनके 
qg का तिरस्कार सुन कर कुछ क्रुद-सा दो दाहिने दाथ के थेंगूठे और 


तजनी से झूँछ के अगले भाग को सुहलाने लगा ( ASt पर ताव देने लगा ) 
तो तानरङ्ग ने पुनः न्विदन किया „ 
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oN eA MA 
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परन्त्वद्य सिंहेन सह शिवस्य खाम्सुख्यम स्ति,तन्मच्ये इयमस्त 
मनंवेला तत्मतापसूर्यस्य | ; 
करण कृत्वा सन्तुष्ट इच सकन्धराकस्प सेनापतिरुषाच-अ- 
थान संग्रामे कस्य विअयः सम्भाव्यते | 
Hg उवाच-श्रीमन्‌! यदि शिवस्य साहाय्य साच्ताच्छव एवन 
कुर्यात्‌ तदू विजयपुरस्यैच विजयः | 
झथ agti सोउप्रवोत-फो नास खपुप्पायितः शशश्उञ्गायितः 
कमटी-स्तत्यायितः सरीखप-श्रवणायितः भेकरसनायितः “बन्ध्या 
पुच्रायतश्च शिवोऽस्ति? य एगं क्षिप्यति, डश्यतां श्व पचषोऽस्मा 
तमः पाशेबंदूष्वा चपेरेस्ताङ्यमानो विअयणुर नीयत्ते | 


कक अमल >> 77277 7-7 aa Ma 


आअस्तमनवेला, तत्मतापरूपसूय॑स्य सनाप्तिवेलेत्यथः । सूयांस्तोदयौ तु न 
भवतः, केवलं तत्खण्डबासिभिस्तदुनवलोकनेन ताइशश्दव्यवहार एवाऽऽस्थी 
यते । तदुक्तम्‌ “मैवास्तमनम्कस्य नोदयः सर्वदा सत” इति । 

खपुष्पमिवाऽऽचरितः खएुष्पा यिर्तः । खपुष्पम्‌ , VTI, कमठी 
( कच्छपी ) दुग्धम्‌, सरीसुप्वणम्‌ , मेकरसना, वन्ध्यापुत्रश्नेत्यसम्भवाली 

qaa । यथेतानि न सन्त्येवं भूतनाथः सदाशिवोऽपि नास्तीत्यर्थः 


लेकिन ma सिंह कें साथ शिवाजी का सामना हुआ है, सो मैं तो सम 
कता हूँ कि यह उनके ग्रवापरूपी सूर्य की अस्तमन वेला है । 

यह सुन कर प्रसन्न-से हुए सेनापति ने गरदन हिलाकर कहा--अरच्छा, 
इस संग्राम में किसकी विजय की सम्भावना करते हैं । 

उसने कहा--श्रीमन्‌ , यदि साक्षात शिवनी ही शिवाजी की सहायता 
न करें, तो बीजापुर की ही विजय निश्चित है। 

तदनन्तर हँस कर वह वोला--भल्ला आकाशपुष्प-सा शश (खरगोश) के 
सींग-सा, फछुई का दूध-सा, साँप के कान-सा, मेढक' छी जीभ-सा, वर्ष्य 
ुन्न-सा शिव भी कोडे वस्तु दै, जो उसकी रक्षा करेगा । देखना कल ही : 
से बाँध कर थप्पड़ पर थप्पद मार रहे हम लोग उसे बीजापुर ले जायेंगे 9 


| 
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विरामे ] द्वितीयो निश्वास: | 


_ इति सकष्टमाकर॒य'स्यादेचं भगवन्‌ ! इति कथयति तानः 
रज्के;अभिमान-परवशः स स्वलहदचरान्‌ सस्योध्य पुनरादिशत्‌“भो- 
भो योद्धारः] सूर्योदयात्‌ प्रागेच सचन्तः पञ्चापि सहस्राणि सादिनां 
दशापि च खहस्थाणि पत्तीनां सञ्जीकृत्य युद्धाय तिष्ठत। गोपीनाथ 
परिडत-द्वाराऽऽहुतोऽस्ति मया शिव-वराकः, तद्‌ यदि विश्वस्य 
स समागच्छत्‌ , ततस्तु बद्धा जीवन्तं नेष्यामः, अन्यथा तु सः 
गमेन धूलीकरिष्यामः | यद्यप्येवं स्पष्टसुदीरणं राजनीतिः विरुद्धम्‌ , 


| तथाऽपि मदावेशस्तु न प्रतोक्षते विवेकम्‌? | 


: | 
तद्वधाय समस्तक-कूर्चान्दोलनम्‌'यदाझाप्यते यदाज्ञाप्यते? 
_इति चाचा धारासपातारव स्नापयत्छ पारिषदेछु; गोपनीयोऽयं 


MRNA = श्रश्वारोहिणाम्‌  “अश्वारोहास्ठु सादिनश इत्यम} | 
पत्तीनाम्‌ = पदातीनाम्‌ । “पदात्तिपत्तिपतगपादातिकपदाजय” इत्यमरः | 
विश्वस्य = विश्वासं त्वा । समस्तकङूचोन्दोलनम्‌ = सशिरोदाढिका- 
सञ्चालनम्‌ । क्रियाविशेषणम्‌ | अदुर्मनसो gaai भवन्तीति दुर्मनाय- 
मानास्तेषु । “भृशादिभ्यो भरुव्यच्वेलॉपश्र हल” इति सत्रेणामूततद्मावविषये 
तानरङ्ग ने यह वाक्य बड़े कष्ट के साथ सुना और कहा-''भगवन्‌ , ऐसा 
हो सकता है |” फिर तो मारे अभिमान के अपने साथियों को सम्धोधित कर 
उसने फिर आदेश दिमा--“ऐे सैनिकों, कल सूर्योदय से पहले हो आप लोग 
पाँच हजार घुड्सवारों और दस हजार पैदर्ला को सुसग्जित कर युद्ध के fag 
तैयार रहो । मैंने गोपीनाथ परिडत द्वारा ga शिवाजी को बुला भेजा है, सो 
यदि वह विश्वास कर आ जाय, तब तो बाँध कर जोवित को ही ले जायेंगे, 
नहीं ता किले के साथ इसे धूल में मिला डालेंगे यद्यपि इस तरह खुल्लम- 
खुल्ला कहना राजनीति के विरुद्ध है, क्लेक्रिन मेरा आवेश ( जोश ) विवेक व्ही 
पर्वाह नहीं करता |? | 
उक्त आदेश सुन कर सहयोगियों के “जो आज्ञा, जो आज्ञा” यों मानो. 
चाणियों की सूसलाधार दृष्ठियो से स्नान “कराने पर और "य्ह गोपनीय 
i ; 
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FI, om 
Las स्पष्टं कथ्यते!” इति डुसंनायमानेष्विच च अकस्मा 
देव प्रविश्य संदेनोक्तम “अमन | व्यत्येति भोजनसमयः' तत्‌ 
श्रत्वा झा Lag किलेतत्‌? इति ara खदिस्मयं aman 
सोपबहदाडनमुच्चाय सपद्युत्थाय, 'पुनरागस्यतास्‌ इति ag 
चिद्य सेनापतिरन्तः प्रविवेश | तानरञ्गश्च यथागत निवदृते। 
इतस्तु प्रतापढुगे विहिताहार- व्यापारे oigna: 
तवडिते किञ्चित्‌ तन्द्रा-परवशे इव गोपीनाथे; शिववीरः TATT 
दत्य प्रणस्य, उपाविशद्घोचञ्च-अद्ो | भाग्यमस्माक यदालयं 
युष्मादशा भुदेवाः स्वचरणरजोभिः पावयम्तिइठ | oo” भूदेवाः स्घंचरणरजोसिः पावयम्तिः इति | 
क्यङि शानच्‌ | भावससमी । खेदेन = पाककत्रां खोरः [खभ = ara 
सह, क्रियाविशेषणम्‌ । “सोत्प्रासः समनाक्रिपतमू” इत्यमरः । सक्ूचाडून- 
नम्‌ = श्मभूल्लासनेन सह | gara = उपघानम्रहारेण साकम्‌ | 
गवहर्घाम्यामिदं ताएडवं सर्वम्‌ | R र जी 
रजतेनर-दुर्वणन, खचिताम्‌ , पयङ्किकास्‌ = लुपयङ्कम्‌ । मञचका- 
मिति यावत्‌ । तन्द्रा-परवशे = निद्रापूवालस्याधीने । 
दार ने प्रविष्ठ होकर कहा--'श्रीमन्‌ , भोजनवेला बीत रही है ।' यह सुत 
कर सेनापति apa और विस्मय के साथ विचित्र ढंग से दाढी हिलाकर भर 
मसनद पर हाथ परक कर बोळा 'ओ क्या. ऐसा है !' और झटपट उठकर 
(कर आइयेगा? यो. तानरज्ञको बिदाकर भीतर चला गया। ताना भी 
जिस( मागे ले se हुआ था, उसी मार्ग से कौट आया। 
इधर sangi में गोपीनाथ परिदत भोजन-भाजन से निवृत्त होकर जब 
एक चाँदी के प्लग पर देठे-वेठे कुछ उघ-से रहे थे, वीर शिवाजी घारे पे 
प्रविष्ट दोकर प्रणाम कर बैठे और वोले-- । | 
“शहा | हमारा भाग्य अतिसराहनीय है, जिनके घर को थाप ऐसे भूमि. 
देव अपनी चरणरज से पविन्न करते हैं ।?? । : 
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विरामे ] द्वितीयो निश्वासः । श्श्प्‌ 
He Ae LAI Lama Aa An 
अथ तयोरेचमभूवन्नालापाः | assess 
योपीनाथः_-राजन्‌ ! कोऽत्र सन्देहः ? सर्वथा 
'यर खास्प्रत नाइ परिडतत्वेन कवित्वेन वा समायातोऽस्मि/ fira 
menre । तत्‌ श्रयतां यदहं निवेद्यामि। a FT 
वघीरः-शिव | शिव | खलु खलु खल्विदसु Ie 
श्रीमतां चरणेनाङ्कितं विष्णोरपि वक्तःस्थलमे नवका, वच 
विभाति; न तेषां धाहाण-कुल-कमल-दिवाकरार त a 
कलरङ्क-पङ्को ZF, यं AISA मम स्फुटत इव अरा 
ऽपि Satar 'निराभमाना भवस्ति-इति आनोतश्चेत्‌ कञ्चि संदेशः 
सदेष आज्ञाप्यतां श्रीमच्चरण-कमल-चञ्चरीकः | 5 
गोपीनाथः--घीर ! कलिरेष कालः, यवना<5क्रान्‍्तो5यं भारत- 
Siga, ।निषेधार्थकः खलुशब्दः aiae: Kakan 
भाचां RIP” । यवनानां केङ्क यंसू = किङ्करस्य मावः, दासता, तदेव 
TAGE । स्फुटत इव = दायते इव । कुलीनाः = सद्वंशजाः | 
इसके बाद उन दानां में यों aratata हुआ-- 
गोपीनाथ--इसमें क्या सन्देह ? आप सचमुच भाग्यवान हैं। लेकिन 
इस समय में परिडत या कवि के रूप में नहीं आया हैं, अपितु यवनराज का 
दूत बनकर आया हूँ, इसलिये उसे सुनने की कृपा कीजिये | 
शिवाजी--शिव | शिव !! यह न कहिये, जिन आप लोगों के चरण से 
अङ्कित भगवान्‌ विष्णु का agea ऐश्व्य की सुद्रा से सुद्वित हुआ-सा 
सुशोभित होता है; उन ब्राह्मण-ङु-कमल-दिवाकरों को यवनों की किङ्करता 
( चाकरी ) रूप कलङ्क कोचड शोभा नहीं देता, जिसे सुनकर भी मेरे कान 
MA रहे हैं, यह दूसरी बात है कि कुलीन पुरुष निरश्रिमान होते हैं, इसलिए 
कोई सन्देश आप लाए हों, तो इस जन को, जो आमात्‌ के चरण-कमलो का 
अमर है, आज्ञा दीजिए । l न 
गोपीनाथ--वोरवर, यह कलिकाल है, यइ भारतभूमि यवनों से आक्रान्त 
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| : माकं तथा तानि तेजांसि, यथा वर्णंयलि। साम्पतं 
भ राचीश वितो सुति सुञ्रेइति तदाज्ञामेच परिपाल. 
यामि {तत्‌ श्रयतां तदादेशः | 
शिवचीर:--आय | अवद्धासि । 
' > भोपीनाथः-कथयति विजयषुरेश्वरो ag चीर ! परित्यज 
| नवामिमां चञ्चलतामस्माभिः सह युद्धस्य, स्वद्पेच्तयाऽत्यन्तमधिङ 
बलिनो वयस्‌, IIASA कोपः, महतौ Jar, asia डुग्गों णि, वह- 
बश्च चीराः सन्ति | तच्छुभमात्मन इच्छसि चेत्‌ त्यकत्वा निखिला 
चञ्जलताम्‌,, शस्त्रं दूरतः परित्यर्ज्य करप्रद्तामज्ञीकृ स्य, समागच्च 
मत्समायाम्‌,, मत्तः ्रा्त-पदञ्चिरं जीयिप्याख, अन्यथा ठु सुदृश 
निहतः कथावशेषः संबत्स्यंसि। तत्‌, केवलं त्वयि qala सन्देशं 
Uo NT TR ERS 


भृतिम्‌ = जीविकाम्‌। अबद्धामि = सावधानोऽस्म । 


कळकळ SYED Cts aa ERA 
है, इसलिये हम में वह ओज नहीं रहा जैसा आप वर्णन कर रहे हैं। इ 
समय बीजापुर के नरेश द्वारा प्रदत्त जोविका ( वेतन ) से अपना निर्वाह 
करता हूँ, अतः उसी की आज्ञा का पालन करता हूँ । इसलिए आप उसका 
आदेश सुनिये | 
दीर शिवाजी--पूज्य, ध्यान से सुनता हूँ । 
योपीनाथ--विजयपुराधिपति कहते हँ--““वीर, हमारे साथ युद्ध ठानने 
को नतन चञ्चलता का त्याग करो, तुम्हारी अपेक्षा हम बहुत अधिक बलवान्‌ 
हैं, हमारा खजाना बहुत बड़ा है, सेना बढ़ी विशाल है, बहुत. किले हैं रोर 
बहुत.से चीर हैं । इसलिए यदि अपना भला चाहो, सारी चपलता शो 
तिलाक्षत्रि देकर, अखशशस्त्र का सर्वथा परित्याग कर, मेरी अघीनता स्वीकार 
कर सेरी सभा मे आशो । सुरसे काई बढ़ा ओइदा पाकर. चिरकाळ तर 
जीवित रहोगे, नहीं तो दुर्गति के साथ मारे जाओगे, तुम्हारा केवल mi 
हो शेष रह जायगा । सो केवल तुम्हारे ऊपर दया से ही सन्देश भेज रहा है 
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ग्रेषयासि, अज्ञीकुरु। सा स्म वृद्धायाः प्रसविन्या रजतश्वेतां पदम- 
पह्िमशभु-प्रवाह-ढुर्देनि पातय”-इति । पि 
ल्क 

शिववोर:--भगवन्‌ ! कथयेदेवं कञ्चिद्‌ यवनराजः, R कि 

भवानांपे मामचुमन्यते--यद्‌ ये अस्मदिष्देवसूतीर्भडबा मर्द 
rs aigat मून्दि- 

रण खसुन्मूल्य, तीर्थस्थानानि पक्कणीकृत्य, पुराणानि पिष्टा चेदैः- 
उस्तकान विदाय च,आयंवंशोयान्‌ बलाद्‌ यवनोकुवन्ति, तेषामेव 
चरणयोरञ्जलि IKAT लालाटिकतामन्गीकुयाम्‌। एवं चेद्‌ धिङ्‌ 
सा ऊलकलङ क्लीबम्‌ ; यः माणमयेन सनातन्नमंद्वेषिणां दासेरः 
कता चेत्‌ । यदि चाइमाइवे da वध्येय ताड्येय वा तदेव 
._मसविन्याः=्जंनन्याः। रजतश्चेतामूनरूप्यघवलाम्‌ | पच्मपङ्किम्‌= 
नेत्रलोमश्रेणीम्‌ । अश्षुप्रचाहेण É श्रखघारया, दुर्दिनि=मरिते | न 
हस्य वाचकमत्र लक्षणया ग्रयुक्तम्‌ ।\ अस्माभिहृतस्य तव विरहेण त्वन्माता | 
शोकाङुलां मा भूदिति भावः |  . | 

पक्कणीकृत्य = शबरसदनीकृत्य | “पक्कणः शबरालय” इत्यमरः | 
लालाटिकतास-मृत्वताम्‌ 1 “लालाटिकः प्रभोमालदर्शी कार्याचमश्च य; 1? 
इत्यमरः | àa, वध्येय, ताड्येय वा, क्रियादीपकम्‌ । 
इसे स्वीकार करो । बृद्धा माता की चाँदी ऐसी सफेद ऑल की बरोनियो को 
आँसुओं की कड़ी में मत छुवाओ ।? ' 

वीर शिवाजी--भगवन्‌ , कोई यवनराज भले ही ऐसा कहे, किन्तु क्या | 
आप भी झुरे अनुमति देते हैं कि जो हमारी हृष्टदेव-सूर्तियों को तोड़ कर, 


' सम्दिरों को सटियामेट कर, तीथं स्थानों को भीलो को बस्ती बनाकर, पुराणों 


को पीस कर, बेद्ग्रन्थोंको फाड़ कर हिन्दुओं को (adas को ) जबरन 
सुसळमान बना रहे हैं, उन्हीं के चरणों में थललि daa उनका चेरा 
चन? याद मैं ऐसा करूँ तो सुक कुज. कलंक कायर को धिक्कार है, जो 
अपने भ्राणो के मोह से सनातन घमं के शत्रुओं की चाकरी बजावे। यदि में 
संग्राम में मर जाऊ, मारा जाऊं, पोटा जाऊँ तो मेरा अहोभाग्य है, मेरे 
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Pa मल [mà 
चन्योऽद्दम्‌ , धन्यो च मम पितरौ कथ्यतां भवाइशां विदुषा 
mata: १ 

गोपीनाथः-( विचायं ) राजन्‌! धमस्य तत्त्व जानाख, तन्नाहं 
स्वसम्मेतिं कामपि Kana । महती ते प्रतिज्ञा, महत्तबोहे 
श्यमिति प्रसीदामितमाम्‌ | नारायणस्तव साद्दाय्यं विदधातु | 

शिववीरः--करुणानिधान ! नारायणः स्वयं प्रकृटोभूय न 
प्रायेण साहाय्य घिद्धाति, किन्तु भवादश-महाशय-द्वारव। तत्‌ 
अतिज्ञायतां काऽपि सहायता । 

गोपीनाथः-राजन्‌ ! कथ्यतां" किमहं. झुर्यास्‌, परं यथान 
मामधसः स्पशेत्‌ ; तथेव विघास्यामि । 

{शवचोरः-शान्तं पापम्‌! कोऽअएघमः!केचलं शवोऽस्मिन्जुद्यान 
प्रान्तस्थ-पट-कुटीरे यबन-सेनापतिरंपजलखान आनेयः, यथा 


दिदर्शयिषामि-दर्शयतुमिच्छामि । प्रखोदामितमास्‌र-अत्यस्तं प्रसीदामि। ' 


माता-पिता घन्य हैं | माता-पिता धन्य हैं। कहिए आप ऐसे विद्वानों को इस विषय में' क्या 
सम्मति है ! 
गोपीनाथ--( विचार कर ) राजन्‌, आप धमं का रहस्य जानते हैं, इस 
लिए मैं अपनी कोई भी सम्मति नहीं दर्शाना चाहता। आपको बड़ी प्रतिज्ञ 
है, बड़ा भारी उद्देश्य है, इससे gà अत्यन्त प्रसन्नता होती है भगवार्‌ 
आपकी सहायता करे | | 
वीर शिवाजी--कृपासागर, भगवान्‌ प्रायः स्वयं प्रकट होकर सहायता 
नहीं करते, किन्तु आपके सरीखे महाशर्या के द्वारा ही करते हैं । इसलिए मेरी | 
कोई सहायता करने का चादा कीजिये । | 
योपीनाथ-राजन्त कहिये, मैं क्या करूँ ! aka जैसे सुके पाप न | 
चेसा ही मैं करूँगा । 
वीर शिवाजी--शिव ! शिव !! शिव |]! इसमें पाप की aU 
है। बस, कल इस बगीचे के छोर पर तने खेमे में यवन सेनापति अफ. 


॥ 
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ततेनैकाकिनाऽहमेकाकी मिलित्वा किमप्यालपामि | 

गोपोनाथः--तत्‌ सस्भवति । 

ततः परं गोपीनाथेन सह शिववोरस्य बहुविधा झालाय अभू- 
वन ; यैः शिववीरस्य उदारहृदयतां घार्मिकतां श्रताज्व(चगत्य 
गोपीनाथोऽतितरां पथ्यतुष्यत्‌ । > 

अथ स तमाशोभभिरलुयोज्य यावत्प्रतिष्ठते ताबदुपातिष्ठत खः 
खहचरस्तानरङ्गः | गोपीनाथस्तु तमनचलोकयस्निच तस्मिन्नेव 
निशीथे इगर्गादचातरत्‌ । कपड-गायको गौरसिहस्तु शिववोरेण सह 
बहुश आलप्य, सेनाऽभिनिवेश-विषये च ame, तदाज्ञातः 
स्ववासस्थानं जगाम। f i 

शिववीरोउप्यन्य-सेनापतीन, यथोचितमाद्श्य, स्वशयनागारं 


निशीथे = अधंरात्रे। सेन/भिनिवेशविषये = सेनासंस्थानसम्बन्धे , 


TAI = परामृश्य | n 

“्राचीर = प्रान्ततो बृतिरि”व्यमरः । उदक चावाक्‌ च उच्चावचम्‌ | 
“मयूरव्यंसकादयश्च” इति समासः । Arang = घणयात्रिकम्‌.। ग्रहोरात्र- 
खाँ को ले आइए, जिस तरह कि अकेला मैं अकेले उसके साथ मिजकर कुछ 
चातोलाप कर ağ । 

गोपीनाथ--यइ हो सकता है । 

तडुपरान्त गोपीनाथ के साथ वीर शिवाज़ी की अनेक बातें हुईं, जिनसे 
शिवाजी की उदारह्ृदयता, धार्मिकता और शूरता जान कर गोपोनाथ को 
अत्यन्त सन्तोष हुआ । | 

इसके बाद ज्योंद्ी गोपीनाथ शिवाजी को आशीवांद देकर चलने लगे 
स्याही सहचर कुमार के साथ तानरङ्ग आ पहुँचे। गोपीन.थ उन्हें अनदेखा 
कर उसी आधी रात के समय किले से उतरे | .गायकवेषघारी गौरसि वीर 
शिवाजी के साथ खूब बातें कर सेना की व्यूइ-रचना के विषय में सलाह कर 
उनकी आज्ञा से अपने निवास-स्थान को गये । 

चीर शिवाजी भी अन्य सेनापतियां को, यथायोग्य आदेश देकर अपने 


rg ONT TO 
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प्रविश्य दोरात्रयं यावत्किश्वन निद्रा-उछुखमजुभूय, ANR 
रजत्यामुद्तिष्ठत्‌ | | 
शिववोर-सेनास्तु यथासङ्केतं प्रथममेव इतस्ततो डुगं-पाचोरा. 
न्तरालेषु गहन-लता-जालेषु उच्चावच-भूआग-व्यवधानेष सञ्जा; | 
पर्यज्ञातिष्ठन्त। वहचोऽश्वारोहा यवन-पट-ङुटीर-कदर्वक परिक्रम्य | 
da: पञ्चादागत्य, अवसरं प्रतिपालयन्ति स्म | 
इतश्च सयंप्रभाभिररुणीक्रियमाणे भूभागे अरुण-इमञ्चवोऽपि 
सेनाः सज्ञीकृतवन्तः | 
बहवो--“वयर्मचय शिवमवश्यम्नेच विजेष्यामहे; परं तथापि न| 
जानीमहे किमिति कस्पत इच हृद्यम्‌, अहो ! विलक्षरः प्रताए 


शब्दस्यादयन्तयोर्विलोपे 'होरा इति दिमूरात्रिवाचकम्‌ , तदादायैव होर 
शा्रमित्युच्यते ज्यौतिषम्‌ | सम्प्रति,घ्रटिकायां घण्टायाञ्च प्रयुज्यत इति 
वेदितव्यम्‌ | 

| अरूणश्मश्चवः = यवनाः । विजेष्यामहे, “विपराभ्यां जेः” इत्यात्मः 
नेपदम्‌ | प्रवहति-पतति-मंरीमवतीति त्रयमपि शत्रन्तं | 


= ee en UE `` 
शयनागार में प्रवेश कर तीन घरटे नींद का थोड़ा आनन्द लेकर थोड़ी रात | 
रहते ही जाग गये | 
वीर शिवाजी की सेना संकेत के अनुसार पहले ही इधर-उधर किले की |. 
चहारदीवारी के अन्दर, aa, उँच-नीच ( विषम ) भूभाग की 
ओट में शख्ाख से लैस होकर खड़ी राह देख रही थी | 
बहुत.से घुद्सवार यवनों के खेमों का चक्कर लगा लोट आकर समय बी. 
प्रतीक्षा कर रहे थे । ; n 
इधर सूर्य की आभा से भूतल में अरुणिमा फैलाने पर यवनों ने भी सेवा | 
सुसज्जित की | Í 
O बहुत से “हमारी बहुत बड़ी संख्या है, अतः हम लोग आज शिवाजी | 
पर अवश्य विजय पाएँगे, परन्छ फिर भी न मालूम क्यों हृदय कापता-सा 


n 6 


-------- 
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-सें घुसकर, हाथ में नंगी तलवार, कृपाण, चुरे, ag, शक्ति, aya, gun 
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पतस्य, पवनेऽपि प्रवहति, पतत्रेऽपि पतति, पत्रेऽपि मर्मरीभवति, 
'ख पचाऽऽगत'इत्यभिशङ्क घते ऽस्माभिः। अहह !! चिचित्रोऽयं वीरो 
यो ठुगे-प्राचीरसुल्ञङ्घ-य, प्रहरि-परीचारमविगणुय्य, लोहागंख-म्रहु- 
awaa- aatia करि-कुस्भाघात-सहानि दवाराणि प्रविश्य,यिकोश- 
चन्दहासासिघेनुका - रिध्टि-तोमर-शक्ति - जिशल-महर-सेशरण्डो- 
करणां रकाणां मरडलमवबद्देल्य, प्रियाभिः सह पर्यङ्केषु सुप्तानाः 
मपि प्रत्यर्थिनां घक्ञःस्थलमारोहति, निद्रास्वपि तान्‌ न जहाति, 
स्वप्नेण्वाप च विदारयति। कथमेतस्य चञ्चच्चन्द्रदाल-चमत्कारः 
चाकचक्य-चिज्ञोभूत-चचुष्काः समराङ्गणे स्थास्यामः !? इति 
चिम्ता-चक्रमारुढा अपि कथं कथमपि कञ्चिद्‌ वीरवरेवंद्धितोः 
त्साहाः समर-भूमिमवातरन्‌ | 
रिपरीबारम्‌=दौवारिकसंघम/ चिकोशः-कोशानिःसारितः, नग्न इति 
यावत्‌ । “नंगी तलवार” इति हिन्दी ) अषहेस्य=उपेच््य । प्रत्यथिनाम्‌= 
शत्रणाम्‌ | निद्रा = सुषृिः, जहाति = त्यजति | स्वः = तत्पूतांवस्था | 

चञ्चतश्चन्द्रहासस्य चमत्कारेण यञ्चाकचंक्यं तेन चिल्ली भूतानि=क्लिन्नीमूतानि 
सुकुलप्रायाणि इति यावत्‌ , चक्षूंषि=नेत्राणि येषां ते । : 


है, ओह | उसका प्रताप विलक्षण है, वायु के बहने पर भी, पक्षी के उड़ने 
पर भी, पत्तों की खड्खडाहट होने पर भी वही झा गया? ऐसी इम जोगा को 
झाशङ्खा होती है। ओहो ! यह विचिन्न वीर,है, किले की चहारदीवारी लांब 
कर, अनेक पहरेदारों को तृणवत्‌ गिन कर लोहे के हजारों व्योडे भौर जंजीरा 
से जकडे हुए हाथी के मस्तक के आघात को भी सह सकनेवाले दुरवाजों 


> ७» “१०% ०००० TT NT 


अर बन्दूक धारण किये प्रहरियो को चकमा देकर, प्रियाशों के साथ 
पत्नंगों पर सोए हुये शन्नओों की छाती पर चढ़ जाता है, गाढ़ी नींद में भी 
उन्हें नहीं छोड़ता, स्वप्नावस्था में भी चीर SI है। इसकी चल रही 
तलवार के चमत्कार की चमचमाहट से चकाचोंध में पड़े नयनवाले हम लोग. 
संग्राम-भूमि में कैसे टिकेगे !” इस प्रकार चिन्ताओं में फॅसे हुए भी सैनिक 
लोग किन्ही वीरवरों द्वारा उत्साहित होनेपर डिसी प्रकार संग्राम-भूमि में उतरे | 
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१२२२ ` शिच राजविजये [रके | 
7° an C+ 
| अथ कथंचित्‌ प्रकाश-बहुले GTA नमःस्थले, परस्पर परिची. 
agag आकृतिषु, TAARAT विकचतामा सा दयत्छु Aan, | 
anafaa परितः प्रस्छुरन्तोषु असि पङ्किु /चाटकर-चकचक्ा. | 
यितेर्षु कघच-चकत्कारेछु, गोपोनाथ-परिडतो वारमेकं शिववोर. 
दिशि परतश्च यवन-सेनापति-दिशि गतागतं विधाय, Anag 
' _ मध्य एव कस्मिश्चित्‌ पट-कुटीरे अपजलखानमानेलुं प्रवन्ध | | 
शिधचीरोऽपि कोशेय-कंचुकस्यान्त लोह-चस्मं परिधाय, सुरु. | 
सुतर-ग्रथितोष्णोषस्याप्यघस्तादायसं शिरस्त्राणं संस्थाप्य, सिंह. | 
नखनामकं JARAS करयोरारोप्य, इढवद्ध<कटिरपजलल्षान- 
साच्तात्काराय सञ्जस्तिष्ठति स्म। 


विकचतास्‌=विकासमावम्‌। उपमस्लङ्कारः | एवं परत्र । चटकाया 
अपत्यानि पुमांसः चाउकेराः, तेषां, चकचकायितेष = चकचकमिवाः 
चरितेषु, चकचक इत्यनुकरणशव्दः FIINA = IJIN, j 
चकत्कारेष = ताइशशब्देपु | गतागतम्‌ = यातायातम्‌। प्रचवन्ध 
व्यत्रस्थापितवान्‌ | 
SEE ena ति. २ : 200 जाओ 

इसके बाद जब आकाश सें पर्याप्त प्रकाश फेल गया, परस्पर चेहे 
पचाने जाने लगे, कमलों की तरह NÈ सुख प्रफुल्लित हो गये, | 
असरावलियों की तरह चारों ओर तलवारें सरकने लगीं और कवचो के | 
गौरेयों के चहचहाने की-सी चट-चर आवाज़ होने लगी, तब गोपीनाथ पहि | 
ने एकबार शिवाजी की ओर और दूसरी बार यवन सेनापति की ओर वक्ष 
लगा कर दोनों सेनाओं के बीच में ही किसी एक खेमे में अफजल खां को लागे | 
का प्रबन्ध किया | 

शिवाजी भी रेशमी चोगे के अन्दर लोहे का कवच पहन कर, सोगे | 
के तारों से गुंथी हुईं "पगड़ी के नीचे लोहे का टोप रख कर, Fa 
नाम के एक विशेष शस्त्र को दोनों हाथों मे चढ़ा कर, इद्ता से कमा 
स कर अफजल्ल खां से मिलने,के लिए तैयार बेठे थे | और दूसरी र| 
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अपजलखानोऽपि च--“यदा5हमेनं साचात्ङृत्य) करताडनमे 
sala, तदैव ताखिकाध्वनि-समकालमेच 'अमुकामुके श्येनैरिवा- 
भिपत्य पाशरेष चन्धनोयः, सेनया च छणात्‌ तत्सेना भ्म 
चनघडेवापनेया”-इति संकेत्य, र[दम-वसन परिधानः, वज़क;जटि- 
तोष्णोषिकः, गल-विलुलित-पद्मरा ग-मालः, सुक्ता-गुच्छ-चोचुस्म्यः 
आन-भालः, निश्चास-प्रश्यास-परिमथित-मद्य-गन्घ-परिपूरित-पा०ले* 
देशान्तरालः, शाण-श्मथ-कूचे-विजित-नूतन-पवालः, कश्ुकस्यूत-० 
काश्वन-कुसुम-जालः विचघ-चण-वणंनीय-शिचिकामारुह्य निर्दिष्ट पः 
डक्कुटोराभिसुखं प्रतस्थे । | 


असुका सुकेः=“फलाना फलाना^इति हिन्दी। ऋष्फपारभज्मावातेन, 
“फ्रञ्फावातः सदृष्टिक? इत्यमरः | घनघटेव=मेघसमृह इव | 

बज्रकेण=दीरकेण, akang, saka यस्य सः । 
निश्वासप्रशवासाभ्यां परिमथितो यो मद्यगन्धः = मैरेयामोदः, तेन ।. 
परिपूरितम्‌ = भरितम्‌, पाश्वंदेशान्तरालं येन सः । शोणास्याम्‌ = 
लोहिताभ्याम्‌, श्मभुकूर्चाम्यां विजितो नूतनः, प्रचालः = नवपल्लबं येन | 
सः | कञ्चुके स्यूतानि = खचितानि, काञ्चनानि = हेरण्याने, कुसुम” | 
जालानि यस्य सः विविश्यैः = नानाप्रकारैः, चरेः = रंगैः, श्रचरेवा, 
अफजल खो भी “जब में उससे मित्र कर एक बार ताली बजाऊं, ताली' 
बजते ही तुरन्त असुक agya लोग बाज के समान उस पर टूट कर उसे' 
बाँध दें और इमारी सेना जैसे आँघी घनघटा को तितर-बितर कर देती 
है चेले ही उसकी सेना को तितर-बितर कर दे ।”” इस तरह संकेत कर | 
विविध रंगों से. मनोहर पालको में बैठकर मिलने के लिए पहले से” 
निश्चित खेमे की ओर रवाना हुआ । उसके बदन पर महीन कपड़ों का 
पहनावा था, सिर पर हीरा से जटित टोपी थी, गल्ले में पुखराज को साला' 
झूल. रद्दी थी, कपाल पर मोतियों का गुच्छा जगा था. उसके आसपास” 
का वातादरण श्वासोच्छूस से प्रकट aku की. गंध से परिपूर्ण था, लाळ 
झुँछुदाढ़ी से नये नये पल्लव भी मात हो (हे थे और चोगा सोने के .फूल्ों: 
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grama: माल्यश्रीक-प्रश्तिभिर्वीर-वरयुद्ध-खञ्ञेः खतक निरो | 
माणः शशिववीरो5पि तस्यैव संकेतितस्य समागमस्थानस्य निकर 


एव संञ्य-करेण बद्यामाङष्याश्वमचारुधत्‌। 


- ततस्तु-इतोऽश्वात्‌ शिववीरः, ततस्तु शिविकातो5एजलखान! 
अपि युगपदेवावातरताम्‌, परस्परं साक्षात्छृत्य च, smag. | 
काभ्यां नयनाभ्याम; सत्वराभ्यां पादाभ्याम्‌, स्वागता ४प्रडनत. | 
स्परेण बदनेन, आशलेषाय प्रसारिताभ्यां च इरुतास्यां कौशेयास्तर- | 
णविरोचितायां बहिवेंदिकायां घादमानो परस्परमालिलिङ्गतुः। | 
शिववीरस्तु आलिङ्गनच्छलेनेव स्वहस्तास्यां तस्य rata! 
चशनीयाम्‌ प्रशंसनोयाम्‌ कुरङ्ग मिचि, EEA शीमगामितासननार प्रशंसनीयाम्‌ । कुरङ्ग मिचेति,, तुरज्ञस्य शीघ्रगामिताध्वननाय | 
रश्मिग्राह:-्यप्रदधारी । “सईस” „इति हिन्दी । वर्गासू-कबिकाग 
“ लगाम? इति हिन्दी ।आङणष्य=श्राकुञ्च्य | अवारुच त्‌>निरुद्धवान्‌ | र्‌ | 
स्वागतात्रेडनम्‌ = वारं वारं स्वागतनिवेदनम | : 
आलिज्ञनाय । घावमानौ = शीघ्र गच्छन्तौ । रन्योन्यं जगार । घावमानो = शीघ्र गच्छन्तौ । अन्योन्यं हर्षप्रदर्शनायेदम्‌। 


से भरा था । इधर वीर शिवाजी ने भी जो अपने घोड़े को हरिन की तरह नचा 
रहे थे, aga के वेप में गौरसिंह जिनके पीछे चल रद्दा था, माल्यश्रीक आदि | 
Sh परब ल सुसज्ज थे, सतकंता से. जिनका निरीक्षण कर | 
3 q i 
aa खींच कर घोडे को रोका, गा ge | 
इधर वोर शिवाजी घोडे से, उधर अफजल खाँ पालकी से दोनों साथ 
1 S p पर एक दूसरे को देख कर ऊत्करिठत नेत्रो से, त्वरित गति पैरो 
R: स्वागत स्वागत? कहने में तत्पर सुँह से और iaga के किए | 
Berg गई सुजाओं से युक्त दोनों ने रेशमी चाँदनो से सुशोभित चबूतरे पर | 
à हुए आपस में आलिज्ञन किया | न 3 


चीर शिवाजी ने Riga के बहानेसे ही अपने हाथों से उसके | 
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बिरामे ] द्वितीयो निश्वासः | . १२ 


åa, सिंहनखेजंदुणो कन्धरां च व्यपाटयत्‌। रुधिरदिग्धं च 


| तच्छरीरं कटि प्रदेशे समुत्तोल्य भूपू्ठे$पोथयत्‌ | > 


तत्खमकालमेच यवन-शिविरस्य पृष्ठ स्थिता शिवबीर ले श शिविरम- 
झिसात्कतचतो, पुरःस्थित-सेनाखु च अकस्मादेव मद्दाराष्ट्र-केस- 
रिणः समपतन्‌। तेषां 'हरहर-महादेव”-गर्जनपुरस्खरं gara 
मिन्थिःमारय-चिपोथय-इति कोलाइलः, प्रत्यथिनां च 'खुदा-तोबा- ' 
अल्लादि' पारस्य-पद्मयः कलकलो रोदसी समपूरयत्‌ | 
_ ततो यवन-सेनाखु शतशः सादिनः, गगनं चोचुस्न्यमानाः छत-- 
दिगन्त-पकाशाः, -मकाशाः, फडकडा-ध्वनि-घपिंत-मान्त-पज्ञाः, उ szanta- 
जचुणी Ia सन्धी, यो सुजशिरोंऽसोऽस्री सन्धी तस्यैव 
JÅ” इत्यमरः | ॐ Aa थयत्‌ = न्यपातयत्‌ । 
ज F i ee s amaa aaa | अपोथयत्‌ = त्‌ । 
ध्वजिन्याम्‌ = सेनायाम्‌ , रोद्खी = द्यावाएयिव्यौ | 
शतशः सांदनो ज्यालमाला अवलोक्य तदभिमुखं प्रयाता इतिः 


तत्क्षणादेव च शिववीर-ध्वजिन्यां महाध्यज एकः समुख्छित; | 


सम्बन्धः । ज्वालमालां विशिनष्टि--गगनं चोचुस्व्यमाना इत्यादिभिः | 4 


कृतो द्गन्‍तसय = दिक्प्रान्तभागस्य, प्रकाशो याभिस्ताः । कडकडाध्व- 
निमिधर्षिताः प्रान्तप्रजा यामिस्ताः । उद्डोयमानेः, द्न्दह्ममानेः = नितरां ९ 


दोनों कन्धे जोर से पकड़ कर कन्धे के जोड़ और ada चीर डाली । रुधिर से. 
लथपथ उसका शरीर कमर से उठाकर जमीन पर पटक दिया । 

उसी क्षण वीर शिवाजी की सेना में पुक बड़ी भारी पताका खड़ी इइ L 
उसी समय यवनां के शिबिर के पीछे तेनात खड़ी बीर शिवाजी की सेना ने 
शिविर में आग लगा दी । आगे की कतार में खड़ी यवन-सेनाग्रां में एकाएक. 
महाराष्ट्सिह टूट पड़े । उनके “हर इर महादेव? की गजना के साथ मारो कारो, 


नोचो पटको के कोलहाल ने और शन्नुं के 'खुदा तोबा अल्ला? आदि” | 


फारसी शब्दप्रचर होहल्ले ने आकाश को पाट दिया । * 

तदुपरान्त यवन ढी सेनाओं में सैकड़ों घुड्सवार--भाकाश को छू 
रही शिविर को राख में मिला रही ज्वालाएं, जिन्होंने Karat को 
प्रकाशित कर डाला था, अपनी aya से प्रान्त के लोगों के. 
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z aa Ae ae La is AA AA 
'ुन्दह्यमान-परस्सहस्न-पटखणड-चिदवित दैम-विहञ्गम reat: p | 
तिर्रज्ञणायितपरस्कोटि-स्फुलिज्ञ- रिक्ञित-पिज्ञी कृत प्रान्ताः,दोघ | 
सानधूः मृ्घरा-पटल-परिपात्यमान-भसित-खितीङ तानोकद्दाः, सक. ¦ 
कलध्वनि पलायमानेः पतत्रि पटलेरिव सोसूच्य़मानाः, शिविर.. 
Tenar जवालमाला अवलोक्य, ख-हादाकार तदभिसुखं प्रयाता: | 
*झपरे च महारा वा केचन “यस्व. | 
-ज्रायस्व इति MAE व्याहरमाणाः पलायमानाः अन्ये धो रघीराञ्चः | 
EU GE EN MMS 
ज्वलद्भिः, परस्सहलेः पटखण्डेवि दितो दैमानास्‌ = सौवर्णानःम्‌ , eg | 
Aa = पतजिणाथ्‌, विभ्रमो याभिस्ताः । ज्योतिरिङ्गणायितानाम्‌ = 
खद्योतायितानाम्‌, परस्कोडीनाम्‌ = असंख्यानाम्‌, पारस्करादिस्वात्‌ सुर्‌, | 
रिस्वेन पराद्यवयवत्वात्‌ न विसर्गः । , स्फुरिङ्गानास्‌ = अग्निकणानाम्‌, | 
RA: = उडडयनेः, पिङ्ञोङताः=पेज्ञरीकृताः, आन्ताः=परिसरमूमग्‌ | 
याभिस्ताः । दोधूयमानानाम्‌ Kai कम्पन्तीनाम्‌, Yana! 
जाम्‌ - धूमलेखानाम्‌, पटलेनर-सम्‌हेन, " Ra. | 
येमाणेः, afaa: = मस्ममिः, सितींछू ताः=स्वच्डीकृताः, अनोकद्दाः= 
T, याभिस्ताः | खकलकलध्नि = कलकलशब्देन सह, पलायमागै।, 
-यतत्रिपटलेः=पक्षिसमूदैः। सोस्टच्यमानाः = वोदुष्यमानाः। उड्डीना | 
मयास्कलरलं कुवन्ति बिहगाः, इ च स एव सूचनमुखेनोत्म्रे्षितः | शिविर- | 
'बस्मराः=पटयहमचिकाः, दृन्द्रश्यमानाः=भ्ृशं दश्यमानाः, खण्ड्यमाना | 
इत्ययः । सात्र डम्‌=वारं वारम्‌ | j 
-सन सें भय उत्पन्न कर दिया था, उडते हुए. अधजले हज़ारों कपड़ों हे 
इछढ़ों से उड़ रहे सोने के पत्तियों की भ्रान्ति पैदा कर दी थी, Sy: 
: सी * करोड़ों चिनगारियों के उड्ने से सारे प्रान्त को पीछा बना दिया था 
Haar लगातार बढ़ रही धूम घटां द्वारा चारो ओर बिखेरी जा रहो | 
' भस्म राशि से सब्रके “सब वृक्ष सफेद बना दिये थे, कल-कल ध्वनि वाले | 
1 उडते हुए .पक्तिगण जिनको सूचना दे रहे थे, देख कर हाहाकार के 
"साथ उनकी योर दौड़े गये, और लोग मरहहों की तलवार रूपी सर्पिणी 
से डसे जा रहे ये, कोई बार-बार 'बचाओ बचाओ? कहते भाग रहे थे। 
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aa] | दि.तोयो निएबलः। ३२४ 
, Lo La Sa Rts es Se प oT 
“तिष्ठत रे तिष्ठत घूत-घुरीणाः | महाराष्र-हतकाः ! किमितिर 
| दौरा इव लुएठका इच दस्यव इच च यवन-सेनापतीनांकास्थेथ १४४० 
/ समागच्छत सस्सुखम्‌ , यथा शास्येदस्मचन्द्रासानां चिरप्रवुद्धी 
महाराष्ट्र-रुघिरा5:स्वाद-ठंघा” । A 
` --इति सच्चे्ड संगज्ज्ये, युद्धाय सज्ञाः समतिष्ठम्त। , 
तेषां चाश्वानां सब्यापसब्य-मागः खुर-ुएणा पर 
खड्ः्खटखटा-शब्दैः सह च माडुरभूवन ART: रुघिर-घारामिः ˆ 
जपाछुमनंस्समाच्छ्ञमिवाभ्‌द्रणाङ्गणम्‌। उती 
`. तदवलोक्य गोरासिहो रृतस्यापजळखानस्य शोणित-शोणं शोणं 
शरीरं AAG REAT वद्ध्या समुत्तोस्य' सर्घान्‌ Ka ` 
adas Aana यद्‌-“डश्यतामितो इतोऽयं यवन-सेना- | 
यतिः, ततश्चार्निलात्‌ छृताकरि ।खखकल-सामग्री-जातानि शिबि- भसलकल-खामग्री-जातानि शिबि- , 
' ANSA = सर्तिहनादम्‌ |  ॥ | 
खुमनसः = पुष्पाणि | “Tags सुमनसः पुष्पमि”स्यमरः | न | 
शोणितशोणं शोणम्‌ = रुघिराद्रत्वात्‌ प्रकत्या च रक्तवणामिस्यथः | 
ग्रहस्वानाम्‌=दीर्षाणाम्‌, वेणु दणड! नाम्‌=बंशानाम्‌,अरमेषु,ससुत्तोल्य= | 
कुछ धीर वीर भट “अरे धूतं राजा, अरे हुए KUR जर कर पड यर पूते राजो, अरे हुए मरहद्टो, खडे रहो, खड़े रहो, 
जया चोरों की नाई ar a भाँति, TA की तरह यवनसेनापतियों | 
पर आाक्रमंण करते हो १ सामने आओ, ताकि हमारे तलवारों की चिरकाल से 


7S 


बढ़ी हुई मरो के र&पान की प्यास शाम्त! हो ।” यों सिंहनाद पूर्वक गरज 

कर युद्ध के लिए तैयार खडे हो गये । पनि 

उनके घोडी के दायें बायें पैतरे से खुरों से चुण्ण-सी भूमि दय 

Ca तलवारों की aza ध्वनियों के साथ चिनगारियाँ झा Si 
लगी । रुधिर की धाराओं से रणभूमि अदौल के फूलों daan o 
व्य देख कर गौरसिंह ने खत 'भ्रफजल खाँ के खून से लथपथ जाल. 
शरीर Ka घॉसो के अगले हिस्से में बाँध खड़ा कर ध्षयकों 

uk .क्रे ..साथ घोषणा “की R “देखिये; ma इघर 
सुँनापति मारा गया है, 'उभर सारी taita साथ सब _ 
am » | 


हब “ ERA ak Lek i 
50. Murffukshu Bhawan Varanasi CoQllection,-DiditiZed by #Gangktri 
|: ९ >> 5 है और ७ UL BG s KEK Ta 0८०७ हैक है. 


) Sl 
+ 


KENA 


j १२५ प Khe ज EES 
D शाम ०५१९९ aa ree AA AA LAN ~ 


००४५००० fat A : 

aa S बह न्फ नि यवन-चोर-क qa à 
Dhea seram SE raa स्वकानि, त 
ते अवशिष्टा यूयं सुधा वक-ग्रप्न-ग्टगालानां भोज्याः तर. 
तभवे? शस्त्राणि त्यक्त्वा पलायध्वं पल्रायध्वम्‌ , यथा नेयं भूः 1 
ष्णां सद्यश्छन्न-कन्धरा-गलढु धिर"मचाडैभवद् मणीनां च कद. 
लमलिनैर्बाष्प-पूरेराद सबेद्‌”-इात | तद्वधाये, इरा च रुधिए 
दिग्धं क्रोडापुत्तलायितं स्वस्चाभिशरीरम्‌, सवे ते हतोत्साहा 


à 
५ 
Ki 


>. च्य 


“resa शखत्राण कान्दिशीका दिशो भेजुः । 23 

ससेनः शिववोरश्स विजय-शहजादे रोदसी संपूयं, रणाङ्गह 
शोघनाघिकारं माल्यश्लीकाय खमप्य, प्रतापडुगे' पाविश्य मातुश्य 
रणो प्रणनास । 7”. इति द्वितीयो निश्वासः । 


उत्थाप्य । कडुष्णेः = इंपदुष्णेः | रुधिर दिण्थसू=रक्तक्लि 
पुत्तत्तायितम्‌ = खेलार्थ निर्मितपुत्त जरदाचरितम्‌ | 
कान्दिशोकाः = भीताः । “कान्दिशीको भयद्रुतः इत्यमर; | 
= ` मातुः = जनन्याः। प्रणनाम = नमस्कृतवान्‌ | 
इत श्रीशिवराजविजयवेजयन्त्यां द्वितीयनिश्वासविवरणम्‌ । 


शिविर राख की देरी वना दिये हैं, चारा ओर बहुत से यवन बोते 

के मुरड तलवार के घाट उतारे गये हैं, सो बचे हुए आप जोग 

क्यों व्यथ बगुले, चील, सियारों के भोजन बनते हैं? हथियार T 

` भागजाथो, भाग जाओ, जिससे कि यह रणभूमि आप लोगोंके तुरन्त. 
करी गरदुन से चह रही ररम -गरम रुधिर धाराओं और आप लोगों की 

Raai के काजल से मेले आँसुओं के अवाइों से गीली न हो !? 

उसे सुन कर और खिलौना बनाये अपने स्वामी के शरीर को खून. 


लथपथ देख कर सभी का उत्साह पस्त पड़ गया, मारे भय के शस्त्रास्त्र 
को ढाल कर सब चारों ओर भाग खडे हुए। na 
वीर शिवाजी ने सेना के साथ विजय शंख के घोष से maka 
एय्वी के अन्तराल को पूणं कर और मल्यश्रीक को रणभूमि की 


सफाई का. अधिकार सौंप कर प्रताप एप gii प्रविष्ट हो साता के 4 14, 
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संस्कतं के छात्रों ९ 


Tia त कालेज. 3 
2 शपा 


Me स arah का रच 


Sket करंगुप्त, siga, seuga, | 
*अर्थिकरणगुस, Katanya, ` सन्िर 
गुप्त और कूट;इस पुस्तक के विषे: 1 
ऐसी पुस्तक आज तृक दूसरी म...» .: 
अवश्य देखनी चाहिए । विस्तृत 'दर्ष - 
सुन्दर छपाई । | 


सार 
थी. अम्बिकादत्त व्यापजी ETA 


का है। हसमें व्यासजों को विले & 18 
सुदावरेदार संस्कृत पर असाधारण | 


शिवराज विजय के दोकाकार ० हा 


ja 
| 


को फण्ठस्थ कर अत 


निपुणता प्रास करना चाहते हैं डाके | 


इस पुस्तक में ११४ मन्त्र | 


जिसका साधारण ज्ञान वैदिकों को. 


व्यि 
द्या 


{ 
f 
| afim किसी गा Ken 
| 
। 
| 


को दोना विशेष marae है 


विशेषत Po 


गया है। मन्त्रों, स्वरों थौर 
गया di विलायती कागज | 


दिता भाज तक दूसरी, नइ — a 
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